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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES
“X 20 V TEAM“

AZ AKKU KOMPATIBILIS AZ „X 20 V TEAM” SOROZAT MINDEN KÉSZÜLÉKÉVEL
POLNILNA BATERIJE JE ZDRUŽLJIVA Z VSEMI NAPRAVAMI IZ SERIJE 

»X 20 V TEAM«
AKUMULÁTOR KOMPATIBILNÍ SE VŠEMI PŘÍSTROJI ŘADY 

„X 20 V TEAM“
AKUMULÁTOR JE KOMPATIBILNÝ SO VŠETKÝMI PRÍSTROJMI ZO SÉRIE 

„X 20 V TEAM“

AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERÄTEN DER SERIE
„X 20 V TEAM“

20 V max.
18 V
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List of pictograms used

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
VuƙoFation�

This symbol means that the 
operating instructions must 
be observed before using the 
product.

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, which 
can result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
eleFtriF VhoFk�

Direct current/voltage

Wear hearing protection!

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which could 
result in minor or moderate 
injury if not avoided (e.g. risk of 
VFaldinJ�

Wear protective gloves!

Wear eye protection!

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
FirFuit�

“&onneFted” indiFator  [4]

Speed level Eutton [�]

Caution! Hot surface.
There is a risk of burns. Speed level diVpla\ [�]

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use
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20V CORDLESS IMPACT 
WRENCH

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as described 
and Ior the VpeFiƞed appliFationV. II \ou 
pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is designed for:

– Screwing in and loosening screws
– Tightening and loosening nuts

  The LED Zork liJht [�] is intended to 
illuminate the immediate work area.

  Always use the correct type of 
accessories according to the 
intended use. Observe the technical 
requirements of this product (see 
�TeFhniFal data�� Zhen purFhaVinJ and 
using accessory tools!

  Use the product in dry indoor spaces 
only.

  An\ other uVe or modiƞFation oI the 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The operator or user of the product 
is responsible for any accidents or 
personal injury and/or material damage 
to third parties or their property.

  The product is exclusively intended for 
domestic use.

  The product is not intended for 
commercial use or for similar uses.

  Observe all applicable local safety 
regulations, standards and ordinances.
The use of noise emitting power tools 
may be restricted to certain times by 
national or local regulations.

  The product is part of the 
; 20 V TEAM series and can be 
operated with battery packs of the 
; 20 V TEAM series. Battery packs 
of the ; 20 V TEAM series may only 
be charged using chargers of the 
; 20 V TEAM series.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
FhokinJ and VuƙoFation�

1 20V Cordless Impact Wrench
� SoFketV �1� mm� 1� mm� 21 mm�
1 Socket adapter 

(1Ճ2� �12.� mm� to 3Ճ4� �1� mm��
1 Storage case
1 User manual

NOTE
u Battery pack and charger are not 

included in delivery.

� Description of parts
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and familiarise 
yourself with all functions of the product.

�)iJ. A�

[1] Tool holder
[2] Rotational direction switch
[3] +andle �inVulated JrippinJ VurIaFe�
[4]  indiFator �FonneFted�
[5] Battery pack holder
[6] Belt clip
[7] Batter\ paFk 
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[8]  Eutton �FharJinJ level�
[9] Charging level indicator
[�] ReleaVe Eutton �Eatter\ paFk�
[�] LED work light
[�]  Eutton �Vpeed level�
[�] Speed level display
[�] On�oƙ VZitFh
[�] Socket adapter
[�] Socket

�)iJ. B�

[] &harJer 

�)iJ. &�

[�] Storage case

 Not inFluded in deliver\.

� Functional description
o The product features a 1Ճ2� �12.� mm� 

VTuare tool holder [1] which can rotate 
clockwise and counter-clockwise.

o The rotary impact function converts 
the force of the motor into uniform 
rotary impacts.

o The striking mechanism switches on 
when tightening and loosening screws 
and nuts.

o Read the section “Operation” to learn 
more about each operating element’s 
function.

� Technical data

20V Cordless 
Impact Wrench PASSP 20-Li C4
Rated voltage U: 20 V 
Weight (with 
Eatter\ paFk�� approx. � kJ
No�load rotation 
speed n0:
- Level 1: 0–660 min1ץ

- Level 2: 0–1,250 min1ץ

- Level 3: 0–1,550 min1ץ

Impact rate:
- Level 1: 0–500 min1ץ

- Level 2: 0–1,500 min1ץ

- Level 3: 0–1,900 min1ץ

Torque:
- Level 1: 1�0 N m
- Level 2: �00 N m
- Level 3: 1���� N m
Max. screw/nut 
size: M33
Tool holder: 1Ճ2� �12.� mm� 

square drive

PARKSIDE 
Performance 
Smart battery

SPDUW PAPS 204 
A1/Smart PAPS 
208 A1

Frequency band: 2,400–2��8�.� M+]
Transmitted power: dBm 20 ת

Recommended ambient temperature

Max. temperature 
�total�� ��0 &
While charging: �� & to ��0 &
During operation: �� & to ��0 &
During storage: 0 & to ��� &

Noise emission value
The measured values have been 
determined in aFFordanFe Zith EN �28�1. 
The A-rated noise level of the product is 
typically as follows:

Sound pressure level LpA: 85 dB
Uncertainty KpA: 3.0 dB
Sound power level LWA: 93 dB
Uncertainty KWA: 3.0 dB
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Total vibration value
Total viEration valueV �triaxial veFtor Vum� 
determined in aFFordanFe Zith EN �28�1�

Vibration ah: 3.61 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear hearing protection!

NOTE
u The declared vibration total value and 

the declared noise emission value 
have been measured in accordance 
with a standard test method and may 
be used for comparing one tool with 
another.

u The declared total vibration value and 
the declared noise emission value 
may also be used for a preliminary 
assessment of exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the product 
Fan diƙer Irom the deFlared valueV 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what kind 
of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to vibration 
and noise. Examples of measures 
to reduce vibration include wearing 
gloves when using the tool and 
limiting working time. All parts of 
the operating cycle must be taken 
into account (e. g. times when the 
produFt iV VZitFhed oƙ and Zhen 
it is running idle in addition to the 
triJJer time�.

Charging time

m WARNING! Risk of injury and 
property damage due to improper 
handling of the battery pack!

u Observe the safety instructions and 
notes on charging and proper use as 
shown in the user manual for your 
battery pack and charger from the 
; 20 V TEAM series.

u You Fan ƞnd a detailed deVFription 
of the charging process and further 
information in the separate user 
manual.

o The product is part of the 
; 20 V TEAM series and can be 
operated with battery packs of the 
; 20 V TEAM series. Battery packs 
of the ; 20 V TEAM series may only 
be charged using chargers of the 
; 20 V TEAM series.

o Technical data of the battery pack and 
charger: see separate user manual

o The FharJinJ time iV inƟuenFed E\ 
factors such as the temperature of 
the environment and the battery pack, 
as well as the mains voltage applied, 
and may therefore deviate from the 
VpeFiƞed valueV.

o We recommend that you operate this 
product with the following battery 
packs only:
– PAP 20 B1
– PAP 20 B3
– SPDUW PAPS 204 A�
– Smart PAPS 208 A1

o We recommend charging these battery 
packs with the following chargers:
– PLG 20 A3
– PL* 20 A4
– PLG 20 C1
– PLG 20 C3
– PDSLG 20 A1
– Smart PLGS 2012 A1
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Charging time
Charger

2 AK
Battery pack
PAP 20 B1

4 AK
Battery pack
PAP 20 B3

4 AK
Smart PAPS 
204 A�

� AK
Smart PAPS 
208 A1

MD[� 2�4 A
Charger
PL* 20 A4�C�

60 min 120 min 120 min 210 min

MD[� 4�� A
Charger
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

MD[� 4�� A
Charger 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

Charger
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFiƞFDWiRQV SURYiGHG ZiWK WKiV 
power tool.ֺ)ailure to IolloZ all 
instructions listed below may result 
in eleFtriF VhoFk� ƞre and�or VeriouV 
injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
reIerV to \our mainV�operated �Forded� 
poZer tool or Eatter\�operated �FordleVV� 
power tool.

Work area safety
a� Keep work area clean and well 

OiW� Cluttered or dark areas invite 
accidents.

E� Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OiTXiGV� 
JDVHV RU GXVW� Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

F� Keep children and bystanders 
away while operating a power 
WRRO� Distractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
a� Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in any 
way. Do not use any adapter plugs 
with earthed (grounded) power 
WRROV� Unmodiƞed pluJV and matFhinJ 
outlets will reduce risk of electric 
shock.

E� Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
UHIUiJHUDWRUV� There is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

F� Do not expose power tools to rain 
RU ZHW FRQGiWiRQV� Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.
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d� Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
HGJHV RU PRYiQJ SDUWV� Damaged or 
entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e� When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
VXiWDEOH IRU RXWGRRU XVH� Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

I� If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD)
SURWHFWHG VXSSO\� Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a� Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired 
RU XQGHU WKH iQƟXHQFH RI GUXJV� 
DOFRKRO RU PHGiFDWiRQ� A moment of 
inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

E� Use personal protective 
HTXiSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
SURWHFWiRQ� Protective equipment 
such as dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

F� Prevent unintentional starting. 
EQVXUH WKH VZiWFK iV iQ WKH Rƙ-
position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking 
XS RU FDUU\iQJ WKH WRRO� Carrying 
poZer toolV Zith \our ƞnJer on the 
switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.

d� Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
WRRO RQ� A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 

power tool may result in personal 
injury.

e� Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
WiPHV� This enables better control 
of the power tool in unexpected 
situations.

I� Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
IURP PRYiQJ SDUWV� Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

J� If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these are 
FRQQHFWHG DQG SURSHUO\ XVHG� Use 
of dust collection can reduce dust-
related hazards.

h� Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
WRRO VDIHW\ SUiQFiSOHV� A careless 
action can cause severe injury within a 
fraction of a second.

Power tool use and care
a� Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
DSSOiFDWiRQ� The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

E� Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ� Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous 
and must be repaired.

F� Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack from 
the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, 
RU VWRUiQJ SRZHU WRROV� Such 
preventive safety measures reduce 
the risk of starting the power tool 
accidentally.
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d� Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
WKH SRZHU WRRO� Power tools are 
dangerous in the hands of untrained 
users.

e� Maintain power tools diligently. 
Check for misalignment or binding 
of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWiRQ� 
If damaged, have the power tool 
UHSDiUHG EHIRUH XVH� Many accidents 
are caused by poorly maintained 
power tools.

I� Keep cutting tools sharp and 
FOHDQ� Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

J� Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
WKH ZRUN WR EH SHUIRUPHG� Use of 
the poZer tool Ior operationV diƙerent 
from those intended could result in a 
hazardous situation.

h� Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
RiO DQG JUHDVH� Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for 
safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.

Battery tool use and care
a� Recharge only with the charger 

VSHFiƞHG E\ WKH PDQXIDFWXUHU� A 
charger that is suitable for one type of 
Eatter\ paFk ma\ Freate a riVk oI ƞre 
when used with another battery pack.

E� Use power tools only with 
VSHFiƞFDOO\ GHViJQDWHG EDWWHU\ 
SDFNV� Use of any other battery packs 
ma\ Freate a riVk oI inMur\ and ƞre.

F� When battery pack is not in use, 
keep it away from other metal 
objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small 
metal objects, that can make a 
connection from one terminal 
WR DQRWKHU� Shorting the battery 
terminals together may cause burns or 
a ƞre.

d� UQGHU DEXViYH FRQGiWiRQV� OiTXiG PD\ 
be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally 
RFFXUV� ƟXVK ZiWK ZDWHU� II OiTXiG 
contacts eyes, additionally seek 
PHGiFDO KHOS� Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

e� Do not use a battery pack 
or tool that is damaged or 
PRGiƞHG� DamaJed or modiƞed 
batteries exhibit unpredictable 
Eehaviour reVultinJ in ƞre� exploVion or 
risk of injury.

I� Do not expose a battery pack 
RU WRRO WR ƞUH RU H[FHVViYH 
WHPSHUDWXUH� ExpoVure to ƞre or 
temperature aEove �1�0 & ma\ FauVe 
explosion.

J� Follow all charging instructions 
and do not charge the battery 
pack or tool outside the 
WHPSHUDWXUH UDQJH VSHFiƞHG iQ WKH 
iQVWUXFWiRQV� Charging improperly or 
at temperatureV outVide the VpeFiƞed 
range may damage the battery and 
inFreaVe the riVk oI the ƞre.

Service
a� Have your power tool serviced by 

D TXDOiƞHG UHSDiU SHUVRQ XViQJ RQO\ 
iGHQWiFDO UHSODFHPHQW SDUWV� This 
will ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

E� Never service damaged battery 
SDFNV� Service of battery packs 
should only be performed by the 
manufactured or authorized service 
providers.
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� Safety information for impact 
wrenches

  Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces, when performing 
an operation where the fastener may 
contact hidden wiring. Fasteners 
contacting a “live” wire may make 
exposed metal parts of the power tool 
“live” and could give the operator an 
electric shock.

  Secure the workpiece. A workpiece 
clamped with clamping devices or in a 
vice is held more secure than by hand.

  Always wait until the power tool has 
come to a complete stop before 
placing it down. The application tool 
can jam and cause you to lose control 
of the power tool.

  Use suitable detectors to determine 
if there are hidden supply lines or 
contact the local utility company 
for assistance. Contact with electric 
FaEleV Fan FauVe ƞre and eleFtriF 
shock. Damaging gas lines can lead 
to explosion. Breaking water pipes 
causes property damage.

  In case of soft materials such as 
aluminium or similar, using the 
impact wrench can damage the 
thread or screw seat if screwed too 
tight.

Original accessories/auxiliary 
HTXiSPHQW 

m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by . This 
ma\ reVult in eleFtriF VhoFk or ƞre.

  Only use the accessories and 
additional eTuipment that are VpeFiƞed 
in the operating instructions and 
compatible with the product.

� Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and low-noise 
operating modes as well as wear personal 
protective equipment.

Take the following points into account to 
minimise the vibration and noise exposure 
risks:

  Only use the product as intended by 
its design and these instructions.

  Ensure that the product is in good 
condition and well maintained.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it well 
luEriFated �Zhere appropriate�.

  Plan your work schedule to spread any 
high vibration tool use across a longer 
period of time.

� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will help 
to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise and 
handle risks early. Fast intervention 
can prevent serious injury and damage 
to property.

  SZitFh the produFt oƙ and remove the 
battery pack if there are malfunctions.
Have the product checked by a 
Tualiƞed proIeVVional and repaired� iI 
necessary, before you operate it again.
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� Residual risks
Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury and 
damage remain. The following dangers 
can arise in connection with the structure 
and design of this product:

  Injuries caused by moving parts or hot 
surfaces

  Ear damage if working without ear 
protection

  Damage to your health caused by 
swinging your hands and arms when 
operating the product for longer 
periods of time or if the unit is not held 
or maintained properly

NOTE
u This product produces an 

eleFtromaJnetiF ƞeld durinJ 
operation� ThiV ƞeld ma\ under 
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious or fatal 
injury, we recommend persons with 
medical implants to consult their 
doctor and the medical implant 
manufacturer before operating this 
product!

� %HIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging 

and remove all packaging materials 
and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed parts 
are inFluded �Vee “SFope oI deliver\”�.

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Accessories

m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by . This 
ma\ reVult in eleFtriF VhoFk or ƞre.

To operate this product safely and 
correctly, the following accessories are 
necessary:

o Suitable personal protective equipment

For screwing in and loosening screws, the 
following accessories are necessary:

o Bit holder for 1Ճ2� �12.� mm� tool 
holder [1]

o Screw bit

Accessories and accessory tools are 
available through your authorised dealer.
When buying always consider the 
technical requirements of this product 
�Vee “TeFhniFal data”�. II \ou are not 
Fertain� aVk a Tualiƞed VpeFialiVt and Jet 
advice from your trusted dealer.

� Preparation

m WARNING! Risk of injury due to 
XQiQWHQWiRQDO VWDUW-XS�

u Onl\ inVert the Eatter\ paFk [7] once 
the product is fully prepared for use.

� Attaching/removing an 
insertion tool

NOTE
u The directional information in this 

section should be interpreted as 
meaning that the user is positioned 
behind the product.
u Tool holder: 1Ճ2� �12.� mm� VTuare 

drive.
u Insertion tool: Socket/Socket 

adapter (1Ճ2� �12.� mm� to 
3Ճ4� �1� mm��.
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Attaching an insertion tool

�)iJ. D�

o PuVh the deVired VoFket [�] onto the 
tool holder [1].

o )or uVe Zith the VoFket adapter [�]: 
– PuVh the VoFket adapter [�] onto the 

tool holder [1].
– Push a 3Ճ4� �1� mm� inVertion tool 

onto the VoFket adapter [�].
o For use with a bit holder and screw bit 

�Eoth not inFluded in deliver\��
– Push the bit holder onto the tool 

holder [1].
– Insert a screw bit into the bit holder.

Removing an insertion tool

�)iJ. D�

m CAUTION! Risk of burns! 
u Insertion tools can become very hot.

Wear protective gloves whenever 
appropriate.

o Pull the inVertion tool oƙ the tool 
holder [1].

� Checking the charging level 
of the battery pack

o Press [8] next to the charging level 
indiFator  [9] on the Eatter\ paFk [7].

o The charging level of the battery 
paFk [7] is indicated by illumination of 
the corresponding LED lights on the 
FharJinJ level indiFator [9].

Indicator Colour Meaning
Red, 
orange, 
green

Fully 
charged

Red, 
orange

Partially 
charged

Red NeedV to 
be charged

o &harJe the Eatter\ paFk [7] when 
only the red LED on the charging level 
indiFator  [9] is illuminated.

� Charging the battery pack

m NOTICE! Risk of damage to the 
EDWWHU\ SDFN [7]!

u Do not expoVe the Eatter\ paFk [7]
to direct sunlight for long periods 
and do not place it on a radiator.
Observe an ambient temperature of 
max. ��0 &.

NOTE
u You Fan ƞnd detailed inVtruFtionV in 

the uVer manual oI the FharJer [].
u II the Eatter\ paFk  [7] is still warm, 

allow it to cool down before 
charging.

1. Remove the Eatter\ paFk  [7] from the 
product.

2. PuVh the Eatter\ paFk  [7] into the 
FharJinJ Vlot oI the FharJer  [].

3. &onneFt the FharJer  [] to a socket-
outlet.

4. After charging: Disconnect the 
FharJer  [] from the socket-outlet.

5. Pull the Eatter\ paFk [7] out of the 
FharJer  [].

Control LEDs on the charger

Green Red Meaning
Lights 
up

— Fully charged
Stand-by mode (no 
Eatter\ paFk  [7]
inVerted�

— Lights 
up

Charging

— Flashes Batter\ paFk  [7] is 
overheated
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Green Red Meaning
Flashes Flashes Batter\ paFk  [7] is 

defective

� Operation
� Inserting/removing the 

battery pack

m WARNING! Risk of injury due to 
XQiQWHQWiRQDO VWDUW-XS�

u Onl\ inVert the Eatter\ paFk [7] once 
the product is fully prepared for use.

m NOTICE! Risk of property damage 
and damage to the product!

u An incorrect battery pack can 
damage the product and the battery 
pack.

Inserting the battery pack
1. PuVh the Eatter\ paFk [7] along the 

Juide into the Eatter\ paFk holder [5].
2. EnVure the Eatter\ paFk  [7] clicks 

audibly in place.

Removing the battery pack
1. PreVV the releaVe Eutton  [�] on the 

Eatter\ paFk  [7].
2. Pull the Eatter\ paFk [7] out of the 

Eatter\ paFk holder  [5].

� Selecting the speed level
o Press [�] to choose between 

� Vpeed levelV.
o The selected speed level is indicated 

on the Vpeed level diVpla\ [�].

Level Max. 
QR-ORDG 
rotation 
speed

Max. 
impact 
rate

TRUTXH

1 660 
min1ץ

500 
min1ץ

1�0 N m

Level Max. 
QR-ORDG 
rotation 
speed

Max. 
impact 
rate

TRUTXH

2 1,250 
min1ץ

1,500 
min1ץ

�00 N m

3 1,550 
min1ץ

1,900 
min1ץ

1���� N m

� Setting the rotational 
direction 

�)iJ. E�

m NOTICE! Risk of product damage!
u Only operate the rotational direction 

VZitFh [2] when the product has 
stopped.

NOTE
u The directional information in this 

section should be interpreted as 
meaning that the user is positioned 
behind the product.

o Set the rotational direFtion VZitFh [2]
to one oI the � poVitionV�

Position of the 
rotational direction 
VZiWFK [2]

Rotational 
direction

Left Clockwise
Middle On�oƙ VZitFh [�]

locked
Right Counter-

clockwise



18 GB

� SZiWFKiQJ RQ�Rƙ

m WARNING! Risk of injury due 
to unintentional continuous 
operation of the product!

u BeIore inVertinJ the Eatter\ paFk [7], 
FheFk that the on�oƙ VZitFh  [�]
works properly and returns to the 
OFF position when released.

Switching on
1. InVert the Eatter\ paFk  [7] (see 

�InVertinJ�removinJ the Eatter\ paFk��.
2. Set the rotational direction (see 

�SettinJ the rotational direFtion��.
3. Select the speed level (see "Selecting 

the Vpeed level��.
4. PreVV and hold the on�oƙ VZitFh [�].

SZiWFKiQJ Rƙ
1. ReleaVe the on�oƙ VZitFh [�].
2. Wait until the product has stopped 

before placing it down.
3. When taking a break: Push the 

rotational direFtion VZitFh [2] to the 
middle position. This prevents the 
product from being switched on 
accidentally.

4. Remove the Eatter\ paFk  [7] from the 
product if you are leaving the product 
unattended or iI \ou have ƞniVhed 
working.

� Speed control
o Progressively controlling the speed: 

Apply gentle or stronger pressure on 
the on�oƙ VZitFh [�].

Pressure Speed
Gentle Low
Strong High

� LED work light
NOTE
u Improve visibility in poorly lit areas: 

This product is equipped with a 
LED Zork liJht [�] to illuminate the 
immediate working area.

o As soon as the product is switched 
on� The LED Zork liJht [�] switches on 
immediately.

� Belt clip

m CAUTION! Risk of injury! 
u Before hanging the product on a 

belt: Push the rotational direction 
VZitFh [2] to the middle position.
This prevents the product from being 
switched on accidentally.

o Hanging the product on a belt: Use the 
Eelt Flip [6].

o You Fan uVe the Eelt Flip [6] as a bottle 
opener for bottles with crown caps.

� Working instructions

m NOTICE! 
u Always follow the manufacturer’s 

instructions for tightening screws 
or nuts. Follow the manufacturer’s 
guidelines for the inspection of 
screws or nuts in accordance with 
time or performance.

u AIter FhanJinJ a vehiFle֝V Zheel�V�� 
Inspect the wheel bolts or nuts as 
requested in the manufacturer’s 
instructions or guidelines. Tighten 
the wheel bolts or nuts with a torque 
ZrenFh aIter approx. �0 to 100 km.

o The tightening torque depends on the 
impact duration.

o In order to achieve optimum impact 
force, do not exert any pressure 
against the screw/nut.
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o Only use the product to tighten screws 
and nuts for pre-assembly work. It 
is not the product that achieves the 
desired target torque of the screw or 
nut, but a torque wrench that is set to 
the target torque.

o Check the tightening torque actually 
achieved with a torque wrench.

� Transport
o SZitFh oƙ the produFt and remove the 

Eatter\ paFk [7]. Let all moving parts 
come to a complete stop.

o Remove the insertion tool.
o Always carry the product by the 

handle [3].

� Cleaning, maintenance and 
storage

m WARNING! Risk of injury due to 
XQiQWHQWiRQDO VWDUW-XS�

u Protect yourself when performing 
maintenance or cleaning work.

u SZitFh oƙ the produFt and remove 
the Eatter\ paFk [7].

o Have any repair and maintenance 
work that is not described in these 
instructions carried out by our Service 
&entre �Vee “ServiFe”�. Onl\ uVe 
original replacement parts.

� Cleaning

m WARNING! Risk of electric shock!
u Never Vpra\ the produFt Zith Zater.

m NOTICE! Risk of product damage!
u Chemical substances may attack the 

plastic parts of the product. Do not 
use any cleaning agents or solvents.

o Keep the ventilation slots, motor 
housing and handle of the product 
clean. Use a damp cloth or brush to 
do this.

� Maintenance
o The product is maintenance free.

� Storage
o Always store the product and its 

accessories
– clean,
– dry,
– protected against dust,
– in the VtoraJe FaVe [�],
– out of the reach of children.

o The storage temperature for the 
Eatter\ paFk [7] and the product is 
EetZeen 0 & and ��� &. Avoid 
extreme cold or heat during storage to 
ensure the output of the battery pack 
iV not adverVel\ aƙeFted.

o Before storage: Remove the battery 
paFk [7] from the product.

� Replacement parts/
Accessories

o Customers can obtain compatible 
replacement parts and accessories via 
www.optimex-shop.com.

o Have the order number ready for your 
order.

o You can only place orders online.
o Contact the Lidl service hotline 

�Vee “ServiFe”� Ior Iurther inIormation.

Part Order number
Belt Flip [6] 99945875101
�x VoFket  [�] and 
VoFket adapter [�] 99945875104
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� PARKSIDE app

NOTE
u The PARKSIDE app lets you 

monitor the product and control 
certain functions. The functions may 
change with updates to the app 
and ƞrmZare. )or more inIormation 
on the PARKSIDE app, see the 
instructions for the smart battery.

u The PARKSIDE app supports the 
operatinJ V\VtemV iOS 1�.0 and 
aEove or Android �.0 and aEove.

� RHTXiUHPHQWV
To ƞnd the produFt in the PARKSIDE app, 
the following requirements must be met:

o The PARKSIDE app is installed on 
your smartphone and Bluetooth® is 
activated.

o The following battery pack is inside 
the product: PARKSIDE Performance 
SPDUW EDWWHU\ PAPS 204 A� or 
PAPS 20� A�.
This smart battery pack has already 
been connected to the PARKSIDE
app.

The product communicates with the 
PARKSIDE app via the smart battery 
pack.

o The smart battery pack is connected 
to the PARKSIDE app.

� Connecting the product to 
the PARKSIDE app

1. InVert the Vmart Eatter\ paFk [7].
2. PreVV the on�oƙ VZitFh  [�]. [4]

ƟaVheV. 
When the product is connected, 

 liJhtV up FontinuouVl\. 
3. Open the PARKSIDE app.

The product is displayed in the list.
II the produFt doeV not appear in the 
list, add the product manually.

Monitoring and controlling the product
1. Select the product from the list.

The overview page of the product is 
displayed.

2. Select the desired setting on the 
overview page.
Tap  to select the help menu if you 
are unsure.
A dialogue box with a description for 
the relevant setting is displayed.

� Troubleshooting

Problem Possible cause Solution
The product does 
not start.

The Eatter\ paFk [7] is not 
inserted.

InVert the Eatter\ paFk [7] (see 
“Inserting/removing the battery 
paFk”�.

The Eatter\ paFk  [7] is 
discharged.

&harJe the Eatter\ paFk [7]
(see “Charging the battery 
paFk”�.

The on�oƙ VZitFh  [�] is 
defective.

Contact our Service Centre 
�Vee “ServiFe”�.

The motor is defective.
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Problem Possible cause Solution
The performance 
of the product is 
poor.

Excessive pressure on the 
product

Apply appropriate pressure on 
the product.

The product works 
with interruptions.

Internal loose contact Contact our Service Centre 
�Vee “ServiFe”�.The on�oƙ VZitFh [�] is 

defective.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a� and 
numbers (b� with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞEreEoard�80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how 
to dispose of your worn-out 
product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection points.

Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries/rechargeable 
batteries!

Remove the batteries/battery pack from 
the product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not 
be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are 
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. That is why you should dispose 
of used batteries/rechargeable batteries at 
a local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The Zarrant\ Ior thiV produFt iV � \earV 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.
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Should the product show any fault in 
materialV or manuIaFture Zithin � \earV 
from the date of purchase, we will repair 
or replaFe it ֑ at our FhoiFe ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable 
batteries, tubes, cartridges�, nor damage 
to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 458751_2401�
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identiƞFation laEel on the produFt� 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left�, or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

II malIunFtionV or other deIeFtV ariVe� ƞrVt 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt� and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN� 458751_2401 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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�    EU declaration of conformity
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

VESZÉLY! ֑ MaJaV koFká]ati 
V]intƆ veV]él\re utal� mel\et ha 
nem kerżlnek el� a] haláleVethe] 
vaJ\ VŹl\oV VérżléVhe] ve]et �pl. 
IulladáVveV]él\�

E] a V]imEŒlum arra utal� 
hoJ\ a termék haV]nálata elŤtt 
ƞJ\elemEe kell venni a haV]nálati 
ŹtmutatŒEan leírtakat.

FIGYELMEZTETÉS! ֑ KŚ]epeV 
koFká]ati V]intƆ veV]él\re utal� 
mel\et ha nem kerżlnek el� 
a] haláleVethe] vaJ\ VŹl\oV 
VérżléVhe] ve]ethet �pl. áramżtéV 
koFká]ata�

EJ\enáram��IeV]żltVéJ

+ordMon IżlvédŤt�

VIGYÁZAT! ֑ AlaFVon\ koFká]ati 
V]intƆ veV]él\re utal� mel\et ha 
nem kerżlnek el� a] kŚnn\eEE 
vaJ\ mérVékelt VérżléVhe] 
ve]ethet �pl. Iorrá]áVveV]él\�

ViVelMen védŤkeV]t\Ɔt�

ViVelMen V]emvédŤt�

FIGYELEM! ֑ LehetVéJeV an\aJi 
károkra hívMa Iel a ƞJ\elmet �pl. 
rŚvid]árlat veV]él\e�

A FVatlako]ott állapot 
kiMel]éVe [4]

SeEeVVéJIoko]at�állítŒ JomE [�]

ViJ\á]at� )orrŒ Ielżletek.
ÉJéVi VérżléV koFká]ata áll Ienn. )ordulatV]ámMel]Ť [�]

A &E�Mel]éV a]t Mel]i� hoJ\ a 
termék meJIelel a rá vonatko]Œ 
EU elŤíráVoknak.

Bi]tonVáJi utaVítáVok
Ke]eléVi utaVítáVok
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20 V AKKU-CSAVAROZÓ

� %HYH]HWŤ
*ratulálunk ŹM termékének váVárláVa 
alkalmáEŒl. E]]el a dŚntéVével vállalatunk 
értékeV terméke mellett dŚntŚtt. A 
haV]nálati utaVítáV e]en termék réV]e. 
A Ei]tonVáJra� a haV]nálatára éV a 
meJVemmiVítéVre vonatko]Œ IontoV 
tudnivalŒkat tartalma]]a. A termék 
haV]nálata elŤtt iVmerMe meJ a] ŚVV]eV 
haV]nálati éV Ei]tonVáJi tudnivalŒt. 
A terméket csak a leírtak szerint és 
a meJadott IelhaV]náláVi terżleteken 
alkalma]]a. A termék harmadik 
V]emél\ V]ámára valŒ továEEadáVa 
eVetén ké]EeVítVe vele annak a telMeV 
dokumentáFiŒMát is.

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  A termék a] aláEEi elMáráVokho] 

haV]nálhatŒ�
– &Vavarok EeFVavaráVára 

éV meJla]ítáVára
– An\ák meJhŹ]áVára 

éV meJla]ítáVára
  A LED munkalámpa [�] a 

kŚ]vetlen munkaterżlet 
meJviláJítáVára haV]nálhatŒ.

  MindiJ a rendeltetéVV]erƆ 
haV]nálatnak meJIelelŤ tarto]ékot 
haV]nálMa. S]erV]ámEetétek váVárláVa 
éV haV]nálata Vorán veJ\e ƞJ\elemEe 
a termék mƆV]aki elŤíráVait �láVd a 
„MƆV]aki adatok” F. réV]Een�.

  A terméket FVak V]ára] hel\iVéJekEen� 
Eeltéren haV]nálMa.

  A termék máV haV]nálati mŒdMai� 
mŒdoVítáVai nem rendeltetéVV]erƆnek 
minŤVżlnek éV életveV]él\� VérżléVek 
éV károk koFká]atával Márnak.

  A J\ártŒ nem vállal IelelŤVVéJet a 
nem rendeltetéVV]erƆ haV]nálatEŒl 
eredŤ károkét.

  A EaleVetekért vaJ\ V]emél\i 
VérżléVekért éV�vaJ\ a harmadik 
V]emél\eket vaJ\ a]ok tulaMdonát ért 
károkért a termék ż]emeltetŤMe vaJ\ 
IelhaV]nálŒMa IelelŤV.

  A termék ki]árŒlaJ 
maJánhá]tartáVokEan haV]nálhatŒ.

  A termék ż]leti vaJ\ ahho] haVonlŒ 
célokra nem alkalmas.

  VeJ\en ƞJ\elemEe minden 
alkalma]andŒ hel\i Ei]tonVáJi 
elŤíráVt� V]aEván\t éV rendeletet. A] 
elektromoV V]erV]ámok haV]nálata 
eJ\eV orV]áJoV vaJ\ hel\i elŤíráVok 
V]erint FVak Ei]on\oV idŤEen 
lehet engedélyezett.

  A termék az ; 20 V TEAM Voro]atho] 
tarto]ik� éV a] ; 20 V TEAM
Voro]at akkumulátorFVomaJMaival 
mƆkŚdtethetŤ. A] ; 20 V TEAM
akkumulátorFVomaJMait FVak a] 
; 20 V TEAM tŚltŤkéV]żlékeivel 
V]aEad tŚlteni.

� A csomagolás tartalma

m FIGYELMEZTETÉS!
u A termék és a csomagolóanyagok 

nem MátékV]erek� *\ermekek nem 
MátV]hatnak a mƆan\aJ ]aFVkŒkkal� 
IŒliákkal éV a] aprŒ alkatréV]ekkel� 
Len\eléV éV IulladáV veV]él\e� 

1 20 V Akku�FVavaro]Œ
� DuJŒkulFV �1� mm� 1� mm� 21 mm�
1 DuJŒkulFVadapter �1Ճ2� �12�� mm� éV 3Ճ4" 

�1� mm� kŚ]Śtt�
1 TartŒkoƙer
1 +aV]nálati ŹtmutatŒ

MEGJEGYZÉS
u A] akkumulátorFVomaJ éV a 

tŚltŤkéV]żlék ninFV mellékelve.
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� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
ElolvaVáV elŤtt haMtoJaVVa ki a] áErákat 
tartalma]Œ oldalakat éV iVmerkedMen meJ 
a termék IunkFiŒival.

�A áEra�

[1 S]erV]ámEeIoJŒ
[2] )orJáVirán\�kapFVolŒ
[3] )oJŒ �V]iJetelt IoJŒIelżlet�
[4]  kiMel]éV �FVatlako]tatva�
[5] AkkumulátorFVomaJ�tartŒ
[6 ¼vFVat
[7] AkkumulátorFVomaJ 
[8]  JomE �tŚltŚttVéJi V]int�
[9 TŚltŚttVéJMel]Ť
[�] KioldŒJomE �akkumulátorFVomaJ�
[�] LED munkalámpa
[�]  JomE �IordulatV]ám�
[� )ordulatV]ámMel]Ť
[�] Be��kikapFVolŒJomE
[� DuJŒkulFVadapter
[� Dugókulcs

�B áEra�

[] TŚltŤkéV]żlék 

�& áEra�

[� TartŒkoƙer

 NinFV mellékelve.

� Funkcióleírás
o A termék 1Ճ2” �12�� mm� V]ŚJleteV 

V]erV]ámEeIoJŒval [1] rendelke]ik� 
amel\ a] ŒramutatŒ MáráVával 
meJeJ\e]Ť vaJ\ ellentéteV 
irán\Ean IorJathatŒ.

o A] żtŤmƆveV IunkFiŒ a motor 
telMeVítmén\ét eJ\enleteV IorJŒ 
żtéVekké alakítMa át.

o A] żtŤmƆ a FVavarok éV 
an\ák meJhŹ]áVakor éV 
meJla]ítáVakor EekapFVol.

o A] eJ\eV ke]elŤelemekrŤl 
továEEi inIormáFiŒkat a „Ke]eléV” 
IeMe]etEen talál.

� MƆV]DNi DGDWRN

20 V Akku-
csavarozó PASSP 20-Li C4
NévleJeV 
IeV]żltVéJ U� 20 V 
SŹl\ �akkumulátor-
FVomaJJal�� kE. � kJ
ÜreVMárati 
VeEeVVéJ n0�
� 1. Ioko]at� 0–660 min–1

� 2. Ioko]at� 0–1250 min1ץ

� �. Ioko]at� 0–1550 min1ץ

LŚketV]ám�
� 1. Ioko]at� 0–500 min–1

� 2. Ioko]at� 0–1500 min1ץ

� �. Ioko]at� 0–1900 min1ץ

N\omaték�
� 1. Ioko]at� 1�0 N m
� 2. Ioko]at� �00 N m
� �. Ioko]at� 1��� N m
Max.
FVavar��an\améret� M33
S]erV]ámEeIoJŒ� 1Ճ2� �12�� mm� 

néJ\V]ŚJ

PARKSIDE 
Performance 
intelligens 
akkumulátor

Smart PAPS 
204 A��SPDUW 
PAPS 20� A�

)rekvenFiaVáv� 2400–2483�� M+]
Átviteli 
telMeVítmén\� dBm 20 ת

AMûQORWW NŚUQ\H]HWi KŤPĝUVĝNOHW

Max.
hŤmérVéklet 
�ŚVV]eVen�� ��0 &
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TŚltéV kŚ]Een� �� & éV ��0 & kŚ]Śtt
MƆkŚdéV 
kŚ]Een� �� & éV ��0 & kŚ]Śtt
TároláVnál� 0 & éV ��� & kŚ]Śtt

Zajkibocsájtási ĝUWĝNHN
A mért értékek meJhatáro]áVa a] 
EN �28�1 alapMán tŚrtént. A] elektromoV 
V]erV]ám A EeVoroláVŹ ]aMV]intMe 
tipikuVan�

+anJn\omáVV]int LpA� 85 dB
Bi]on\talanVáJ KpA� ��0 dB
+anJtelMeVítmén\V]int LWA� 93 dB
Bi]on\talanVáJ KWA� ��0 dB

RH]JĝVi ĝUWĝNHN
A re]JéVi ŚVV]érték �háromirán\Ź 
vektorŚVV]eJ� meJállapítáVa a] 
EN �28�1 V]erint tŚrtént�

Rezgés ah� ���1 m�V2

Bi]on\talanVáJ K� 1�� m�V2

m FIGYELMEZTETÉS!

ViVelMen IżlvédŤt�

MEGJEGYZÉS
u A meJadott re]JéVi ŚVV]érték éV 

a meJadott ]aMkiEoFVátáVi érték 
meJállapítáVa eJ\ V]aEván\oVított 
vi]VJálati elMáráV Vorán kerżlt 
meJállapítáVra� éV IelhaV]nálhatŒ 
eJ\ elektromoV V]erV]ám 
ŚVV]ehaVonlítáVára eJ\ máVikkal.

u A meJadott re]JéVi ŚVV]érték éV 
a meJadott ]aMkiEoFVátáVi érték 
továEEá IelhaV]nálhatŒ a terheléV 
elŤ]eteV EeFVléVére iV.

m FIGYELMEZTETÉS!
u A re]JéV� éV ]aMkiEoFVátáVi érték 

a] elektromoV V]erV]ám tén\le-
JeV haV]nálata kŚ]Een eltérhet a 
meJadott értéktŤl� a] elektromoV 
V]erV]ám haV]nálati típuVátŒl éV 
mŒdMátŒl� kżlŚnŚVképpen a meJ-
munkálandŒ munkadaraE típuVá-
tól IżJJŤen.
PrŒEálMa a re]JéVi éV a ]aMterheléVt 
minél kiVeEEre FVŚkkenteni. A 
re]JéVi terheléV FVŚkkentéVe 
érdekéEen tŚEEek kŚ]Śtt a 
V]erV]ámEetét haV]nálata Vorán 
viVelMen keV]t\Ɔt� valamint 
FVŚkkentVe a munkaidŤt. Ehhe] 
a mƆkŚdéVi FikluV minden réV]ét 
ƞJ\elemEe kell venni �például amikor 
a] elektromoV V]erV]ám kikapFVolt 
állapotEan van� vaJ\ amikor Ee van 
kapFVolva� de ninFV terheléV alatt�.

TŚOWĝVi iGŤ

m )I*<ELME=TET�S� S]HPĝO\i 
VĝUżOĝVHN ĝV DQ\DJi NûURN 
kockázata az akkumulátorcsomag 
V]DNV]HUƆWOHQ NH]HOĝVH HVHWĝQ�

u VeJ\e ƞJ\elemEe a Ei]tonVáJi 
utaVítáVokat� éV a] ; 20 V TEAM
akkumulátorFVomaJMaiho] éV 
tŚltŤkéV]żlékéhe] mellékelt 
haV]nálati ŹtmutatŒEan találhatŒ 
utaVítáVokat a IeltŚltéVhe] éV a 
hel\eV haV]nálatho].

u A tŚltéVi Iol\amat réV]leteV leíráVa éV 
továEEi inIormáFiŒk eEEen a kżlŚn 
haV]nálati ŹtmutatŒEan találhatŒk.

o A termék az ; 20 V TEAM Voro]atho] 
tarto]ik� éV a] ; 20 V TEAM
Voro]at akkumulátorFVomaJMaival 
mƆkŚdtethetŤ. A] ; 20 V TEAM
akkumulátorFVomaJMait FVak a] 
; 20 V TEAM tŚltŤkéV]żlékeivel 
V]aEad tŚlteni.
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o A] akkumulátorFVomaJ éV a 
tŚltŤkéV]żlék mƆV]aki adatai� láVd a 
kżlŚnállŒ haV]nálati ŹtmutatŒt

o A tŚltéVi idŤt ol\an tén\e]Ťk 
EeIol\áVolMák� mint a kŚrn\e]et éV a] 
akkumulátorFVomaJ hŤmérVéklete� 
valamint a meJlévŤ hálŒ]ati IeV]żltVéJ� 
és az esetenként a megadott 
értékektŤl eltérhet.

o A termék ż]emeltetéVéhe] ki]árŒlaJ 
a] aláEEi akkumulátorFVomaJok 
haV]nálata MavaVolt�
– PAP 20 %�
– PAP 20 B3
– Smart PAPS 204 A�
– Smart PAPS 20� A�

o E]eknek a] akkumulátorFVomaJoknak 
a tŚltéVéhe] ki]árŒlaJ a] aláEEi 
tŚltŤkéV]żlékek haV]nálata MavaVolt�
– PLG 20 A3
– PLG 20 A4
– PLG 20 C�
– PLG 20 C3
– PDSLG 20 A�
– SPDUW PL*S 20�2 A�

TŚOWĝVi iGŤ
TŚOWŤNĝV]żOĝN

2 AK
Akkumulátor-
csomag
PAP 20 %�

4 AK
Akkumulátor-
csomag
PAP 20 %�

4 AK
Smart PAPS 
204 A�

� AK
Smart PAPS 
20� A�

Max. 2,4 A
TŚOWŤNĝV]żOĝN
PL* 20 A4�C�

60 min 120 min 120 min 210 min

MD[� 4�� A
TŚOWŤNĝV]żOĝN
PL* 20 A��C�

35 min 60 min 50 min 120 min

MD[� 4�� A
TŚOWŤNĝV]żOĝN 
PDSL* 20 A�

35 min 60 min 50 min 120 min

TŚOWŤNĝV]żOĝN
Smart PLGS 
20�2 A�

35 min 35 min 35 min 45 min
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Biztonsági utasítások

� Általános biztonsági 
utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez 

az elektromos szerszámhoz 
PHOOĝNHOW Ei]WRQVûJi XWDVķWûVW� 
ƞJ\HOPH]WHWĝVW� ûEUûW ĝV PƆV]DNi 
adatot. A] aláEEi ƞJ\elme]tetéVek 
ƞJ\elmen kívżl haJ\áVa 
áramżtéVhe]� tƆ]eVethe] éV�vaJ\ 
VŹl\oV VérżléVekhe] ve]ethet.

ÆUi]]HQ PHJ PiQGHQ Ei]WRQVûJi 
XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW Ei]WRQVûJRV 
KHO\HQ NĝVŤEEi használatra.

A Ei]tonVáJi utaVítáVokEan haV]nált 
„elektromoV V]erV]ám” kiIeMe]éV hálŒ]ati 
áramrŒl mƆkŚdŤ �hálŒ]ati káEellel 
rendelke]Ť� éV akkumulátorral mƆkŚdŤ 
�hálŒ]ati káEel nélkżli� elektromoV 
V]erV]ámokra vonatko]ik.

MXQNDKHO\i biztonság
a� A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PiQGiJ WiV]WD 

ĝV MŒO PHJYiOûJķWRWW� A rendetlenség 
vaJ\ a roVV] Ién\viV]on\ok 
EaleVetekhe] ve]ethetnek.

E� Az elektromos szerszámot ne 
KDV]QûOMD UREEDQûVYHV]ĝO\HV 
NŚUQ\H]HWEHQ� DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN� Jû]RN YDJ\ SRURN 
WDOûOKDWŒDN� Az elektromos 
V]erV]ámok V]ikrákat keltenek� mel\ a 
port vaJ\ a Já]okat meJJ\ŹMthatMák.

F� Az elektromos szerszám használata 
VRUûQ WDUWVD D J\HUPHNHNHW ĝV 
D] HJ\ĝE V]HPĝO\HNHW WûYRO� Ha 
meJ]avarMák� elveV]ítheti a] 
elektromoV V]erV]ám Ieletti uralmát.

Elektromos biztonság
a� Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a 
konnektorba. Ne módosítsa 
a csatlakozót. Ne használjon 
adapteres csatlakozódugaszt földelt 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNNDO� A 
mŒdoVítáV nélkżli FVatlako]Œk éV a 
meJIelelŤen illeV]kedŤ konnektorok 
haV]nálatával FVŚkken a] 
áramżtéV koFká]ata.

E� KHUżOMH D WHVWi ĝUiQWNH]ĝVW RO\DQ 
IŚOGHOW IHOżOHWHNNHO� PiQW SĝOGûXO 
FVŚYHN� IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN� 
VżWŤN YDJ\ KƆWŤV]HNUĝQ\HN� Az 
áramżtéV veV]él\e meJnŤ� ha a teVte 
IŚldelve van.

F� Az elektromos szerszámokat tartsa 
HVŤWŤO� QHGYHVVĝJWŤO WûYRO� Ha az 
elektromoV V]erV]ám EelVeMéEe ví] Mut 
Ee� a] nŚveli a] áramżtéV koFká]atát.

d� A] HOHNWURPRV YH]HWĝNHW Ni]ûUŒODJ 
UHQGHOWHWĝVĝQHN PHJIHOHOŤHQ 
használja, azzal ne szállítsa 
YDJ\ DNDVV]D IHO D] HOHNWURPRV 
szerszámot, illetve ne használja 
D KûOŒ]DWi FVDWODNR]Œ NiKŹ]ûVûUD 
a konnektorból. Az elektromos 
YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO� RODMRNWŒO� 
ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ D NĝV]żOĝN 
PR]JŒ DONDWUĝV]HiWŤO� A Vérżlt vaJ\ 
ŚVV]etekeredett elektromoV ve]etékek 
nŚvelik a] áramżtéV koFká]atát.

e� Ha az elektromos szerszámot 
NżOWĝUHQ KDV]QûOMD� FVDN RO\DQ 
KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ� PHO\ 
NżOWĝUi KDV]QûODWUD DONDOPDV� Egy 
kżltéri haV]nálatra alkalmaV 
hoVV]aEEítŒkáEel haV]nálata FVŚkkenti 
a] áramżtéV koFká]atát.

I� HD HONHUżOKHWHWOHQ� KRJ\ D] HOHNW-
URPRV V]HUV]ûPRW QHGYHV NŚUQ\H-
]HWEHQ KDV]QûOMûN� KDV]QûOMRQ HJ\ 
PDUDGĝNûUDP-PHJV]DNķWŒW� Maradé-
káram�meJV]akítŒ haV]nálata leFVŚk-
kenti a] áramżtéV koFká]atát.
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S]HPĝO\Hs biztonság
a� Az elektromos szerszám használata 

VRUûQ OHJ\HQ NŚUżOWHNiQWŤ� ƞJ\HOMHQ 
arra, mit tesz, dolgozzon tudatosan. 
Ne használjon elektromos 
szerszámokat kábítószer, alkohol 
YDJ\ J\ŒJ\V]HUHN KDWûVD DODWW� Az 
elektromoV V]erV]ám haV]nálata Vorán 
FVupán eJ\ pillanatn\i ƞJ\elmetlenVéJ 
iV VŹl\oV VérżléVekhe] ve]ethet.

E� ViVHOMHQ V]HPĝO\HV 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV PiQGiJ 
KRUGMRQ YĝGŤV]HPżYHJHW� A 
V]emél\eV védŤIelV]ereléV� 
például porálarF� FVŹV]áVmenteV 
Ei]tonVáJi FipŤ� védŤViVak vaJ\ 
IżlvédŤ � a] elektromoV V]erV]ám 
haV]nálatátŒl IżJJŤen � leFVŚkkenti a 
VérżléVek koFká]atát.

F� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
HOiQGXOQi� MiHOŤWW D] HOHNWURPRV 
szerszámot az elektromos 
KûOŒ]DWUD ĝV�YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
FVDWODNR]WDWQû� Nĝ]EH YHQQĝ 
YDJ\ PR]JDWQû� HOOHQŤUi]]H� KRJ\ 
D] Ni YDQ-H NDSFVROYD� Ha az 
elektromoV V]erV]ám V]állítáVa Vorán 
a] uMMát a EekapFVolŒJomEon tartMa� 
illetve ha a] elektromoV V]erV]ám 
EekapFVolt állapotEan van éV a] 
elektromoV hálŒ]atra FVatlako]ik� a] 
EaleVetekhe] ve]ethet.

d� Az elektromos szerszám 
EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
WûYROķWVD HO� +a eJ\ V]erV]ám 
vaJ\ eJ\ kulFV a] elektromoV 
V]erV]ám eJ\ IorJŒ réV]éEe kerżl� a] 
VérżléVeket oko]hat.

e� KHUżOMH D V]RNDWODQ WHVWKHO\]HWHNHW� 
ÁOOMRQ Ei]WRVDQ ĝV PiQGiJ ŤUi]]H 
PHJ D] HJ\HQVŹO\ûW� ÍJ\ képeV 
leV] a] elektromoV V]erV]ámot 
V]okatlan hel\]etekEen iV a] irán\ítáVa 
alatt tartani.

I� ViVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW� 
NH YiVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW YDJ\ 
ĝNV]HUHNHW� A KDMûW� UXKû]DWûW 
ĝV D NHV]W\ƆMĝW WDUWVD D IRUJŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO WûYRO� A la]a ruhá]atot� 
ékV]ereket vaJ\ haMat a kéV]żlék 
mozgó részei elkaphatMák.

J� HD SRUHOV]ķYŒ- YDJ\ 
J\ƆMWŤNĝV]żOĝNHN NHUżOWHN 
EHV]HUHOĝVUH� żJ\HOMHQ D]RN 
FVDWODNR]WDWûVûUD ĝV KHO\HV 
KDV]QûODWûUD� A porelV]ívŒ haV]nálata 
FVŚkkenti a por oko]ta veV]él\eket.

h� KHUżOMH D KDPiV Ei]WRQVûJĝU]HWHW� 
ĝV QH KDJ\MD ƞJ\HOPHQ NķYżO 
az elektromos szerszámokra 
YRQDWNR]Œ Ei]WRQVûJi V]DEûO\RNDW 
DNNRU VHP� KD D J\DNRUi 
KDV]QûODWQDN NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN 
NH]HOĝVĝEHQ PûU WDSDV]WDOW� A 
ƞJ\elmetlen ke]eléV a pillanat tŚrtréV]e 
alatt iV VérżléVekhe] ve]ethet.

Az elektromos szerszám használata 
ĝV NH]HOĝVH
a� NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV 

szerszámot. Az adott munkához 
az arra alkalmas elektromos 
V]HUV]ûPRW KDV]QûOMD� A meJIelelŤ 
elektromoV V]erV]ám MoEEan éV 
Ei]tonVáJoVaEEan dolJo]hat� ha a]t 
a meJIelelŤ telMeVítmén\�tartomán\on 
Eelżl haV]nálMa.

E� Ne használjon meghibásodott 
NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW� Ha egy 
elektromoV V]erV]ámot nem lehet 
Ee� vaJ\ kikapFVolni� a] veV]él\eV éV 
szerelésre szorul.



33HU

F� A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVi PƆYHOHWHi� 
V]HUV]ûPEHWĝWHN FVHUĝMH YDODPiQW 
az elektromos szerszám tárolása 
HOŤWW KŹ]]D Ni D KûOŒ]DWi FVDWODNR]ŒW 
D NRQQHNWRUEŒO ĝV�YDJ\ YHJ\H Ni 
D NiYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW� Ezzel 
a] Œvinté]kedéVVel meJelŤ]i 
a] elektromoV V]erV]ám 
akaratlan EekapFVoláVát.

d� A KDV]QûODWRQ NķYżOi HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNDW WDUWVD J\HUPHNHN 
V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ� NH 
KDJ\MD� KRJ\ D] HOHNWURPRV V]HU-
V]ûPRW RO\DQ V]HPĝO\HN KDV]QûOMûN� 
akik azzal kapcsolatban nem rendel-
NH]QHN WDSDV]WDODWWDO YDJ\ QHP RO-
YDVWûN HO H]HNHW D] XWDVķWûVRNDW� Az 
elektromoV V]erV]ámok tapaV]talatlan 
ke]ekEen veV]él\eVek.

e� Ápolja az elektromos szerszámokat 
ĝV D V]HUV]ûPEHWĝWHiW JRQGRVDQ� 
EOOHQŤUi]]H D PR]JŒ UĝV]HN 
NiIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW� KRJ\ D]RN 
QHP UDJDGQDN-H EH� KRJ\ YDQQDN-H 
WŚUŚWW YDJ\ VĝUżOW DONDWUĝV]HN� ĝV 
KRJ\ D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
PƆNŚGĝVĝW VHPPi VHP EHIRO\ûVROMD� 
A VĝUżOW DONDWUĝV]HNHW D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP KDV]QûODWED YĝWHOH HOŤWW 
PHJ NHOO MDYķWWDWQi� Sok EaleVet 
oko]ŒMa a] elektromoV V]erV]ámok 
gondatlan karEantartáVa.

I� Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV WiV]WDVûJûUŒO� A 
JondoVan ápolt� éleV penJékkel 
rendelke]Ť váJŒV]erV]ámok kevéVEé 
haMlamoVak a EeraJadáVra� éV 
kŚnn\eEEen irán\íthatŒak.

J� Az elektromos szerszámot, annak 
DONDWUĝV]HiW� V]HUV]ûPEHWĝWHiW 
VWE� H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HUiQW 
KDV]QûOMD� EQQHN VRUûQ YHJ\H 
ƞJ\HOHPEH D PXQND NŚUżOPĝQ\HiW 
ĝV D] HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW� Az 
elektromoV V]erV]ámok nem 
rendeltetéVV]erƆ haV]nálata veV]él\eV 
hel\]etekhe] ve]ethet.

h� TDUWVD D IRJDQW\ŹNDW ĝV D 
IRJŒIHOżOHWHNHW V]ûUD]RQ� WiV]WûQ� 
RODMRNWŒO ĝV ]ViUDGĝNRNWŒO 
PHQWHVHQ� A FVŹV]ŒV IoJant\Źk 
éV IoJŒIelżletek miatt nem 
Ei]toVíthatŒ a] elektromoV V]erV]ám 
Ei]tonVáJoV ke]eléVe éV irán\ítáVa 
váratlan hel\]etekEen.

Az akkumulátoros szerszám használata 
ĝV NH]HOĝVH
a� Akkumulátoros szerszámokat csak 

RO\DQ WŚOWŤNĝV]żOĝNHNNHO WŚOWVŚQ IHO� 
PHO\HNHW D J\ûUWŒ DMûQO� Egy olyan 
tŚltŤkéV]żlék� mel\ FVak Ei]on\oV 
típuVŹ akkumulátorokho] alkalmaV� 
máV akkumulátorokkal tŚrténŤ 
haV]nálat eVetén tƆ]veV]él\t oko]hat.

E� Az elektromos szerszámokban csak 
D KR]]ûMXN NĝV]żOW DNNXPXOûWRURNDW 
KDV]QûOMD� MáV akkumulátorok 
haV]nálata VérżléVekhe] éV 
tƆ]veV]él\he] ve]ethet.

F� A KDV]QûODWRQ NķYżOi 
akkumulátorokat tartsa 
iUDWNDSFVRNWŒO� SĝQ]ĝUPĝNWŤO� 
NXOFVRNWŒO� WƆNWŤO� FVDYDURNWŒO YDJ\ 
PûV RO\DQ NiVPĝUHWƆ IĝP WûUJ\DNWŒO 
WûYRO� PHO\HN ŚVV]HNŚWWHWĝVW 
KR]KDWQDN OĝWUH D FVDWROŒSRQWRN 
NŚ]ŚWW� A] akkumulátor FVatolŒpontMai 
kŚ]Śtti rŚvid]árlat éJéVi VérżléVekhe] 
vaJ\ tƆ]eVethe] ve]ethet.

d� HHO\WHOHQ KDV]QûODW HVHWĝQ D] 
DNNXPXOûWRU NiIRO\KDW� KHUżOMH 
D] ĝUiQWNH]ĝVW D IRO\DGĝNNDO� 
ANDUDWODQ ĝUiQWNH]ĝV HVHWĝQ 
ŚEOķWVH OH Yķ]]HO� HD D IRO\DGĝN 
D V]HPEH NHUżO� WRYûEEi RUYRVi 
VHJķWVĝJUH iV V]żNVĝJ YDQ� A kilépŤ 
akkumulátorIol\adék EŤrirritáFiŒkat éV 
éJéVi VérżléVeket okoz.
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e� NH KDV]QûOMRQ VĝUżOW YDJ\ 
PŒGRVķWRWW DNNXPXOûWRURNDW� A 
Vérżlt vaJ\ mŒdoVított 
akkumulátorok elŤre nem 
láthatŒ mŒdon viVelkedhetnek� 
éV tƆ]eVetet� roEEanáVt vaJ\ 
VérżléVeket oko]hatnak.

I� A] DNNXPXOûWRUW QH WHJ\H Ni WƆ]QHN 
YDJ\ PDJDV KŤPĝUVĝNOHWHNQHN� A 
tƆ] vaJ\ a �1�0 & Ieletti hŤmérVéklet 
roEEanáVho] ve]ethet.

J� KŚYHVVH D WŚOWĝVUH YRQDWNR]Œ XWD-
VķWûVRNDW� ĝV VRKD QH WŚOWVH D] DN-
NXPXOûWRUW YDJ\ D] DNNXPXOûWRURV 
V]HUV]ûPRW D NH]HOĝVi ŹWPXWDWŒEDQ 
PHJDGRWW KŤPĝUVĝNOHWi WDUWRPûQ\RQ 
NķYżO� A hel\telen vaJ\ a meJenJedett 
hŤmérVékleti tartomán\on kívżli tŚltéV 
tŚnkreteheti a] akkumulátort� valamint 
tƆ]eVet veV]él\ével Már.

Javítás
a� Az elektromos szerszám 

javítási munkálatait bízza 
NĝS]HWW V]DNHPEHUUH� ĝV 
FVDN HUHGHWi SŒWDONDWUĝV]HNHW 
KDV]QûOMRQ� ÍJ\ JondoVkodhat a] 
elektromoV V]erV]ám Ei]tonVáJoV 
mƆkŚdéVének meJŤr]éVérŤl.

E� Soha ne próbálja az 
akkumulátort megjavítani, ha 
D] PHJVĝUżOW� A] akkumulátorok 
MavítáVi munkálatait FVak a J\ártŒ 
vaJ\ annak a meJhatalma]ott 
żJ\IélV]olJálata véJe]heti.

� Biztonsági utasítások 
żWŤPƆYHV FVDYDUEHKDMWŒNKR]

  Az elektromos szerszámot csak 
D V]iJHWHOW IRJŒIHOżOHWHiQĝO WDUWVD� 
KD RO\DQ PXQNûNDW YĝJH]� PHO\HN 
során a csavar rejtett elektromos 
YH]HWĝNHNHW ĝUKHW� )eV]żltVéJ 
alatt lévŤ ve]etékekkel tŚrténŤ 
érintke]éV Vorán a kéV]żlék Iém 
réV]ei iV IeV]żltVéJ alá kerżlnek� ami 
áramżtéVhe] ve]ethet.

  Rögzítse a munkadarabot.
S]orítŒeV]kŚ]Śkkel vaJ\ Vatuval a 
munkadaraEokat Ei]toVaEEan lehet 
meJtartani� mint ké]]el. 

  MiHOŤWW D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW 
OHWHQQĝ� YûUMD PHJ� PķJ D] WHOMHV 
PĝUWĝNEHQ OHûOO� A V]erV]ámEetét 
Eeakadhat� éV a] elektromoV V]erV]ám 
Ieletti irán\ítáV elveV]het.

  A UHMWHWW YH]HWĝNHN PHJWDOûOûVûKR] 
KDV]QûOMRQ PHJIHOHOŤ 
NHUHVŤNĝV]żOĝNHNHW� YDJ\ IRUGXOMRQ 
D KHO\i NŚ]PƆV]ROJûOWDWŒKR]� 
+a elektromoV ve]etékekEe ér� a] 
tƆ]eVethe] éV áramżtéVhe] ve]ethet. 
*á]ve]etékek meJVértéVe roEEanáVt 
oko]hat. +a ví]ve]etékEe ér� a] an\aJi 
károkkal Már.

  HD D] żWYHFVDYDUR]ŒW SXKûEE 
DQ\DJRNRQ� SĝOGûXO DOXPķQiXPRQ 
YDJ\ KDVRQOŒ DQ\DJRNRQ 
KDV]QûOMD� D FVDYDU WŹO V]RURV 
PHJKŹ]ûVD HVHWĝQ D PHQHW YDJ\ D 
FVDYDUDQ\D PHJVĝUżOKHW�

EUHGHWi DONDWUĝV]HN�
NiHJĝV]ķWŤ HV]NŚ]ŚN

m FIGYELMEZTETÉS!
u Ne haV]nálMon ol\an alkatréV]eket 

melyeket nem a  MavaVol. 
A] áramżtéVhe] éV tƆ]eVethe] 
ve]ethet.

  &Vak ol\an alkatréV]eket éV kieJéV]ítŤ 
eV]kŚ]Śket haV]nálMon� amel\ek a 
haV]nálati ŹtmutatŒEan V]erepelnek� 
vaJ\ amel\ek V]erV]ámEeIoJŒMa 
kompatiEiliV a termékkel.

� A UH]JĝV ĝV D ]DM 
FVŚNNHQWĝVH

&VŚkkentVe a haV]nálati idŤt� alkalma]]on 
keveVeEE re]JéVVel éV ]aMMal MárŒ 
haV]nálati mŒdokat� valamint viVelMen 
V]emél\eV védŤIelV]ereléVt� e]]el 
FVŚkkentve a re]JéV éV a ]aM hatáVait. 



35HU

A] aláEEi inté]kedéVek VeJítenek a 
re]JéVek éV a ]aM oko]ta ártalmak 
FVŚkkentéVéEen�

  A terméket ki]árŒlaJ 
rendeltetéVV]erƆen� a] eEEen a] 
ŹtmutatŒEan leírtak V]erint haV]nálMa. 

  ÜJ\elMen a termék kiIoJáVtalan 
állapotára éV JondoVkodMon a 
meJIelelŤ karEantartáVrŒl.

  TartVa a terméket határo]ottan a 
IoJŒinál� illetve IoJŒIelżleteinél.

  A termék karEantartáVát véJe]]e a] 
utaVítáVoknak meJIelelŤen� továEEá 
ne Ieledke]]en meJ a] eléJVéJeV 
kenéVrŤl Vem �ahol e] V]żkVéJeV�.

  A munkaIol\amatot terve]]e meJ 
ŹJ\� hoJ\ a naJ\oEE re]JéVi értékƆ 
termékekkel véJ]ett munka naJ\oEE 
idŤintervallumra tudMon eloszlani.

� THHQGŤN YĝV]KHO\]HW HVHWĝQ
IVmerkedMen meJ a termék haV]nálatával 
ennek a] ŹtmutatŒnak a VeJítVéJével. 
TartVa éV]Een a Ei]tonVáJi utaVítáVokat� 
éV minden eVetEen kŚveVVe a]okat. 
E] VeJít elkerżlni a koFká]atokat 
éV veV]él\eket.

  A termék haV]nálata Vorán leJ\en 
mindiJ éEer� íJ\ idŤEen képeV leV] a 
veV]él\ek IeliVmeréVére éV ke]eléVére. 
A J\orV Eeavatko]áV VeJít meJelŤ]ni 
a VŹl\oV V]emél\i VérżléVeket éV 
anyagi károkat.

  +iEáV mƆkŚdéV eVetén a]onnal 
kapFVolMa ki a terméket éV veJ\e ki a] 
akkumulátorFVomaJot. Vi]VJáltaVVa 
át éV V]żkVéJ V]erint V]erelteVVe meJ 
a terméket eJ\ kép]ett V]akemEerrel� 
mielŤtt ŹMra haV]nálná.

� További kockázatok
Még akkor is megmarad a személyi 
VérżléVek éV an\aJi károk potenFiáliV 
veV]él\e� ha a terméket a] elŤíráVoknak 
meJIelelŤen haV]nálMa. A termék 
IelépítéVéEŤl éV kialakítáVáEŒl adŒdŒan 
tŚEEek kŚ]Śtt a] aláEEi veV]él\ekkel lehet 
V]ámolni�

  A mo]JŒ alkatréV]ek vaJ\ a IorrŒ 
Ielżletek oko]ta VérżléVek

  +alláVkároVodáV� ha nem viVel 
meJIelelŤ IżlvédŤt

  A ke]ek éV a karok re]JéVével MárŒ 
eJéV]VéJżJ\i koFká]atok� amenn\iEen 
a terméket hoVV]aEE ideiJ haV]nálMák� 
illetve a ke]eléVe éV a karEantartáVa 
nem V]akV]erƆen tŚrténik

MEGJEGYZÉS
u A termék mƆkŚdéV kŚ]Een elektro-

máJneVeV teret kelt� E] a tér Ei]o-
n\oV kŚrżlmén\ek kŚ]Śtt hatáVVal 
lehet aktív vaJ\ paVV]ív orvoVi imp-
lantátumok mƆkŚdéVére� A VŹl\oV 
vaJ\ haláloV VérżléV koFká]atának 
FVŚkkentéVe érdekéEen MavaVolMuk� 
hoJ\ a] orvoVi implantátummal ren-
delke]Ť V]emél\ek a termék haV]ná-
lata elŤtt kon]ultálManak orvoVukkal 
éV a] orvoVi implantátum J\ártŒMával�

� EOVŤ KDV]QûODW HOŤWW
� A WHUPĝN NiFVRPDJROûVD
1. VeJ\e ki a terméket a FVomaJoláVEŒl� 

éV V]aEadulMon meJ a] ŚVV]eV 
csomagolóanyagtól éV védŤIŒliátŒl.

2. EllenŤri]]e� hoJ\ minden alkatréV] 
meJvan�e� éV hoJ\ a FVomaJoláV 
minden alkatréV]t tartalma]�e �láVd „A 
FVomaJoláV tartalma”�.

3. EllenŤri]]e� hoJ\ a termék éV minden 
alkatréV] MŒ állapotEan van�e. +a 
VérżléVt vaJ\ hiEát talál� ne haV]nálMa a 
terméket� hanem MárMon el a „*aranFia” 
F. IeMe]etEen leírtak szerint.
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� TDUWR]ĝNRN

m FIGYELMEZTETÉS!
u Ne haV]nálMon ol\an alkatréV]eket 

melyeket nem a  MavaVol. 
A] áramżtéVhe] éV tƆ]eVethe] 
ve]ethet.

A termék Ei]tonVáJoV éV V]akV]erƆ 
haV]nálatáho] a] aláEEi tarto]ékra van 
V]żkVéJ�

o +aV]nálhatŒ V]emél\eV 
védŤIelV]ereléV 

A FVavarok EeFVavaráVáho] éV 
meJoldáVáho] a kŚvetke]Ť tarto]ékra van 
V]żkVéJ�

o Bittartó a 1Ճ2� �12�� mm� 
V]erV]ámEeIoJŒho] [1]

o &VavarEit 

A V]erV]ámokat éV a V]erV]ámEetéteket 
V]akEoltEan váVárolhatMa meJ. A 
EeV]er]éV Vorán tartVa V]em elŤtt a termék 
mƆV]aki kŚvetelmén\eit �láVd a „MƆV]aki 
adatok” F. réV]t�. +a Ei]on\talan� 
IordulMon V]akemEerhe] vaJ\ érdeklŤdMŚn 
a V]akEoltEan.

� EOŤNĝV]żOHWHN

m )I*<ELME=TET�S� SĝUżOĝVYHV]ĝO\ 
az akaratlan beindítás miatt!

u A] akkumulátorFVomaJokat [7] csak 
akkor hel\e]]e Ee a termékEe� ha 
a]t telMeV mértékEen elŤkéV]ítette a 
haV]nálatra.

� S]HUV]ûPEHWĝW IHOV]HUHOĝVH�
OHV]HUHOĝVH

MEGJEGYZÉS
u A] eEEen a V]akaV]Ean V]ereplŤ 

irán\adatokat ŹJ\ kell értelme]ni� 
hoJ\ a IelhaV]nálŒ a termék mŚJŚtt 
hel\e]kedik el.
u S]erV]ámEeIoJŒ� 1Ճ2� �12�� mm� 

néJ\V]ŚJ.
u S]erV]ámEetét� DuJŒkulFV�

duJŒkulFVadapter �1Ճ2� �12�� mm� 
éV 3Ճ4� �1� mm� kŚ]Śtt�.

S]HUV]ûPEHWĝW IHOV]HUHOĝVH

�D áEra�

o TolMa rá a kívánt duJŒkulFVot [�] a 
V]erV]ámEeIoJŒra  [1].

o A duJŒkulFVadapter [�] haV]nálatakor�
– TolMa a duJŒkulFVadaptert [�] a 

V]erV]ámEeIoJŒra  [1].
– TolMon eJ\ 3Ճ4� �1� mm� 

V]erV]ámEetétet a 
duJŒkulFVadapterre [�].

o EJ\ EittartŒ éV FVavarEit 
alkalma]áVakor �eJ\ik VinFV 
mellékelve��
– TolMa a EittartŒt a 

V]erV]ámEeIoJŒra [1].
– +el\e]]en Ee eJ\ máVik FVavarEitet 

a EittartŒEa.

S]HUV]ûPEHWĝW OHV]HUHOĝVH
�D áEra�

m VI*<Á=AT� �JĝVi VĝUżOĝV 
kockázata!

u A V]erV]ámEetétek naJ\on 
IelIorrŒVodhatnak. S]żkVéJ eVetén 
viVelMen védŤkeV]t\Ɔt.

o +Ź]]a le a V]erV]ámEetétet a 
V]erV]ámEeIoJŒrŒl [1].
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� Az akkumulátorcsomag 
WŚOWŚWWVĝJi V]iQWMĝQHN 
HOOHQŤU]ĝVH

o N\omMa meJ a] 
akkumulátorFVomaJ [7]
tŚltŚttVéJMel]ŤMe [9] melletti 

[8 JomEot.
o A] akkumulátorFVomaJ [7] tŚltŚttVéJi 

V]intMét a tŚltŚttVéJMel]Ť [9] meJIelelŤ 
LED�lámpáinak kiJ\ulladáVa Mel]i.

JHO]ĝV Szín JHOHQWĝV
PiroV� naranFV-
VárJa� ]Śld

TelMeVen 
IeltŚltve

PiroV� naranFV-
VárJa

RéV]Een 
IeltŚltve

Piros TŚltéV 
V]żkVéJeV

o TŚltVe Iel a] akkumulátorFVomaJot [7]� 
ha a tŚltŚttVéJMel]Ťn  [9] már FVak a 
piroV V]ínƆ LED viláJít.

� Az akkumulátorcsomag 
IHOWŚOWĝVH

m FIGYELEM! Az 
akkumulátorcsomag [7]
károsodásának kockázata!

u Ne teJ\e ki a] 
akkumulátorFVomaJot [7] hoVV]aEE 
ideiJ kŚ]vetlen napIén\nek� éV 
ne teJ\e IƆtŤteVtekre. TartVa 
Ee a max ��0 & kŚrn\e]eti 
hŤmérVékletet.

MEGJEGYZÉS
u RéV]leteV utaVítáVok a 

tŚltŤkéV]żlék [] haV]nálati 
ŹtmutatŒMáEan találhatŒk.

u +a a] akkumulátorFVomaJ [7] még 
meleJ� IeltŚltéV elŤtt haJ\Ma lehƆlni.

1. VeJ\e ki a akkumulátorFVomaJot [7]
a termékEŤl.

2. TolMa Ee a] akkumulátorFVomaJot [7] a 
tŚltŤkéV]żlék [ tŚltŤn\íláVáEa.

3. &Vatlako]taVVa a tŚltŤkéV]żléket []
eg\ konnektorho].

4. )eltŚltéV után� +Ź]]a ki a 
tŚltŤkéV]żléket [] a konnektorEŒl.

5. +Ź]]a ki a] akkumulátorFVomaJot [7]
a tŚltŤkéV]żlékEŤl [].

A WŚOWŤNĝV]żOĝN HOOHQŤU]Ť LED-MHi

Zöld Piros JHOHQWĝV
ViláJít — TelMeVen IeltŚltve

Készenléti mód 
�ninFV akkumu-
látorFVomaJ  [7]
Eehel\e]ve�

— ViláJít TŚltéV alatt
— Villog A] akkumulá-

torFVomaJ  [7]
tŹlhevżlt

Villog Villog A] akkumulátor-
csomag [7] meJhi-
EáVodott

� KH]HOĝV
� Az akkumulátorcsomag 

EHKHO\H]ĝVH�NiYĝWHOH

m )I*<ELME=TET�S� SĝUżOĝVYHV]ĝO\ 
az akaratlan beindítás miatt!

u A] akkumulátorFVomaJot [7] csak 
akkor hel\e]]e Ee� ha a termék telMeV 
mértékEen haV]nálatra kéV]. 

m )I*<ELEM� AQ\DJi NûURN ĝV D 
WHUPĝN NûURVRGûVûQDN NRFNû]DWD� 

u A nem meJIelelŤ 
akkumulátorFVomaJ kárt 
tehet a termékEen éV a] 
akkumulátorFVomaJEan.
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Az akkumulátorcsomaJ EHKHO\H]ĝVH
1. TolMa Ee a] akkumulátorFVomaJot [7]

véJiJ a] akkumulátorFVomaJ�tar-
tŒ [5 ve]etŤVínén.

2. ÜJ\elMen arra� hoJ\ a] 
akkumulátorFVomaJ [7] a 
hel\ére kattanMon.

Az akkumulátorcsomaJ NiYĝWHOH
1. N\omMa meJ a] 

akkumulátorFVomaJ  [7]
kioldŒJomEMát [�].

2. +Ź]]a ki a] akkumulátorFVomaJot [7]
a] akkumulátorFVomaJ�tartŒEŒl [5].

� Fordulatszám kiválasztása
o A � IordulatV]ám kŚ]Śtt a [�]

meJn\omáVával válthat.
o A kiválaV]tott IordulatV]ám a 

IordulatV]ámMel]Ťn [�] láthatŒ. 

Foko-
zat

Max. 
żUHVMûUDWi 
fordulat-
szám

Max. 
EHż-
WĝVV]ûP

N\RPDWĝN

� 660 min1ץ 500 min1ץ 1�0 N m
2 12�0 min–1 1500 min–1 �00 N m
3 1550 min1ץ 1900 min1ץ 1��� N m

� A IRUJûViUûQ\ EHûOOķWûVD
�E áEra�

m )I*<ELEM� A WHUPĝN 
károsodásának kockázata!

u A IorJáVirán\�kapFVolŒt [2] csak 
akkor mƆkŚdteVVe� ha a termék már 
leállt. 

MEGJEGYZÉS
u A] eEEen a V]akaV]Ean V]ereplŤ 

irán\adatokat ŹJ\ kell értelme]ni� 
hoJ\ a IelhaV]nálŒ a termék mŚJŚtt 
hel\e]kedik el.

o ÁllítVa a IorJáVirán\�kapFVolŒt [2] a 
� álláV eJ\ikéEe�

A IRUJûViUûQ\-
NDSFVROŒ [2] állása

)RUJûViUûQ\

Bal Az óramutató 
MáráVának 
meJIelelŤ

KŚ]ép A Ee��kikapFVolŒ 
JomE [�] ]árolva 
van

JoEE Az óramutató 
MáráVával 
ellentétes 
irán\Ean

� Be-/kikapcsolás

m )I*<ELME=TET�S� SĝUżOĝVYHV]ĝO\ 
D WHUPĝN DNDUDWODQ WDUWŒV 
PƆNŚGĝVH PiDWW�

u MielŤtt a] akkumulátorFVomaJot [7]
Eehel\e]né ellenŤri]]e� hoJ\ 
a Ee��kikapFVolŒ JomE [�]
meJIelelŤen mƆkŚdik�e� illetve hoJ\ 
a] a viVV]aenJedéV után viVV]atér�e 
KI hel\]etEe.

Bekapcsolás
1. +el\e]]e Ee a] 

akkumulátorFVomaJot  [7] �láVd „A] 
akkumulátorFVomaJ Eehel\e]éVe�
kivétele” F. réV]t�.

2. ÁllítVa Ee a kívánt IorJáVirán\t �láVd „A 
IorJáVirán\ EeállítáVa” F. réV]t�.

3. VálaVV]a ki a IordulatV]ámot �láVd „A 
IordulatV]ám kiválaV]táVa” F. réV]t�.

4. TartVa len\omva a Ee��kikapFVolŒ 
JomEot  [�].

Kikapcsolás
1. EnJedMe Iel a Ee��kikapFVolŒ 

JomEot [�].
2. MielŤtt a terméket letenné� várMa meJ� 

míJ a] telMeV mértékEen leáll.
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3. +a V]żnetet iktat Ee� )ordítVa a 
IorJáVirán\�kapFVolŒt [2] kŚ]épVŤ 
álláVEa. E] meJakadál\o]]a a termék 
akaratlan EekapFVoláVát.

4. +a a terméket IelżJ\elet nélkżl 
haJ\Ma� vaJ\ ha a munkával véJ]ett� 
veJ\e ki a] akkumulátorFVomaJot [7]
a termékEŤl.

� A IRUGXODWV]ûP V]DEûO\R]ûVD
o A IordulatV]ám V]aEál\o]áVa 

lépéVenként� N\omMa meJ a 
Ee��kikapFVolŒ JomEot [�]
J\enJéEEen vaJ\ erŤVeEEen.

N\RPûV Fordulatszám
KŚnn\Ɔ Alacsony
ErŤV Magas

� LED munkalámpa

MEGJEGYZÉS
u A látáV MavítáVa roVV]aEE 

meJviláJítáVŹ terżleteken� A 
termék eJ\ LED munkalámpával [�]
rendelke]ik a kŚ]vetlen munkaterżlet 
meJviláJítáVáho]. 

o A termék EekapFVoláVa után� A LED 
munkalámpa [�] azonnal kigyullad.

� Övcsat

m VI*<Á=AT� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�
u MielŤtt a terméket Śvre akaV]taná� 

)ordítVa a IorJáVirán\�kapFVolŒt [2]
kŚ]épVŤ álláVEa. E] meJakadál\o]]a 
a termék akaratlan EekapFVoláVát.

o A termék Śvre akaV]táVa� +aV]nálMa a] 
ŚvFVatot [6].

o A] ŚvFVat [6] palaFkn\itŒként iV 
haV]nálhatŒ a koronáV kupakkal 
ellátott palaFkokho]. 

� Utasítások a munkához

m FIGYELEM! 
u A FVavarok vaJ\ an\ák meJhŹ]áVára 

vonatko]Œan mindiJ kŚveVVe 
a J\ártŒ utaVítáVait. KŚveVVe a 
J\ártŒ utaVítáVait a FVavarok vaJ\ 
an\ák idŤ vaJ\ telMeVítmén\ V]erinti 
ellenŤr]éVére vonatko]Œan.

u A MármƆ kerékFVeréMe után� 
EllenŤri]]e a kerékFVavarokat 
vaJ\ �an\ákat a J\ártŒ utaVítáVainak 
vaJ\ irán\mutatáVainak meJIelelŤen. 
A kerékFVavarokat vaJ\ �an\ákat 
kE. �0–100 km után hŹ]]a meJ eJ\ 
n\omatékkulFV VeJítVéJével.

o A meJhŹ]áVi n\omaték a] żtéV 
idŤtartamátŒl IżJJ. 

o A] optimáliV żtŤerŤ eléréVe érdekéEen 
ne J\akorolMon n\omáVt a FVavarra�
FVavaran\ára.

o Ki]árŒlaJ a] elŤV]ereléVi munkákho] 
V]żkVéJeV an\ák éV FVavarok 
meJhŹ]áVára haV]nálMa a terméket. 
Nem a termék éri el a FVavar 
vaJ\ an\a kívánt Féln\omatékát� 
hanem a Féln\omatékra Eeállított 
nyomatékkulcs.

o MindiJ ellenŤri]]e a tén\leJeVen 
elért meJhŹ]áVi n\omatékot eJ\ 
n\omatékkulFV VeJítVéJével. 

� Szállítás
o KapFVolMa ki a terméket éV veJ\e ki a] 

akkumulátorFVomaJot [7]. VárMa meJ� 
amíJ a mo]JŒ alkatréV]ek telMeVen 
leállnak. 

o Vegye ki a V]erV]ámEetétet.
o A terméket mindig csak a 

IoJŒnál [3 V]állítVa.
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� TiV]WķWûV� NDUEDQWDUWûV ĝV 
tárolás

m )I*<ELME=TET�S� SĝUżOĝVYHV]ĝO\ 
az akaratlan beindítás miatt!

u A karEantartáVi éV tiV]títáVi 
munkálatok Vorán JondoVkodMon a 
VaMát Ei]tonVáJárŒl.

u KapFVolMa ki a terméket éV veJ\e ki 
a] akkumulátorFVomaJot [7].

o A] eEEen a] ŹtmutatŒEan nem említett 
MavítáVi éV karEantartáVi munkák 
elvéJ]éVét Eí]]a V]ervi]kŚ]pontunkra 
�láVd a „S]ervi]” F. réV]t�. &Vak eredeti 
pŒtalkatréV]eket haV]nálMon.

� Tisztítás

m FIGYELMEZTETÉS! 
ÁUDPżWĝVYHV]ĝO\�

u Soha ne IrŚFVkŚlMŚn a termékre vi]et.

m )I*<ELEM� A WHUPĝN 
károsodásának kockázata!

u A veJ\i an\aJok meJtámadhatMák 
a termék mƆan\aJ Ielżleteit. Ne 
haV]nálMon tiV]títŒ� éV oldŒV]ereket.

o A termék V]ellŤ]Ťn\íláVait� motorhá]át 
éV IoJŒMát tartVa tiV]tán. Ehhe] 
haV]nálMon eJ\ en\hén nedveV ruhát 
vaJ\ eJ\ keIét.

� Karbantartás
o A termék nem igényel karEantartáVt.

� Tárolás
o A terméket és alkatrészeit tárolMa

– TiV]ta�
– S]ára]�
– PortŒl védett hel\en�
– A tartŒkoƙerEen [�]�
– *\ermekektŤl el]árt hel\en.

o A] akkumulátorFVomaJ [7] és a 
termék tároláVi hŤmérVékletének 0 & 
éV ��� & kŚ]Śtt kell lennie. TároláV 
alatt kerżlMe a tŹl]ott hideJet vaJ\ 
meleJet� hoJ\ a] akkumulátorFVomaJ 
telMeVítmén\e ne romolMon.

o TároláV elŤtt� VeJ\e ki a 
akkumulátorFVomaJot [7] a termékEŤl.

� PŒWDONDWUĝV]HN�WDUWR]ĝNRN
o ÜJ\Ieleink kompatiEiliV 

cserealkatrészeket és tartozékokat 
a ZZZ.optimex-shop.Fom
oldalról V]ere]hetnek.

o A rendeléVhe] kéV]ítVe elŤ a 
rendelési V]ámot.

o Rendeléseket csak online tud leadni.
o TováEEi inIormáFiŒkat a Lidl 

żJ\IélV]olJálati IorrŒdrŒtMán kaphat 
�láVd a „S]ervi]” F. réV]t�.

AONDWUĝV] RHQGHOĝVi 
szám

¼vFVat [6] 99945875101
 duJŒkulFV צ� [�] és 
duJŒkulFVadapter [�] 99945875104

� PARKSIDE alkalmazás

MEGJEGYZÉS
u A PARKSIDE alkalma]áV 

VeJítVéJével IelżJ\elheti a terméket� 
éV ve]érelheti a] eJ\eV IunkFiŒit. 
A IunkFiŒk a] alkalma]áV éV a 
ƞrmZare IriVVítéVével válto]hatnak. 
A PARKSIDE alkalma]áVVal 
kapFVolatoV továEEi inIormáFiŒk 
a] intelliJenV akkumulátor 
ŹtmutatŒMáEan találhatŒk.

u A PARKSIDE alkalma]áV a] 
iOS 1�.0� a] Android �.0� valamint 
e]ek ŹMaEE ver]iŒit támoJatMa.
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� )HOWĝWHOHN
+oJ\ meJtalálMa a terméket a PARKSIDE
alkalma]áVEan� a] aláEEi Ieltételeknek kell 
telMeVżlniżk�

o OkoVteleIonMára telepítenie kell a 
PARKSIDE alkalma]áVt� éV Ee kell 
kapFVolnia a Bluetooth®-t.

o A termékEe a] aláEEi 
akkumulátorFVomaJ van Eehel\e]ve� 
PARKSIDE Performance Smart-Akku 
PAPS 204 A� vaJ\ PAPS 20� A�.
E] a] intelliJenV akkumulátorFVomaJ 
már FVatlako]ott a 
PARKSIDE alkalma]áVho].
A termék kommunikál a PARKSIDE
alkalma]áVVal a] intelliJenV 
akkumulátorFVomaJon kereV]tżl.

o A] intelliJenV akkumulátorFVomaJ 
FVatlako]ott a PARKSIDE
alkalma]áVho].

� A WHUPĝN FVDWODNR]WDWûVD D 
PARKSIDE alkalmazáshoz

1. +el\e]]e Ee a] intelliJenV 
akkumulátorFVomaJot [7].

2. N\omMa meJ a Ee��kikapFVolŒ 
JomEot  [�]. A [4] villoJ. 
+a a termék FVatlako]ik� a 
Iol\amatoVan viláJít.

3. N\iVVa meJ a PARKSIDE alkalma]áVt.
A termék meJMelenik a liVtán. +a 
a termék nem láthatŒ a liVtán� a]t 
manuáliVan kell ho]]áadni.

A WHUPĝN IHOżJ\HOHWH ĝV YH]ĝUOĝVH
1. VálaVV]a ki a terméket a liVtáEŒl.

MeJMelenik a termék áttekintŤ oldala.
2. VálaVV]a ki a kívánt EeállítáVt a] 

áttekintŤ oldalon.
+a Ei]on\talan� koppintVon a  pontra 
a VŹJŒ menż kiválaV]táVáho].
MeJMelenik eJ\ párEeV]édaElak a] 
adott EeállítáV leíráVával.

� Hibaelhárítás

PUREOĝPD LHKHWVĝJHV RN Megoldás
A termék nem 
indul.

A] akkumulátorFVomaJ [7]
ninFV Eehel\e]ve.

+el\e]]e Ee a] 
akkumulátorFVomaJot [7]
�láVd „A] akkumulátorFVomaJ 
Eehel\e]éVe�kivétele” F. réV]t�.

A] akkumulátorFVomaJ  [7]
lemerżlt.

TŚltVe Iel 
akkumulátorFVomaJot [7]
�láVd „A] akkumulátorFVomaJ 
IeltŚltéVe” F. réV]t�.

A Ee��kikapFVolŒ JomE  [�]
meJhiEáVodott.

)ordulMon a] 
V]ervi]kŚ]pontunkho] �láVd a 
„S]ervi]” F. réV]t�.A motor meJhiEáVodott.

A termék 
telMeVítmén\e 
gyenge.

A termékre tŹl naJ\ n\omáVt 
gyakorolt

A termékre mérVékelt n\omáVt 
J\akorolMon.

A termék 
mƆkŚdéVe 
szakadozik.

EJ\ EelVŤ érintke]éV kila]ult )ordulMon a] 
V]ervi]kŚ]pontunkho] �láVd a 
„S]ervi]” F. réV]t�.

A Ee��kikapFVolŒ JomE [�]
meJhiEáVodott.
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� MHQWHVķWĝV
A FVomaJoláV kŚrn\e]etEarát an\aJokEŒl 
kéV]żlt� amel\eket a hel\i ŹMrahaV]noVítŒ 
hel\eken adhat le ártalmatlanítáV FélMáEŒl.

A hulladék elkżlŚnítéVéhe] veJ\e 
ƞJ\elemEe a FVomaJolŒan\aJon 
találhatŒ Mel]éVeket. E]ek 
rŚvidítéVeket �a� éV V]ámokat �E�
tartalma]nak a kŚvetke]Ť 
MelentéVVel� 1–7� mƆan\aJok�
20–22� papír éV karton�80–98� 
kŚtŤan\aJok.

THUPĝN�
A kiV]olJált termék 
meJVemmiVítéVi lehetŤVéJeirŤl 
lakŒhel\e illetékeV 
Śnkormán\]atánál táMéko]Œdhat.
A kŚrn\e]ete érdekéEen� ne 
doEMa a kiV]olJált terméket a 
há]tartáVi V]emétEe� hanem adMa 
le szakV]erƆ ártalmatlanítáVra. 
A J\ƆMtŤhel\ekrŤl éV a]ok 
n\itvatartáVi ideMérŤl a] illetékes 
Śnkormán\]atnál táMéko]Œdhat.

A hiEáV vaJ\ elhaV]nált elemeket�akkukat 
ŹMra kell haV]noVítani. S]olJáltaVVa viVV]a 
a] elemeket�akkukat éV�vaJ\ a terméket 
a] aMánlott J\ƆMtŤállomáVokon kereV]tżl.

KŚUQ\H]HWi NûURN D] HOHPHN�
DNNXN KiEûV PHJVHPPiVķWĝVH 
NŚYHWNH]WĝEHQ�

A meJVemmiVítéV elŤtt veJ\e ki a] 
elemeket�a] akkumulátorFVomaJot 
a termékEŤl.

A] elemeket�akkukat nem V]aEad a 
há]iV]emétEe doEni. MérJe]Ť hatáVŹ 
nehé]Iémeket tartalma]hatnak éV e]ért 
kżlŚnleJeV ke]eléVt iJén\lŤ hulladéknak 
V]ámítanak. A nehé]Iémek veJ\Melei a 
kŚvetke]Ťk� &d  kadmium� +J  hiJan\� 
PE  Œlom. E]ért a] elhaV]nált elemeket�
akkukat eJ\ kŚ]ŚVVéJi J\ƆMtŤhel\en 
adMa le.

� Garancia
A terméket JondoVan� V]iJorŹ minŤVéJi 
elŤíráVok EetartáVával J\ártottuk� éV a 
V]állítáV elŤtt JondoVan ellenŤri]tżk. 
An\aJ� vaJ\ J\ártáVi hiEák eVetén a 
termék eladŒMával V]emEen tŚrvén\eV 
MoJok illetik meJ. A] ¼n tŚrvén\eV MoJait 
a] általunk aláEE meJhatáro]ott JaranFia 
semmilyen módon nem korláto]]a.

Erre a termékre 5 év JaranFiát adunk a 
váVárláV dátumátŒl V]ámítva. A JaranFia 
idŤ a váVárláV dátumával ke]dŤdik. 
Bi]tonVáJoV hel\en Ťri]]e meJ a] 
eredeti váVárlŒi Ei]on\latot� mert e] 
a dokumentum V]żkVéJeV a váVárláV 
Ei]on\ítáVáho]. 

A váVárláVkor IennállŒ károkat éV 
hián\oVVáJokat a termék kiFVomaJoláVa 
után haladéktalanul Mele]]e.

+a e]en a terméken a váVárláVtŒl V]ámított 
5 éven Eelżl an\aJ� vaJ\ J\ártáVi hiEát 
éV]lel� válaV]táVunk V]erint inJ\eneVen 
meJMavítMuk vaJ\ kiFVerélMżk a terméket. 
A JaranFia idŤ nem hoVV]aEEodik meJ a 
hel\ette n\ŹMtott V]avatoVVáJi iJén\ által. 
E] a kiFVerélt vaJ\ Mavított alkatréV]ekre 
iV érvén\eV.

A JaranFia meJV]Ɔnik� ha a terméket 
meJronJálták� ill. nem V]akV]erƆen 
ke]elték vaJ\ véJe]ték a karEantartáVt.

A JaranFia a] an\aJ� éV J\ártáVi hiEákra 
vonatko]ik. E] a JaranFia nem terMed ki 
a]okra a termékalkatréV]ekre� amel\ek 
normál kopáVnak vannak kitéve� éV e]ért 
J\orVan kopŒ alkatréV]nek minŤVżlnek 
�pl. elemekre� akkumulátorokra� tŚmlŤkre� 
tintapatronokra�� illetve a tŚréken\ 
alkatréV]ek VérżléVére� pl. kapFVolŒkra 
vaJ\ żveg alkatrészekre.
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� *DUDQFiûOiV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

MeJkereVéVe J\orV IeldolJo]áVáho] 
kérMżk� kŚveVVe a] aláEEi utaVítáVokat�

MeJkereVéV eVetén kérMżk� mindiJ kéV]ítVe 
elŤ a pén]tárElokkot éV a termékV]ámot 
�IAN 458751_2401� a váVárláV iJa]oláVára.

A termékV]ámot kérMżk� olvaVVa le a 
típuVtáElárŒl� a terméken elhel\e]ett 
Jravíro]áVEŒl� a] ŹtmutatŒ FímlapMárŒl �alul 
a Eal oldalon�� vaJ\ a termék hátVŒ vaJ\ 
alVŒ oldalán találhatŒ matriFárŒl.

MƆkŚdéVi hiEa vaJ\ eJ\éE hián\oVVáJ 
IellépéVe eVetén elŤV]Śr veJ\e Iel a 
kapFVolatot a kŚvetke]ŤkEen IelVorolt 
V]ervi]ek valamel\ikével teleIonon� vaJ\ 
e-mailen.

A hiEáVnak ítélt terméket a pén]tárElokk 
éV a hiEa leíráVának éV keletke]éVi 
ideMének meJMelŚléVével� díMmenteVen 
kżldheti el a] ¼n V]ámára kiMelŚlt 
V]erviz címére.

A parkVide�di\.Fom oldalon e]t éV V]ámoV 
továEEi ké]ikŚn\vet tud meJtekinteni éV 
letŚlteni. E]]el a 4R-kŒddal kŚ]vetlenżl 
a parkVide�di\.Fom oldalra Mut. VálaVV]a 
ki a] orV]áJot� éV a kereVŤIelżleten 
kereVVe meJ a haV]nálati ŹtmutatŒkat. 
A termékV]ám �IAN� 458751_2401
EeíráVával Muthat el a] ¼n termékének 
haV]nálati ŹtmutatŒMáho].

� Szerviz
Szervi] MDJ\DURUV]ûJ
Tel.�  0�80021���
E-mail�  oZim#lidl.hu
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

NEVARNOST! ֑ O]naĕuMe 
nevarnoVt ] viVoko VtopnMo 
tveJanMa� ki lahko pov]roĕi Vmrt 
ali hude teleVne poůkodEe� ĕe 
Ve Mi ne i]oJnete �npr. nevarnoVt 
]aduůitve�

Ta o]naka pomeni� da Me pred 
uporaEo i]delka treEa upoůtevati 
navodila ]a uporaEo.

OPOZORILO! ֑ O]naĕuMe 
nevarnost s srednjo stopnjo 
tveJanMa� ki lahko pov]roĕi Vmrt 
ali hude teleVne poůkodEe� ĕe 
Ve Mi ne i]oJnete �npr. nevarnoVt 
elektriĕneJa udara�

EnoVmerni tok�napetoVt

UporaElMaMte ]aůĕito Vluha�

PREVIDNO! ֑ O]naĕuMe 
nevarnoVt ] ni]ko VtopnMo 
tveJanMa� ki lahko pov]roĕi 
lažMe do VrednMe hude teleVne 
poůkodEe� ĕe Ve Mi ne i]oJnete 
�npr. nevarnoVt opeklin�

RaEite ]aůĕitne rokaviFe�

OEve]na uporaEa ]aůĕitnih oĕal�

POZOR! ֑ Opo]arMa pred 
moreEitno materialno ůkodo �npr. 
nevarnoVt kratkeJa Vtika�

Prika] »pove]ano« [4]

Tipka ]a naVtavitev ůtevila 
vrtlMaMev [�]

Previdno� Vroĕa površina.
OEVtaMa nevarnoVt opeklin. Prika] VtopnMe ůtevila vrtlMaMev [�]

Znak &E potrMuMe VkladnoVt ] 
direktivami EU� ki velMaMo ]a 
i]delek.

Varnostni napotki
Navodila ]a delo
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20 V AKUMULATORSKI VRTALNI 
UDARNI VIJAČNIK

� Uvod
IVkrene ĕeVtitke oE nakupu vaůeJa noveJa 
i]delka. Odloĕili Vte Ve ]a ]elo kakovoVten 
i]delek. To navodilo ]a uporaEo Me 
VeVtavni del teJa i]delka. VVeEuMe 
pomemEna navodila ]a varnoVt� uporaEo 
in odVtranitev. Preden ]aĕnete i]delek 
uporaElMati� Ve Ve]nanite ] vVemi navodili 
]a uporaEo in varnoVtnimi napotki. I]delek 
uporaElMaMte Vamo tako� kot Me opiVano� 
in Vamo ]a navedena podroĕMa uporaEe. 
|e i]delek odVtopite novemu laVtniku� mu 
]raven i]roĕite tudi vVe dokumente.

� Predvidena uporaba
  Ta i]delek Me namenMen ]a naVlednMe 

dejavnosti:
– Privijanje in odvijanje viMakov
– Privijanje in odvijanje matiF

  Delovna Vvetilka LED [�] je namenjena 
]a oVvetlitev nepoVredneJa 
delovnega oEmoĕMa.

  Vedno uporaElMaMte uVtre]en priEor ]a 
predvideno uporaEo. Pri nakupu in 
uporaEi orodnih naVtavkov upoůtevaMte 
tehniĕne ]ahteve i]delka �JleMte 
»Tehniĕni podatki«�.

  I]delek uporaElMaMte le v ]aprtih 
notranjih prostorih.

  DruJe uporaEe ali VprememEe i]delka 
Ve ůteMeMo ]a nenamenVke in lahko 
pov]roĕiMo tveJanMa� kot Vo Vmrt� 
poůkodEe ali ůkoda.

  Za ůkodo� naVtalo pri neVtrokovni 
uporaEi� proi]vaMaleF ne 
prev]ame jamstva.

  UpravlMaveF ali uporaEnik i]delka Me 
odJovoren ]a ne]Jode ali teleVne 
poůkodEe in�ali materialno ůkodo� 
pov]roĕeno tretMim oVeEam ali na 
njihovi lastnini.

  I]delek Me predviden Vamo ]a 
individualno uporabo.

  I]delek ni primeren ]a komerFialne ali 
druge namene.

  UpoůtevaMte vVe velMavne lokalne 
varnostne predpise, standarde in 
uredEe. UporaEa hrupnih elektriĕnih 
orodiM Me v Vkladu ] naFionalnimi ali 
lokalnimi predpiVi dovolMena le v 
doloĕenih obdobjih.

  I]delek Me del VeriMe ; 20 V TEAM in ga 
lahko uporaElMate ] EateriMVkimi paketi 
serije ; 20 V TEAM. BateriMVke pakete 
serije ; 20 V TEAM smete polniti samo 
V polnilniki VeriMe ; 20 V TEAM.

� Obseg dobave

m OPOZORILO!
u I]delki in emEalažni materiali niVo 

otroůke iJraĕe� OtroFi Ve ne VmeMo 
iJrati V plaVtiĕnimi vreĕkami� IoliMami 
in maMhnimi deli� OEVtaMa nevarnoVt 
]aužitMa in ]aduůitve� 

1 20 V AkumulatorVki vrtalni 
udarni viMaĕnik

� Natiĕni naVtavki �1� mm� 1� mm� 
21 mm�

1 Adapter ]a natiĕni naVtavek 
�1Ճ2� �12�� mm� na 3Ճ4� �1� mm��

1 Kovĕek ]a shranjevanje
1 Navodila ]a uporabo

OPOMBA
u BateriMVki paket in polnilnik niVta 

priložena.

� Opis delov
Pred EranMem odprite Vtran V Vlikami in Ve 
Ve]nanite ] vVemi IunkFiMami i]delka.

�Sl. A�

[1] Držalo ]a orodje
[2] Stikalo ]a Vmer vrtenja
[3] RoĕaM �i]olirana povrůina roĕaMa�
[4] Prika]   �pove]ano�
[5] Držalo EateriMVkeJa paketa
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[6] Zaponka ]a pas
[7] BateriMVki paket 
[8] Tipka   �napolnMenoVt�
[9] Prika] napolnMenoVti
[�] Tipka ]a VproVtitev �EateriMVkeJa 

paketa�
[�] Delovna Vvetilka LED
[�] Tipka   �VtopnMa ůtevila vrtlMaMev�
[�] Prika] VtopnMe ůtevila vrtljajev
[�] Stikalo ]a vklop�i]klop
[�] Adapter ]a natiĕni naVtavek
[�] Natiĕni naVtavek

�Sl. B�

[] Polnilnik 

�Sl. &�

[�] Kovĕek ]a shranjevanje

 Ni vklMuĕeno v oEVeg dobave.

� Opis delovanja
o I]delek ima držalo ]a orodMe [1] s 

štirirobo odprtino 1Ճ2� �12�� mm�� ki Ve 
lahko vrti v Vmeri urneJa ka]alFa ali v 
njegovi nasprotni smeri.

o VrtlMiva udarna IunkFiMa pretvarMa moĕ 
motorMa v enakomerne vrtlMive udarFe.

o Udarni mehani]em Ve vklopi pri 
]ateJovanMu in odviManMu viMakov 
in matiF.

o Dodatne inIormaFiMe o poVamiĕnih 
upravljalnih elementih so na voljo v 
poJlavMu »UporaEa«.

� THKQiĕQi SRGDWNi

20 V Akumulatorski 
vrtalni udarni 
YiMDĕQiN PASSP 20-Li C4
Na]ivna napetoVt U� 20 V 
Teža �] EateriMVkim 
paketom�� priEl. � kJ

Število vrtljajev v 
proVtem teku n0:
֑ StopnMa 1� 0–660 min–1

֑ StopnMa 2� 0–1250 min–1

֑ StopnMa �� 0–1550 min1ץ

Število udarFev�
֑ StopnMa 1� 0–500 min–1

֑ StopnMa 2� 0–1500 min1ץ

֑ StopnMa �� 0–1900 min1ץ

Navor:
֑ StopnMa 1� 1�0 N m
֑ StopnMa 2� �00 N m
֑ StopnMa �� 1��� N m
NaMv. velikoVt viMaka�
matiFe� M33
Držalo orodMa� Štiriroba odprtina 

1Ճ2� �12�� mm�

Pametna polnilna 
baterija PARKSIDE 
Performance

Smart PAPS 
204 A��SPDUW 
PAPS 20� A�

)rekvenĕni paV� 2400–2483�� M+]
PrenoVna moĕ� dBm 20 ת

PUiSRURĕHQD WHPSHUDWXUa okolice

Najv. temperatura 
�Vkupna�� ��0 &
Med polnjenjem: od �� & do ��0 &
Med delovanjem: od �� & do ��0 &
Med VkladiůĕenMem� od 0 & do ��� &

Emisije hrupa
I]merMene vrednoVti Vo Eile doloĕene v 
Vkladu ] EN �28�1. Z A oFenMena raven 
hrupa elektriĕneJa orodMa Me oEiĕaMno�

Raven ]voĕneJa tlaka LpA: 85 dB
NeJotovoVt KpA: 3,0 dB
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Raven ]voĕne moĕi L:A: 93 dB
NeJotovoVt K:A: 3,0 dB

Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vrednoVti treVlMaMev �vVota 
vektorMev treh Vmeri�� doloĕena v Vkladu ] 
EN �28�1�

ViEraFiMe ah: 3,61 m/s2

NeJotovoVt K� 1,5 m/s2

m OPOZORILO!

NoVite ]aůĕito ]a Vluh�

OPOMBA
u Navedena Vkupna vrednoVt viEraFiM 

in deklarirana vrednoVt emiViMe 
hrupa Vo Eili i]merMeni v Vkladu 
V Vtandardi]iranim preVkuVnim 
poVtopkom in Ve lahko uporaEiMo ]a 
primerMavo eneJa elektriĕneJa orodMa 
] druJim.

u Navedena Vkupna vrednoVt viEraFiM 
in navedena vrednost emisije hrupa 
Ve lahko uporaEita tudi ]a predhodno 
oFeno oEremenitve.

m OPOZORILO!
u ViEraFiMe in emiViMe hrupa med de-

ManVko uporaEo elektriĕneJa orodMa 
lahko odVtopaMo od reIerenĕnih 
vrednoVti� odviVno od vrVte in naĕina 
uporaEe elektriĕneJa orodMa� ]laVti 
od vrVte oEdelovanFa� ki Ja oEde-
lujete.

m OPOZORILO!
PoVkuVite ĕim EolM ]manMůati vpliv 
treVlMaMev in hrupa. Primeri ukrepov 
]a ]manMůanMe i]poVtavlMenoVti 
treVlMaMev vklMuĕuMeMo uporaEo 
rokaviFe med uporaEo orodneJa 
naVtavka in omeMevanMem delovneJa 
ĕaVa. V tem primeru Me treEa 
upoštevati vse dele obratovalnega 
Fikla �na primer ĕaV� ko Me elektriĕno 
orodMe i]klMuĕeno in ĕaV� v katerem Me 
orodMe vkloplMeno� vendar deluMe Ere] 
oEremenitve�.

Trajanje polnjenja

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE iQ PDWHUiDOQH ůNRGH 
zaradi nepravilnega ravnanja z 
baterijskim paketom!

u UpoůtevaMte varnoVtne napotke ter 
napotke ]a polnMenMe in pravilno 
uporaEo� ki Vo navedeni v navodilih 
]a uporaEo EateriMVkih paketov in 
polnilnika VeriMe ; 20 V TEAM.

u PodroEen opiV poVtopka polnMenMa 
in dodatne inIormaFiMe Vo na volMo v 
loĕenih navodilih ]a uporaEo.

o I]delek Me del VeriMe ; 20 V TEAM in ga 
lahko uporaElMate ] EateriMVkimi paketi 
serije ; 20 V TEAM. BateriMVke pakete 
serije ; 20 V TEAM smete polniti samo 
V polnilniki VeriMe ; 20 V TEAM.

o Tehniĕni podatki EateriMVkeJa paketa 
in polnilnika� JleMte loĕena navodila 
]a uporabo

o Na trajanje polnjenja vplivajo 
deMavniki� kot Vo temperatura okoliFe 
in EateriMVkih paketov ter omrežna 
napetoVt� in ta lahko odVtopa od 
navedenih vrednosti.
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o Priporoĕamo� da i]delek uporaElMate 
Vamo ] naVlednMimi EateriMVkimi paketi�
– PAP 20 %�
– PAP 20 B3
– Smart PAPS 204 A�
– Smart PAPS 20� A�

o Priporoĕamo� da ta EateriMVka paketa 
polnite ] naVlednMimi polnilniki�
– PLG 20 A3
– PLG 20 A4
– PLG 20 C�
– PLG 20 C�
– PDSLG 20 A�
– SPDUW PL*S 20�2 A�

Traja-
nje polnjenja
Polnilnik

2 AK
Baterij-
ski paket
PAP 20 %�

4 AK
Baterij-
ski paket
PAP 20 %�

4 AK
Smart PAPS 
204 A�

� AK
Smart PAPS 
20� A�

NDMY� 2�4 A
Polnilnik
PL* 20 A4�C�

60 min 120 min 120 min 210 min

NDMY� 4�� A
Polnilnik
PL* 20 A��C�

35 min 60 min 50 min 120 min

NDMY� 4�� A
Polnilnik 
PDSL* 20 A�

35 min 60 min 50 min 120 min

Polnilnik
Smart PLGS 
20�2 A�

35 min 35 min 35 min 45 min

Varnostni napotki

� SSORůQi YDUQRVWQi QDSRWNi ]D 
HOHNWUiĕQD RURGMD

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne 

QDSRWNH� QDYRGiOD� iOXVWUDFiMH 
iQ WHKQiĕQH SRGDWNH� Ni VR 
SUiORƗHQi HOHNWUiĕQHPX RURGMX� 
NeupoůtevanMe navodil lahko 
pov]roĕi elektriĕni udar� požar in 
hude teleVne poůkodEe.

Varnostni napotki in opozorila shranite 
]D NDVQHMůo uporabo.

I]ra] »elektriĕno orodMe«� ki Ve uporaElMa 
v varnoVtnih napotkih� Ve nanaůa na 
elektriĕno orodMe na elektriĕni poJon �] 
napaMalnim kaElom� in elektriĕno orodMe V 
polnilno EateriMo �Ere] napaMalneJa kaEla�.

Varnost na delovnem mestu
a� DHORYQR REPRĕMH PRUD EiWi ĕiVWR 

iQ GREUR RVYHWOMHQR� Nered ali slabo 
oVvetlMeno delovno meVto lahko 
pov]roĕita neVreĕe.

E� NH GHODMWH ] HOHNWUiĕQiP RURGMHP Y 
SRWHQFiDOQR HNVSOR]iYQHP RNROMX� 
NMHU VR SUiVRWQH YQHWOMiYH WHNRĕiQH� 
SOiQi DOi SUDK� Elektriĕna orodMa 
uVtvarMaMo iVkre� ki lahko vžJeMo prah 
ali hlape.
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F� MHG XSRUDER HOHNWUiĕQHJD RURGMD 
morajo otroci in druge osebe 
EiWi i]YHQ GRVHJD� Z odvraĕanMem 
lahko i]JuEite nad]or nad 
elektriĕnim orodjem.

EOHNWUiĕQa varnost
a� VWiĕ HOHNWUiĕQHJD RURGMD VH PRUD 

SUiOHJDWi Y YWiĕQiFR� VWiĕD QH VPHWH 
v nobenem primeru spremeniti. 
NH XSRUDEOMDMWH YWiNDĕD VNXSDM ] 
HOHNWUiĕQR R]HPOMHQiPi HOHNWUiĕQiPi 
RURGMi� NeVpremenMeni vtiĕi in 
uVtre]ne vtiĕniFe ]manMůuMeMo tveJanMe 
elektriĕneJa udara.

E� Izogibajte se telesnemu stiku z 
R]HPOMHQiPi SRYUůiQDPi� NRW VR FHYi� 
JUHOQiNi� SHĕi iQ KODGiOQiNi� |e Me vaůe 
telo o]emlMeno� Me priVotno poveĕano 
tveJanMe elektriĕneJa udara.

F� EOHNWUiĕQD RURGMD QH i]SRVWDYOMDMWH 
GHƗMX DOi YODJi� Vdor vode v 
elektriĕno orodMe poveĕa tveJanMe 
elektriĕneJa udara.

d� PUiNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH 
]D GUXJH QDPHQH� ]D SUHQRV 
HOHNWUiĕQHJD RURGMD� REHůDQMH DOi 
YOHĕHQMH YWiĕD i] YWiĕQiFH� PUiNOMXĕQi 
NDEHO GUƗiWH i]YHQ GRVHJD YURĕiQH� 
ROMD� RVWUiK URERY DOi JiEOMiYiK GHORY 
QDSUDYH� Poůkodovani ali ]avo]lani 
priklMuĕni kaEel ]viůuMe tveJanMe 
elektriĕneJa udara.

e� ČH ] HOHNWUiĕQiP RURGMHP 
delate na prostem uporabljajte 
VDPR SRGDOMůNH� SUiPHUQH ]D 
XSRUDER QD SURVWHP� Uporaba 
podalMůka� primerneJa ]a ]unanMo 
uporaEo� ]manMůuMe nevarnoVt 
elektriĕneJa udara.

I� ČH MH GHORYDQMH HOHNWUiĕQHJD RURGMD 
Y YODƗQHP RNROMX QHi]RJiEQR� 
XSRUDEiWH ]DůĕiWQR QDSUDYR ]D 
SUHRVWDOi WRN� UporaEa ]aůĕitne 
naprave ]a preoVtali tok ]manMůa 
tveJanMe elektriĕneJa udara.

Varnost oseb
a� PUi GHOX ] HOHNWUiĕQiP RURGMHP 

ERGiWH YHGQR SR]RUQi� SD]iWH� NDM 
SRĕQHWH iQ XSRUDEiWH UD]XP� NH 
XSRUDEOMDMWH HOHNWUiĕQHJD RURGMD� 
ko ste utrujeni ali pod vplivom 
GURJ� DONRKROD DOi ]GUDYiO� Trenutek 
neprevidnoVti pri uporaEi elektriĕneJa 
orodMa lahko pov]roĕi reVne poůkodEe.

E� NRViWH RVHEQR ]DůĕiWQR RSUHPR 
iQ YHGQR XSRUDEOMDMWH ]DůĕiWQD 
RĕDOD� NoůenMe oVeEne ]aůĕitne 
opreme� na primer maVke proti prahu� 
nedrVeĕih ]aůĕitnih ĕevlMev� ]aůĕitne 
ĕelade ali ]aůĕite ]a Vluh� ki uVtre]a 
vrVti in uporaEi elektriĕneJa orodMa� 
]manMůuMe tveJanMe ]a poůkodEe.

F� Izogibajte se nenamernim zagonom. 
PUHSUiĕDMWH VH� GD MH HOHNWUiĕQR 
RURGMH i]NOMXĕHQR� SUHGHQ JD 
SRYHƗHWH ] QDSDMDQMHP iQ�DOi YVWDYiWH 
SROQiOQR EDWHUiMR� WHU SUHGHQ JD 
GYiJQHWH DOi QRViWH� |e imate pri 
noůenMu elektriĕneJa orodMa prVt na 
Vtikalu ali elektriĕno orodMe povežete ] 
napaManMem� ko Me že vklMuĕena� lahko 
to privede do neVreĕe.

d� PUHG YNORSRP HOHNWUiĕQHJD RURGMD 
odstranite orodja za nastavitev ali 
NOMXĕH� OrodMe ali klMuĕ� ki Ve nahaMa 
v vrtlMivem delu elektriĕneJa orodMa� 
lahko pov]roĕi poůkodEe.

e� I]RJiEDMWH VH QHQRUPDOQi GUƗi� 
Poskrbite za varno stabilnost in 
YHGQR RKUDQiWH UDYQRWHƗMH� To 
vam omoJoĕa� da v nepriĕakovanih 
okoliůĕinah EolMe nad]irate 
elektriĕno orodje.

I� NRViWH SUiPHUQD REODĕiOD� NH QRViWH 
RKODSQiK REODĕiO DOi QDNiWD� LDVH� 
REODĕiOD iQ URNDYiFH GUƗiWH i]YHQ 
GRVHJD JiEOMiYiK GHORY� Ohlapna 
oElaĕila� nakit ali dolJi laVMe Ve lahko 
ujamejo v gibljive dele.



53SI

J� ČH MH PRƗQD QDPHVWiWHY QDSUDYH ]D 
VHVDQMH SUDKX iQ ]EiUDQMH SUDKX� VH 
SUHSUiĕDMWH� DOi MH WD SUiNOMXĕHQD iQ VH 
SUDYiOQR XSRUDEOMD� Uporaba naprave 
]a VeVanMe prahu lahko ]manMůa 
tveJanMa ]aradi prahu.

h� NH SRVWDQiWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQi 
iQ QH SUHNRUDĕiWH YDUQRVWQiK SUDYiO 
]D HOHNWUiĕQD RURGMD� WXGi ĕH VWH 
na podlagi pogoste uporabe 
ƗH VH]QDQMHQi ] HOHNWUiĕQiP 
RURGMHP� Neprevidna uporaba 
lahko pov]roĕi hude poůkodEe v 
delFu Vekunde.

Uporaba in ravnanje z 
HOHNWUiĕQim orodjem
a� EOHNWUiĕQHJD RURGMD QH 

preobremenite. Uporabite ustrezno 
HOHNWUiĕQR RURGMH ]D VYRMH 
RSUDYiOR� Z uVtre]nim elektriĕnim 
orodjem delate bolje in varnejše v 
navedenem ra]ponu ]moJlMivoVti.

E� NH XSRUDEOMDMWH HOHNWUiĕQHJD RURGMD� 
ĕH MH VWiNDOR SRNYDUMHQR� Elektriĕno 
orodMe� ki Ja ni moJoĕe vklopiti 
ali i]klopiti� Me nevarno in Ja Me 
treba popraviti.

F� NDSUDYR RGNORSiWH i] YWiĕQiFH iQ�DOi 
RGVWUDQiWH SROQiOQR EDWHUiMR� SUHGHQ 
i]YDMDWH QDVWDYiWYH QD QDSUDYi� 
]DPHQMDWH RURGQH QDVWDYNH� 
zamenjate dodatno opremo ali 
HOHNWUiĕQR RURGMH RGORƗiWH� Ta 
varnoVtni ukrep prepreĕuMe nenameren 
]aJon elektriĕneJa orodja.

d� SKUDQiWH HOHNWUiĕQR RURGMH i]YHQ 
GRVHJD RWURN� EOHNWUiĕQHJD RURGMD 
QH VPHMR XSRUDEOMDWi RVHEH� Ni MH 
ne poznajo ali niso prebrale teh 
QDYRGiO� Elektriĕna orodMa Vo nevarna� 
ĕe Mih uporaElMaMo nei]kuůene osebe.

e� EOHNWUiĕQD RURGMD iQ RURGQH QDVWDYNH 
SD]OMiYR Y]GUƗXMWH� PUHYHUiWH� DOi 
gibljivi deli delujejo brezhibno in 
VH QH ]DWiNDMR� SUHJOHMWH� DOi VR GHOi 
]ORPOMHQi DOi SRůNRGRYDQi GR WH 
PHUH� GD MH GHORYDQMH HOHNWUiĕQHJD 
orodja omejeno. Pred uporabo 
HOHNWUiĕQHJD RURGMD PRUDWH 
SRůNRGRYDQH GHOH SRSUDYiWi� Slabo 
v]drževana elektriĕna orodMa Vo v]rok 
]a mnoJe neVreĕe.

I� OURGMD ]D UH]DQMH RKUDQMDMWH ĕiVWD 
iQ RVWUD� TemelMito v]drževana orodMa 
]a re]anMe ] oVtrimi re]ili Ve redkeMe 
]atikaMo in Mih Me lažMe upravljati.

J� USRUDEOMDMWH HOHNWUiĕQD RURGMD� 
GRGDWQR RSUHPR� RURGQH QDVWDYNH 
iSG�� Y VNODGX V WHPi QDYRGiOi� 
PUi WHP XSRůWHYDMWH GHORYQH 
SRJRMH iQ RSUDYiOR� Ni JD MH WUHED 
i]YHVWi� UporaEa elektriĕnih orodiM ]a 
druJe� kot predvidene namene� lahko 
privede do nevarnih VituaFiM.

h� RRĕDMi iQ GUƗDOQH SRYUůiQH QDM 
ERGR VXKi� ĕiVWi iQ EUH] ROMD iQ 
PDVWi� DrVeĕi roĕaMi in držalne 
povrůine ne omoJoĕaMo varneJa 
upravlManMa in nad]ora elektriĕneJa 
orodja v nepredvidenih VituaFiMah.

Uporaba in ravnanje z 
baterijskimi orodji
a� Polnilne baterije polnite samo 

V SROQiOQiNi� Ni MiK SUiSRURĕD 
SURi]YDMDOHF� Zaradi polnilnika� ki 
Me primeren ]a doloĕen tip polnilnih 
EateriM� oEVtaMa tveJanMe ]a požar� 
ĕe polnilnik uporaElMate ] druJimi 
polnilnimi baterijami.

E� V HOHNWUiĕQiK RURGMiK XSRUDEOMDMWH 
samo v ta namen predvidene 
SROQiOQH EDWHUiMH� Uporaba drugih 
polnilnih EateriM lahko pov]roĕi 
poůkodEe ali požar.
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F� Neuporabljeno polnilno baterijo 
KUDQiWH SURĕ RG SiVDUQiůNiK VSRQN� 
NRYDQFHY� NOMXĕHY� ƗHEOMHY� YiMDNRY 
ali drugih majhnih kovinskih 
SUHGPHWRY� Ni Ei ODKNR SRY]URĕiOi 
VWiN PHG NRQWDNWi� Kratek Vtik 
med kontakti polnilne EateriMe lahko 
pov]roĕi opekline ali požar.

d� Pri nepravilni uporabi lahko iz 
SROQiOQH EDWHUiMH i]WHND WHNRĕiQD� 
Izogibajte se stiku s temi 
WHNRĕiQDPi� V SUiPHUX QHQDPHUQHJD 
VWiND VSHUiWH ] YRGR� ČH WHNRĕiQD 
SUiGH Y Rĕi� SRiůĕiWH GRGDWQR 
]GUDYQiůNR SRPRĕ� I]tekaMoĕa 
tekoĕine i] polnilne EateriMe lahko 
pov]roĕi draženMe kože ali opekline.

e� NH XSRUDEOMDMWH SRůNRGRYDQiK 
ali spremenjenih polnilnih 
EDWHUiM� Poůkodovane ali VpremenMene 
polnilne EateriMe Ve lahko nepredvidlMivo 
oEnaůaMo in pov]roĕiMo požar� 
ekVplo]iMo ali teleVne poůkodEe.

I� Polnilne baterije ne 
izpostavljajte ognju ali visokim 
WHPSHUDWXUDP� Ogenj ali 
temperature nad �1�0 & lahko 
pov]roĕiMo ekVplo]iMo.

J� USRůWHYDMWH YVD QDYRGiOD ]D 
polnjenje in nikoli ne polnite 
polnilne baterije ali baterijskega 
orodja zunaj temperaturnega 
REPRĕMD� Ni MH GRORĕHQR Y QDYRGiOiK 
]D XSRUDER� Nepravilno polnjenje 
ali polnMenMe i]ven dovolMeneJa 
temperaturneJa ra]pona lahko 
uniĕi polnilno EateriMo in poveĕa 
nevarnost požara.

Servis
a� EOHNWUiĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD 

VDPR NYDOiƞFiUDQR RVHEMH iQ VDPR 
] RUiJiQDOQiPi QDGRPHVWQiPi GHOi� S 
tem ]aJotovite ohranManMe varnoVti 
elektriĕneJa orodja.

E� NiNROi QH i]YDMDMWH Y]GUƗHYDQMD 
QD SRůNRGRYDQiK SROQiOQiK 
EDWHUiMDK� V]drževanMe polnilnih EateriM 
Vme opraviti Vamo proi]vaMaleF ali 
pooElaůĕeni VerviVni Fenter.

� Varnostni napotki za vrtljivi 
XGDUQi YiMDĕQiN

  MHG i]YDMDQMHP GHO� SUi NDWHUiK 
lahko vijak pride v stik s skritimi 
HOHNWUiĕQiPi YRGi� GUƗiWH HOHNWUiĕQR 
RURGMH VDPR QD i]ROiUDQiK URĕDMiK� 
Stik V kaElom pod napetoVtMo lahko 
pov]roĕi prevaManMe napetoVti v 
kovinVke dele naprave in pov]roĕi 
elektriĕni udar.

  Pritrdite obdelovanca. OEdelovaneF� 
ki Ja vpnete v vpenMalne naprave ali 
primež� Me EolM varen� kot ĕe Ja držite 
] roko. 

  PUHGHQ HOHNWUiĕQR RURGMH RGORƗiWH 
SRĕDNDMWH� GD VH SRSROQRPD XVWDYi� 
Orodni naVtavek Ve lahko ]atakne 
in pov]roĕi i]JuEo nad]ora nad 
elektriĕnim orodjem.

  Z ustrezno iskalno napravo zaznajte 
skrite napajalne vode ali se 
posvetujte z lokalnim komunalnim 
podjetjem. Stik ] elektriĕnimi vodi 
lahko pov]roĕi požar in elektriĕni udar. 
PoůkodEa plinovoda lahko pov]roĕi 
ekVplo]iMo. Vdor v vodovodno Fev 
pov]roĕi materialno ůkodo.

  PUi XSRUDEi XGDUQHJD YiMDĕQiND QD 
PHKNiK PDWHUiDOiK� NRW MH DOXPiQiM 
DOi SRGREQR� VH ODKNR ]DUDGi 
SUHPRĕQHJD ]DWHJRYDQMD SRůNRGXMH 
QDYRM DOi OHƗiůĕe vijaka.

Originalni pribor/dodatne naprave

m OPOZORILO!
u Ne uporaElMaMte dodatne opreme� ki 

je  ne priporoĕa. To lahko 
pov]roĕi elektriĕni udar in požar.
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  UporaElMaMte Vamo dodatke in dodatne 
naprave� ki Vo navedeni v navodilih 
]a uporaEo ali katerih nameVtitev Me 
]družlMiva ] i]delkom.

� =PDQMůDQMH WUHVOMDMHY iQ KUXSD
OmeMite ĕaV uporaEe� uporaEite naĕine 
delovanMa ] manM treVlMaMi in hrupa in 
uporaElMaMte oVeEno ]aůĕitno opremo ]a 
]manMůanMe vpliva treVlMaMev in hrupa. 

NaVlednMi ukrepi pomaJaMo uElažiti 
tveJanMa ]aradi treVlMaMev in hrupa�

  I]delek uporaEite le v Vkladu V 
predvideno namenVko uporaEo in kot 
je opisano v teh navodilih.

  PrepriĕaMte Ve� da Me i]delek Ere]hiEen 
in dobro v]drževan.

  Varno držite i]delek ]a roĕaMe�
držalne površine.

  I]delek v]držuMte v Vkladu ] navodili 
in ]aJotovite uVtre]no ma]anMe �ĕe Me 
primerno�.

  NaĕrtuMte VvoM potek dela tako� 
da Me uporaEa i]delkov ] viVokimi 
treVlMaMi ra]poreMena v dalMůem 
ĕaVovnem obdobju.

� OEQDůDQMH Y QXMQHP SUiPHUX
Se]nanite Ve ] uporaEo teJa i]delka na 
oVnovi teh navodil ]a uporaEo. Zapomnite 
Vi varnoVtne napotke in Mih oEve]no 
upoůtevaMte. To pomaJa pri prepreĕevanMu 
tveganj in nevarnosti.

  Pri uporaEi teJa i]delka Eodite 
vedno pa]lMivi� tako da lahko 
]JodaM prepo]nate nevarnoVti in 
Ve lahko uVtre]no od]ovete. S 
hitrim poVredovanMem Ve lahko 
i]oJnete reVnim poůkodEam in 
premoženMVki ůkodi.

  I]klopite i]delek pri okvari delovanMa 
in i]vleFite EateriMVki paket. I]delek 
mora pregledati ter po potrebi popraviti 
kvaliƞFiran VtrokovnMak� preden Ja 
ponovno ]aĕnete uporabljati.

� Ostale nevarnosti
Tudi ĕe i]delek upravlMate pravilno� oEVtaMa 
potenFialna tveJanMe ]a teleVne poůkodEe 
in materialno ůkodo. V pove]avi ] ]aVnovo 
in i]vedEo teJa i]delka Ve lahko poMaviMo 
naVlednMe nevarnoVti� vklMuĕno ]� vendar 
ne omejeno na:

  TeleVne poůkodEe ]aradi JiElMivih delov 
ali vroĕih površin

  PoůkodEe Vluha� ĕe ne noVite uVtre]ne 
]aůĕite ]a sluh

  ŠkodlMive poVlediFe ]a ]dravMe ]aradi 
treVlMaMev rok� ĕe Ve i]delek uporaElMa 
dlMe ĕaVa ali ni pravilno upravlMan 
in v]drževan

OPOMBA
u Ta i]delek med delovanMem uVtvarMa 

elektromaJnetno polMe� To polMe lah-
ko moti aktivne ali paVivne mediFin-
Vke vVadke� Da Ei ]manMůali tveJanMe 
reVnih poůkodE ali Vmrti� priporoĕa-
mo lMudem ] mediFinVkimi vVadki� 
da Ve pred uporaEo teJa i]delka 
poVvetuMeMo V VvoMim ]dravnikom in 
proi]vaMalFem mediFinVkeJa vVadka�

� Pred prvo uporabo
� Razpakiranje izdelka
1. I]delek odVtranite i] emEalaže in 

] nMeJa odVtranite vVe emEalažne 
materiale ter ]aůĕitne IoliMe.

2. Preverite� ali Vo priloženi vVi opiVani 
deli �JleMte »OEVeJ doEave«�.

3. Preverite� ali Vo vVi deli in i]delek v 
doEri VtanMu. |e opa]ite poůkodEo ali 
okvaro� i]delka ne uporaElMaMte� ampak 
ravnaMte� kot Me opiVano v poJlavMu 
»*aranFiMa«.
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� Pribor

m OPOZORILO!
u Ne uporaElMaMte dodatne opreme� ki 

je  ne priporoĕa. To lahko 
pov]roĕi elektriĕni udar in požar.

Za varno in pravilno uporaEo teJa i]delka 
je potreben naslednji pribor:
o Primerna oVeEna ]aůĕitna oprema 

Za priviManMe in odviManMe viMakov Me 
potreben naslednji pribor:

o Držalo ]a naVtavke ]a držalo orodMa [1]
1Ճ2� �12�� mm�

o ViMaĕni naVtavek 
OrodMa in orodni naVtavki Vo na volMo 
pri VpeFiali]iranih prodaMalFih. Pri 
nakupu vedno upoůtevaMte tehniĕne 
]ahteve teJa i]delka �JleMte »Tehniĕni 
podatki«�. V primeru dvoma Ve oErnite 
na uVpoVoElMeneJa VtrokovnMaka in 
upoůtevaMte naVvete VtrokovneJa trJovFa.

� Priprava

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE ]DUDGi QHQDPHUQHJD 
zagona!

u BateriMVki paket [7] vVtavite v i]delek 
ůele� ko Me ta povVem pripravlMen ]a 
uporabo.

� Namestitev/odstranjevanje 
orodnih nastavkov

OPOMBA
u Podatke o Vmeri v tem poJlavMu Me 

treEa ra]umeti tako� da Me uporaEnik 
poVtavlMen ]a i]delkom.
u Držalo orodMa� ŠtiriroEa odprtina 

1Ճ2� �12�� mm�.
u Orodni naVtavek� Natiĕni 

naVtavek�adapter ]a natiĕni 
naVtavek �1Ճ2� �12�� mm� na 3Ճ4" 
�1� mm��.

Namestitev orodnega nastavka

�Sl. D�

o Želeni natiĕni naVtavek [�] potisnite na 
držalo ]a orodMe  [1].

o Pri uporaEi adapterMa ]a natiĕni 
naVtavek [�]:
– Adapter ]a natiĕni naVtavek [�]

potiVnite na držalo ]a orodMe [1].
– Orodni naVtavek 3Ճ4� �1� mm� 

potiVnite na adapter ]a natiĕni 
naVtavek [�].

o Pri uporaEi držala naVtavka in 
viMaĕneJa naVtavka �niVta vklMuĕena v 
oEVeJ doEave��
– PotiVnite držalo naVtavka na držalo 

]a orodMe [1].
– VVtavite viMaĕni naVtavek v 

držalo naVtavka.

Odstranjevanje orodnega nastavka

�Sl. D�

m PREVIDNO! Nevarnost opeklin!
u Orodni naVtavki Ve lahko moĕno 

VeJreMeMo. Po potreEi noVite ]aůĕitne 
rokaviFe.

o I]vleFite orodni naVtavek i] držala 
orodMa [1].

� Preverjanje stanja 
napolnjenosti baterijskega 
paketa

o Pritisnite [8] poleJ prika]a 
napolnMenoVti  [9] na EateriMVkem 
paketu [7].

o NapolnMenoVt EateriMVkih paketov  [7]
Me prika]ana ] vklopom uVtre]nih luĕk 
LED na prika]u napolnMenoVti [9].

Prikaz Barva Pomen
Rdeĕa� 
oranžna� 
]elena

Popolnoma 
napolnjen
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Prikaz Barva Pomen
Rdeĕa� 
oranžna

Delno 
napolnjen

Rdeĕa Potrebno je 
polnjenje

o BateriMVki paket [7] napolnite� ĕe Vveti 
Vamo ůe rdeĕa luĕka LED prika]a 
napolnMenoVti [9].

� Polnjenje baterijskega paketa

m PO=OR� NHYDUQRVW SRůNRGEH 
EDWHUiMVNiK SDNHWRY [7]!

u BateriMVkeJa paketa [7] ne 
i]poVtavlMaMte dolJotraMni moĕni 
Vonĕni VvetloEi in Ja ne odlaJaMte 
na Jrelnike. V]držuMte temperaturo 
okoliFe naMv. ��0 &.

OPOMBA
u Podrobna navodila so na voljo v 

navodilih ]a uporaEo polnilnika [].
u |e Me EateriMVki paket  [7] še vedno 

topel� poĕakaMte� da Ve pred 
polnjenjem ohladi.

1. OdVtranite EateriMVki paket [7]
] i]delka.

2. BateriMVki paket [7] potisnite v polnilno 
režo polnilnika [].

3. Polnilnik [] priklMuĕite v vtiĕniFo.
4. Po polnMenMu� Polnilnik [] odklopite 

i] vtiĕniFe.
5. I]vleFite EateriMVki paket  [7] i] 

polnilnika  [].

LXĕNH LED Qa polnilniku

Zelena RGHĕD Pomen
Sveti — Popolnoma 

napolnjen
Naĕin 
pripravljenosti 
�Ere] vVtavlMeneJa 
EateriMVkeJa 
paketa  [7]�

— Sveti Se polni
— Utripa BateriMVki paket  [7]

je pregret
Utripa Utripa BateriMVki paket  [7]

Me okvarMen

� Uporaba
� Vstavljanje/odstranjevanje 

baterijskega paketa

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE ]DUDGi QHQDPHUQHJD 
zagona!

u BateriMVki paket [7] vstavite šele, 
ko Me i]delek povVem pripravlMen ]a 
uporabo.

m POZOR! Nevarnost materialne 
ůNRGH iQ SRůNRGE i]GHOND� 

u Napaĕen EateriMVki paket lahko 
poůkoduMe i]delek in EateriMVki paket.

Vstavljanje baterijskega paketa
1. PotiVnite EateriMVki paket [7] v]dolž 

vodilne tirniFe v držalu EateriMVkeJa 
paketa  [5].

2. PrepriĕaMte Ve� ali Ve Me EateriMVki 
paket [7] slišno ]aVkoĕil.

Odstranjevanje baterijskega paketa
1. PritiVnite tipko ]a VproVtitev [�] na 

EateriMVkem paketu [7].
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2. I]vleFite EateriMVki paket [7] i] držala 
EateriMVkeJa paketa  [5].

� I]EiUD VWRSQMH ůWHYiOD YUWOMDMHY
o Pritisnite [�] ]a i]EiranMe med 

� VtopnMami ůtevila vrtljajev.
o I]Erana VtopnMa ůtevila vrtlMaMev Ve 

prikaže na prika]u VtopnMe ůtevila 
vrtlMaMev [�].

Sto-
pnja

Najv. 
ůWHYiOR 
vrtljajev v 
prostem 
teku

Maks. 
ůWHYiOR 
udarcev

Navor

� 660 min–1 500 min–1 1�0 N m
2 1250 min1ץ 1500 min1ץ �00 N m
3 1550 min1ץ 1900 min1ץ 1��� N m

� Nastavljanje smeri vrtenja
�Sl. E�

m PO=OR� TYHJDQMH SRůNRGE 
izdelka!

u Stikalo ]a Vmer vrtenMa [2] pritisnite 
ůele� ko Ve i]delek uVtavi. 

OPOMBA
u Podatke o Vmeri v tem poJlavMu Me 

treEa ra]umeti tako� da Me uporaEnik 
poVtavlMen ]a i]delkom.

o Stikalo ]a Vmer vrtenMa [2] nastavite v 
eneJa i]med � položaMev�

PRORƗDM VWiNDOD ]D 
VPHU YUWHQMD [2]

Smer vrtenja

Levo V smeri urnega 
ka]alFa

Povpreĕno Stikalo ]a vklop�
i]klop [�] je 
Elokirano

PRORƗDM VWiNDOD ]D 
VPHU YUWHQMD [2]

Smer vrtenja

Desno V nasprotni smeri 
urneJa ka]alFa

� Vklop/izklop

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE ]DUDGi QHQDPHUQHJD 
neprekinjenega delovanja izdelka!

u Pred vVtavlManMem EateriMVkeJa 
paketa [7] preverite� ali Vtikalo ]a 
vklop�i]klop [�] deluje pravilno in 
Ve po VproVtitvi povrne v položaM ]a 
i]klop.

Vklop
1. VVtavite EateriMVki paket  [7] �JleMte 

»VVtavlManMe�odVtranMevanMe 
EateriMVkeJa paketa«�.

2. NaVtavite Vmer vrtenMa �JleMte 
»NaVtavlManMe Vmeri vrtenMa«�.

3. I]Eerite VtopnMo ůtevila vrtlMaMev 
�JleMte poJlavMe »I]Eira VtopnMe ůtevila 
vrtlMaMev«�.

4. PritiVnite in pridržite Vtikalo ]a vklop�
i]klop [�].

Izklop
1. SproVtite Vtikalo ]a vklop�i]klop [�].
2. Preden i]delek odložite� poĕakaMte� da 

se popolnoma ustavi.
3. Ko naredite premor� Stikalo ]a Vmer 

vrtenMa  [2] naVtavite v VrednMi položaM. 
To prepreĕuMe� da Ei Ve i]delek 
nenamerno vklopil.

4. Kadar i]delek puůĕate Ere] nad]ora ali 
konĕate ] delom� odVtranite EateriMVki 
paket [7] i] i]delka.

� UUDYQDYDQMH ůWHYiOD YUWOMDMHY
o Postopno uravnavanje števila vrtljajev: 

Rahlo ali moĕneMe pritiVnite Vtikalo ]a 
vklop�i]klop [�].
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Tlak Število vrtljajev
Lahko Ni]ko
Moĕno ViVok

� Delovna svetilka LED

OPOMBA
u I]EolMůanMe vidlMivoVti v VlaEo 

oVvetlMenih oEmoĕMih� Ta i]delek Me 
opremlMen ] delovno Vvetilko LED [�]
]a oVvetlMevanMe nepoVredneJa 
delovneJa oEmoĕMa. 

o TakoM po vklopu i]delka� Delovna 
Vvetilka LED [�] Ve vklopi. 

� Zaponka za pas

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

u Preden i]delek oEeVite na paV� 
Stikalo ]a Vmer vrtenMa [2] nastavite 
v VrednMi položaM. To prepreĕuMe� da Ei 
Ve i]delek nenamerno vklopil.

o Pritrditev i]delka na paV� UporaEite 
]aponko ]a paV [6].

o Zaponko ]a paV [6] lahko uporaEite 
kot odpiraĕ ]a VtekleniFe V kronVkimi 
]amaůki. 

� Navodila za delo

m POZOR! 
u Pri ]ateJovanMu viMakov ali matiF 

vedno upoštevajte navodila 
proi]vaMalFa. UpoůtevaMte navodila 
proi]vaMalFa ]a preverManMe viMakov ali 
matiF Jlede na ĕaV ali ]moJlMivoVt.

m POZOR! 
u Po ]amenMavi koleVa na vo]ilu� 

Preverite viMake ali matiFe koleVa� 
tako kot Me ]ahtevano v navodilih ali 
VmerniFah proi]vaMalFa. Po priEližno 
�0 do 100 km ] momentnim klMuĕem 
ponovno ]ateJnite koleVne viMake ali 
matiFe.

o Prite]ni moment Me odviVen od traManMa 
udarne IunkFiMe. 

o Za doseganje optimalne udarne sile ne 
pritiVkaMte na viMak�matiFo.

o I]delek uporaElMaMte Vamo ]a 
]ateJovanMe viMakov in matiF ]a 
predmontažna dela. ŽeleneJa FilMneJa 
navora viMaka ali matiFe ne doVeže 
i]delek� temveĕ momentni klMuĕ� ki Me 
naVtavlMen na FilMni navor. 

o DeManVki doVeženi prite]ni moment 
preverite ] momentnim klMuĕem. 

� Prevoz
o I]klopite i]delek in odVtranite EateriMVki 

paket [7]. PoĕakaMte� da Ve vVi JiElMivi 
deli popolnoma ustavijo.

o Odstranite orodni naVtavek.
o I]delek vedno noVite ]a roĕaM [3].

� ČiůĕHQMH� Y]GUƗHYDQMH iQ 
VNODGiůĕHQMH

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE ]DUDGi QHQDPHUQHJD 
zagona!

u Med v]drževalnimi deli in ĕiůĕenMem 
Ve ]aůĕitite.

u I]klopite i]delek in odVtranite 
EateriMVki paket [7].

o Popravila in v]drževalna dela� ki niVo 
opisana v teh navodilih, prepustite 
naůemu VerviVnemu Fentru �JleMte 
poJlavMe »ServiV«�. UporaElMaMte Vamo 
originalne nadomestne dele.
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� ČiůĕHQMH

m OPOZORILO! Nevarnost 
HOHNWUiĕQHJD XGDUD�

u I]delka nikoli ne ůkropite ] vodo.

m PO=OR� TYHJDQMH SRůNRGE 
izdelka!

u Kemiĕne Vnovi lahko ra]žreMo 
dele i]delka i] umetne maVe. Ne 
uporaElMaMte ĕiVtil ali topil.

o Reže ]a ]raĕenMe� ohiůMe motorMa in 
roĕaM i]delka v]držuMte ĕiVte. UporaEite 
vlažno krpo ali krtaĕo.

� V]GUƗHYDQMH
o I]delka ni treEa v]drževati.

� Shranjevanje
o I]delek in priEor vedno shranjujte

– |iVta�
– Suha,
– Zaůĕitena pred prahom�
– V kovĕku ]a VhranMevanMe [�],
– I]ven doVeJa otrok.

o Temperatura VhranMevanMa EateriMVkeJa 
paketa [7] in i]delka Me v oEmoĕMu od 
0 & do ��� &. Med VhranMevanMem 
prepreĕite i]reden mra] ali vroĕino� da 
EateriMVki paket ne i]JuEi ]moJlMivoVti.

o Pred shranjevanjem: Odstranite 
EateriMVki paket [7] ] i]delka.

� Nadomestni deli/pribor
o KupFi lahko ]družlMive nadomeVtne 

dele in priEor naroĕiMo v Vpletni trJovini 
www.optimex-shop.Fom.

o Za naroĕilo imeMte pripravlMeno ůtevilko 
]a naroĕanMe.

o Naroĕila lahko oddate Vamo 
prek Vpleta.

o Za dodatne inIormaFiMe Ve oErnite na 
VerviVni teleIon Lidl �JleMte poJlavMe 
»ServiV«�.

Del Številka za 
QDURĕDQMH

Zaponka ]a paV [6] 99945875101
[�] natiĕni naVtavek צ�
in adapter ]a natiĕni 
naVtavek [�] 99945875104

� Aplikacija PARKSIDE

OPOMBA
u Z aplikaFiMo PARKSIDE lahko 

nad]irate i]delek in upravlMate 
doloĕene IunkFiMe. )unkFiMe Ve 
lahko V poVodoEitvami aplikaFiMe 
in vdelane proJramVke opreme 
VpreminMaMo. Dodatne inIormaFiMe o 
aplikaFiMi PARKSIDE so na voljo v 
navodilih pametne polnilne baterije.

u AplikaFiMa PARKSIDE podpira 
operaFiMVke ViVteme iOS 1�.0 in 
noveMůe ali Android �.0 in noveMůe.

� Pogoji
|e želite i]delek poiVkati v aplikaFiMi 
PARKSIDE� moraMo Eiti i]polnMeni naVlednMi 
pogoji:

o AplikaFiMa PARKSIDE Me nameůĕena 
v pametnem teleIonu in aktiviran Me 
vmeVnik Bluetooth®.

o V i]delek Me vVtavlMen naVlednMi 
EateriMVki paket� PARKSIDE
PHUIRUPDQFH SPDUW-ANNX 
PAPS 204 A� ali PAPS 20� A�.
Ta pametni EateriMVki paket Me že 
pove]an ] aplikaFiMo PARKSIDE.
I]delek komuniFira ] aplikaFiMo 
PARKSIDE prek pametneJa 
EateriMVkeJa paketa.

o Pametni EateriMVki paket Me pove]an ] 
aplikaFiMo PARKSIDE.
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� Povezovanje izdelka z 
aplikacijo PARKSIDE

1. VVtavite pametni EateriMVki paket [7].
2. PritiVnite Vtikalo ]a vklop�i]klop  [�].

[4] utripa.
Ko Me i]delek pove]an� neprekinMeno 
sveti .

3. Odprite aplikaFiMo PARKSIDE.
I]delek Ve prikaže na Ve]namu. |e 
i]delek ni prika]an na Ve]namu� Ja 
roĕno dodajte.

Nadzor in upravljanje izdelka
1. I]Eerite i]delek na Ve]namu.

Prikaže Ve Vtran preJleda i]delka.
2. Na Vtrani preJleda i]Eerite 

želeno nastavitev.
|e niVte prepriĕani� tapnite , da 
i]Eerete meni V pomoĕMo.
Prikaže Ve poJovorno okno ] opiVom 
uVtre]ne nastavitve.

� Odpravljanje napak

THƗDYD Morebitni vzrok RHůiWHY
I]delek Ve ne 
]ažene.

BateriMVki paket [7] ni vstavljen. VVtavite EateriMVki paket [7]
�JleMte »VVtavlManMe�
odVtranMevanMe EateriMVkeJa 
paketa«�.

BateriMVki paket  [7] je 
i]pra]nMen.

Napolnite EateriMVki paket [7]
�JleMte poJlavMe »PolnMenMe 
EateriMVkeJa paketa«�.

Stikalo ]a vklop�i]klop  [�] je 
okvarMeno.

Obrnite se na naš servisni 
Fenter �JleMte poJlavMe 
»ServiV«�.Motor Me okvarMen.

Moĕ i]delka Me 
ůiEka.

Prekomerni pritiVk na i]delek Na i]delek uporaEite uVtre]en 
pritiVk.

I]delek deluMe V 
prekinitvami.

SlaEo pritrMen kontakt v i]delku Obrnite se na naš servisni 
Fenter �JleMte poJlavMe 
»ServiV«�.

Stikalo ]a vklop�i]klop [�] je 
okvarMeno.

� Odstranjevanje
EmEalaža Me nareMena i] okolMu 
primernih materialov� ki Mih lahko 
oddate ]a reFikliranMe na lokalnih 
]Eiraliůĕih odpadkov.

UpoůtevaMte o]nake emEalažnih 
materialov ]a loĕevanMe 
odpadkov� ki Vo o]naĕene V 
kratiFami �a� in ůtevilkami �b� ] 
naslednjim pomenom: 1–7: 
umetne mas/20–22: papir in 
karton�80–98� ve]ni materiali.

Izdelek:

O možnoVtih odVtranMevanMa 
odVluženeJa i]delka Ve lahko 
po]animate pri VvoMi oEĕinVki ali 
mestni upravi.
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Ko Me vaů i]delek dotraMan� 
Ja ]aradi varovanMa okolMa ne
odvr]ite med JoVpodinMVke 
odpadke� temveĕ Ja oddaMte na 
ustre]nem ]Eiraliůĕu tovrstnih 
odpadkov. O ]Eirnih meVtih in 
njihovih delovnih ĕaVih Ve lahko 
po]animate pri svoji pristojni 
oEĕinVki upravi.

PokvarMene ali i]troůene EateriMe�
akumulatorMe Me treEa reFiklirati. BateriMe�
akumulatorMe in�ali i]delek vrnite na 
ponuMenih ]Eirnih mestih.

Škoda na okolju zaradi 
QDSDĕQHJD RGVWUDQMHYDQMD 
baterij/akumulatorjev!

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/
akumulatorVke EateriMe i] i]delka.

BateriM�akumulatorMev ni dovolMeno 
odVtraniti VkupaM ] JoVpodinMVkimi 
odpadki. VVeEuMeMo lahko Vtrupene težke 
kovine in Vo podvržene doloĕEam ]a 
ravnanMe ] nevarnimi odpadki. Kemiĕni 
VimEoli težkih kovin Vo naVlednMi� 
&d  kadmiM� +J  živo VreEro� 
PE  VvineF. Zato i]troůene EateriMe�
akumulatorMe oddaMte na komunalnem 
]Eirnem mestu.

PRREODůĕHQi VHUYiVHU�

O:IM *mE+ 	 &o. K*
StiItVEerJVtraʽe 1
��1�� NeFkarVulm
NEM|IJA

ServiVna teleIonVka ůtevilka� 00�8� �0� 80 080 917

Garancijski list
1. S tem JaranFiMVkim liVtom O:IM *mE+ 	 &o. K*� StiItVEerJVtraʽe 1� ��1�� 

NeFkarVulm� NemĕiMa Mamĕimo� da Eo i]delek v JaranFiMVkem roku oE normalni in 
pravilni uporaEi Ere]hiEno deloval in Ve ]ave]uMemo� da Eomo oE i]polnMenih VpodaM 
navedenih poJoMih odpravili moreEitne pomanMklMivoVti in okvare ]aradi napak v 
materialu ali i]delavi o]iroma po VvoMi preVoMi i]delek ]amenMali ali vrnili kupnino.

2. *aranFiMa Me velMavna na o]emlMu RepuElike Slovenije.
�. *aranFiMVki rok ]a proi]vod Me 5 let od datuma i]roĕitve ElaJa. Datum i]roĕitve ElaJa 

Me ra]viden i] raĕuna.
�. |e i]delek ne i]polnMuMe VpeFiƞkaFiM ali nima laVtnoVti� navedenih v JaranFiMVkem 

liVtu ali oJlaůevalVkem Vporoĕilu� lahko potroůnik naMpreM ]ahteva odpravo napak. 
O napaki mora potroůnik oEveVtiti proi]vaMalFa ali pooElaůĕeni VerviV �kontaktna 
ůtevilka in elektronVki naVlov navedena ]JoraM� in ]ahtevati odpravo napak. KupeF 
Me dolžan oE uvelMavlManMu ]ahtevka predložiti JaranFiMVki liVt in raĕun� kot potrdilo in 
doka]ilo o nakupu ter dnevu i]roĕitve ElaJa. SvetuMemo vam� da pred tem natanĕno 
preberete navodila o sestavi in uporabi i]delka.
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�. Rok ]a odpravo napake Me �0 dni od dneva� ko Me proi]vaMaleF ali pooElaůĕeni VerviV 
preMel ]ahtevo ]a odpravo napake. |e napake v tem roku niVo odpravlMene� mora 
proi]vaMaleF potroůniku Ere]plaĕno ]amenMati ElaJo ] enakim� novim in Ere]hiEnim 
ElaJom. Rok Ve lahko ]aradi narave in komplekVnoVt ElaJa� narave in reVnoVti 
neVkladnoVti ter napora� ki Me potreEen ]a dokonĕanMe popravila ali ]amenMave 
podalMůa ]a naMkraMůi ĕaV� ki Me potreEen ]a dokonĕanMe popravila� vendar naMveĕ ]a 
1� dni. O ůtevilu dni podalMůaneJa roka in ra]loJih ]a podalMůanMe mora Eiti potroůnik 
oEveůĕen pred potekom �0 dnevneJa roka ]a odpravo napak.

�. |e v roku �0 dni o]. v primeru podalMůanMa v roku �� dni ElaJo ni popravlMeno ali 
ElaJo ni ]amenMano ] novim� lahko potroůnik od proi]vaMalFa ]ahteva vraĕilo Felotne 
kupnine ali ]ahteva Vora]merno ]nižanMe kupnine. Sora]merno ]nižanMe kupnine 
Me Vora]merno ]manMůanMu vrednoVti ElaJa� ki Ja Me potroůnik preMel� v primerMavi ] 
vrednoVtMo� ki Ei Mo imelo ElaJo� ĕe Ei Eilo Vkladno.

�. |e Ve neVkladnoVt poMavi v manM kot �0 dneh od doEave ElaJa� lahko potroůnik oE 
predložitvi ElaJa od proi]vaMalFa takoM ]ahteva vraĕilo plaĕaneJa ]neVka.

8. Proi]vaMaleF o]iroma pooElaůĕeni VerviV lahko potroůniku ]a ĕaV popravila ElaJa� ]a 
katero Me Eila i]dana oEve]na JaranFiMa� ]aJotovi Ere]plaĕno uporaEo podoEneJa 
ElaJa. |e proi]vaMaleF potroůniku ne ]aJotovi nadomeVtneJa ElaJa v ]aĕaVno 
uporaEo� ima potroůnik praviFo uvelMavlMati ůkodo� ki Mo Me utrpel� ker ElaJa ni moJel 
uporaElMati od trenutka� ko Me ]ahteval popravilo ali ]amenMavo� do nMune i]vrůitve.

�. Stroůke ]a material� nadomeVtne dele� delo� prenoV in prevo] i]delkov� ki naVtaneMo 
pri odpravlManMu okvar o]iroma nadomeVtitvi ElaJa ] novim� kriMe proi]vaMaleF.

10. V primeru ]amenMave ElaJa ali ]amenMave EiVtveneJa dela ElaJa ] novim Ve 
potroůniku i]da nov JaranFiMVki list.

11. V primeru� da proi]vod popravlMa nepooElaůĕeni VerviV ali nepooElaůĕena oVeEa� 
kupeF ne more uvelMavlMati ]ahtevkov i] te JaranFiMe.

12. V]roki ]a okvaro o]iroma nedelovanMe i]delka moraMo Eiti laVtnoVti Vtvari Vame in 
ne v]roki� ki Vo ]unaM proi]vaMalĕeve o]iroma prodaMalĕeve VIere. KupeF ne more 
uvelMavlMati ]ahtevkov i] te JaranFiMe� ĕe Ve ni držal priloženih navodil ]a VeVtavo in 
uporaEo i]delka ali ĕe Me i]delek kakorkoli VpremenMen ali nepravilno v]drževan.

1�. Proi]vaMaleF ]aJotavlMa proti plaĕilu popravilo� v]drževanMe ElaJa� nadomeVtne dele 
in priklopne aparate vVaM tri leta po poteku JaranFiMVkeJa roka.

1�. OEraEni deli o]. potroůni material Vo i]v]eti i] JaranFiMe.
1�. VVi potreEni podatki ]a uvelMavlManMe JaranFiMe in podatki� ki identiƞFiraMo ElaJo ]a 

katereJa velMa JaranFiMa Ve nahaMaMo na dveh loĕenih dokumentih �JaranFiMVki liVt� 
raĕun�.

1�. Ta JaranFiMa proi]vaMalFa ne i]klMuĕuMe ]akonVke praviFe potroůnika� da ]oper 
prodaMalFa v primeru neVkladnoVti ElaJa Ere]plaĕno uvelMavlMa Mamĕevalne ]ahtevke. 
Ta JaranFiMa prav tako ne i]kMuĕuMe praviF potroůnika� ki i]haMaMo i] oEve]neJa 
MamVtva ]a VkladnoVt blaga.

ProdaMaleF�
Lidl SloveniMa d.o.o. k.d.� Pod lipami 1� SI-1218 Komenda
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� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za ]aJotavlManMe hitre oEdelave vaůe 
]adeve Vledite naVlednMim napotkom�

Za vVe poi]vedEe imeMte pripravlMeni 
potrdilo o nakupu in ůtevilko i]delka 
�IAN 458751_2401� kot doka]ilo o nakupu.

Številka i]delka Me navedena na tipVki 
ploůĕiFi na i]delku� Jravuri na i]delku� 
naslovnem listu vaših navodil �spodaj 
levo� ali nalepki na hrEtni ali VpodnMi 
strani i]delka.

|e pride do napak v delovanMu ali druJih 
pomanMklMivoVti� Ve naMpreM oErnite na 
VpodaM navedeni VerviVni oddelek po 
teleIonu ali e-pošti.

I]delek� ki Me o]naĕen ]a pokvarMeneJa� 
lahko nato V priložitviMo raĕuna �potrdila o 
nakupu� ter ] navedEo pomanMklMivoVti in 
kdaM Me do nMe priůlo Ere]plaĕno poůlMete na 
navedeni servisni naslov.

Na strani parkVide�di\.Fom lahko 
preEerete in preneVete ta priroĕnik in 
ůe veliko druJih. S to kodo 4R priVpete 
neposredno na stran parkVide�di\.Fom.
I]Eerite VvoMo državo in prek iVkalne maVke 
poiůĕite navodila ]a uporaEo. Z vnoVom 
ůtevilke i]delka �IAN� 458751_2401
priVpete do navodil ]a uporaEo 
tega i]delka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  00386 �0� 80 080 917
E�Mail:  inIoIon#lidl.Vi
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�  Izjava EU o skladnosti

 
ũǌ
ateǀilka modela: 

at͘ ͬ �eli

�Ěravje in varnost ;ēlen ϯ;ϭͿ;aͿͿ


�lektromagnetna zĚrƵǎljivost ;ēlen ϯ;ϭͿ;bͿͿ




^pekter ;ēlen ϯ;ϮͿͿ






at͘ ͬ �eli


deŚniēno dokumentacijo Śƌani: 


Kt/D 'mď, Θ �o͘ <'͕  ^tiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕  ϳϰϭϲϳ Eeckaƌsulm͕  Eemēija
�a izĚajo te izjave o sklaĚnosti je oĚgovoren izkljƵēno proizvajalec.

 
   

 

^klicevanja na zaĚevne harmonizirane stanĚarĚe ali sklicevanja na ĚrƵge tehniēne specifikacije v zvezi s sklaĚnostjo, ki 



o omejevanjƵ Ƶporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriēni in elektronski opremi:

�:s ;Ɠt͘ ϰϱϴϳϱϭͺϮϰϬϭͿ

ǀǀũč
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SH]QDP SRXƗiWƏFK SiNWRJUDPƉ�V\PEROƉ

NE%E=PEČ�� ֑ O]naĕuMe 
ohrožení V v\VokƏm Vtupnğm 
ri]ika� které má� pokud Ve mu 
ne]aErání� ]a náVledek Vmrt neEo 
tğžké ]ranğní �např. neEe]peĕí 
uduůení�

Tento V\mEol ]namená� že před 
použitím tohoto vƏroEku Me třeEa 
dodržet návod na oEVluhu.

VAROVÁN�� ֑ O]naĕuMe 
neEe]peĕí Ve Vtředním Vtupnğm 
ri]ika� které může mít� pokud Ve 
mu ne]aErání� ]a náVledek tğžké 
]ranğní neEo Vmrt �např. ri]iko 
Źra]u elektriFkƏm proudem�

SteMnoVmğrnƏ proud�napğtí

NoVit oFhranu VluFhu�

OPATRN�� ֑ O]naĕuMe ohrožení 
V ní]kƏm Vtupnğm ri]ika� 
které může mít� pokud Ve mu 
ne]aErání� ]a náVledek lehké až 
Vtřední ]ranğní �např. neEe]peĕí 
opaření�

NoVte oFhranné rukaviFe�

NoVte oFhranu oĕí�

VñSTRAHA� ֑ VaruMe před 
možnƏm poůko]ením maMetku 
�např. neEe]peĕí ]kratu�

Indikátor „SpoMeno“ [4]

Tlaĕítko naVtavení Vtupnğ 
otáĕek [�]

Opatrnğ� +orkƏ povrFh.
ExiVtuMe ri]iko popálení.

Indikátor naVtavení Vtupnğ 
otáĕek [�]

Znaĕka &E potvr]uMe Vhodu 
Ve VmğrniFemi EU� které Ve na 
vƏroEek v]tahuMí.

Be]peĕnoVtní pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnoVt
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20 V AKU RÁ=OVñ UTAHOVÁK

� Úvod
BlahopřeMeme Vám ke koupi nového 
vƏroEku. Ro]hodli MVte Ve pro kvalitní 
produkt. Návod k oEVlu]e Me VouĕáVtí 
tohoto vƏroEku. OEVahuMe důležité pok\n\ 
pro Ee]peĕnoVt� použití a likvidaFi. Před 
použitím vƏroEku Ve Ve]namte Ve vůemi 
pok\n\ k oEVlu]e a Ee]peĕnoVtními 
pok\n\. PoužíveMte vƏroEek Men popVanƏm 
]půVoEem a na uvedenƏFh míVteFh. Při 
předání vƏroEku třetí oVoEğ předeMte i 
vůeFhn\ podklad\. 

� PRXƗiWķ NH VWDQRYHQĝPX ŹĕHOX
  Tento vƏroEek Me urĕen pro náVleduMíFí 

ĕinnoVti�
– ZaůrouEování a povolování ůrouEů
– Utahování a povolování matiF

  PraFovní Vvítilna V LED [�] Me urĕena k 
oVvğtlení přímé praFovní oElaVti.

  Vžd\ používeMte Vprávné příVluůenVtví 
pro ]amƏůlené použití. Při nákupu 
a použití náVtroMovƏFh náVtavFů 
vžd\ dEeMte na teFhniFké požadavk\ 
vƏroEku �vi] „TeFhniFké ŹdaMe“�.

  PoužíveMte vƏroEek Men v VuFhƏFh 
vnitřníFh proVtoráFh.

  Jiné upotřeEení neEo Źprav\ vƏroEku 
Ve považuMí ]a užívání v ro]poru Ve 
VtanovenƏm Źĕelem a mohou véVt 
k ri]ikům� Mako Me neEe]peĕí Vmrti� 
]ranğní neEo poůko]ení.

  VƏroEFe neneVe žádnou 
odpovğdnoVt ]a ůkod\ ]půVoEené 
neVprávnƏm upotřeEením.

  Provo]ovatel neEo uživatel vƏroEku 
neVe odpovğdnoVt ]a nehod\ neEo 
]ranğní oVoE a�neEo ůkod\ ]půVoEené 
třetím oVoEám neEo na MeMiFh maMetku.

  Tento vƏroEek Me vhodnƏ vƏhradnğ 
pro Voukromé použití.

  VƏroEek není urĕen k živnoVtenVkému 
neEo podoEnému v\užívání.

  DodržuMte vůeFhn\ platné míVtní 
Ee]peĕnoVtní předpiV\� norm\ 
a naří]ení. Používání hluĕnƏFh 
elektriFkƏFh náVtroMů může EƏt v 
Vouladu V národními neEo míVtními 
předpiV\ povoleno pou]e v 
urĕitƏFh ĕaVeFh.

  VƏroEek Me VouĕáVtí řad\ ; 20 V TEAM
a l]e MeM provo]ovat V akumulátorovƏmi 
Vadami řad\ ; 20 V TEAM.
Akumulátorové Vad\ řad\ 
; 20 V TEAM l]e naEíMet pou]e pomoFí 
naEíMeĕek řad\ ; 20 V TEAM.

� RR]VDK GRGûYN\

m VAROVÁN��
u VƏroEek a EaliFí materiál\ neMVou 

dğtVká hraĕka� Nedovolte dğtem 
hrát Vi V plaVtovƏmi Váĕk\� IŒliemi a 
malƏmi díl\� +ro]í neEe]peĕí polknutí 
a uduůení� 

1 20 V Aku rá]ovƏ utahovák
� NáVtrĕné hlaviFe �1� mm� 1� mm� 

21 mm�
1 NáVtrĕnƏ adaptér �1Ճ2� �12�� mm� na 3Ճ4" 

�1� mm��
1 KuIr pro uložení
1 Návod na oEVluhu

UPO=ORN�N�
u Akumulátorová Vada a naEíMeĕka 

neMVou VouĕáVtí Ealení.

� PRSiV GķOƉ
Otevřete před dalůím ĕtením Vtránku 
V oErá]k\ a Ve]namte Ve Ve vůemi 
IunkFemi vƏroEku.

�OEr. A�

[1] Držák náVtroMe
[2] Přepínaĕ Vmğru otáĕení
[3] RukoMeŶ �i]olovanƏ povrFh ŹFhopu�
[4] Indikátor   �VpoMeno�
[5] Držák akumulátorové Vad\
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[6] Spona na opaVek
[7] Akumulátorová Vada 
[8] Tlaĕítko   �Vtav naEíMení�
[9] Indikátor Vtavu naEíMení
[�] Tlaĕítko odElokování �akumulátorová 

Vada�
[�] PraFovní Vvítilna V LED
[�] Tlaĕítko   �VtupeŎ otáĕek�
[�] Indikátor naVtavení Vtupnğ otáĕek
[�] V\pínaĕ Zap�V\p
[�] NáVtrĕnƏ adaptér
[�] NáVtrĕná hlaviFe

�OEr. B�

[] NaEíMeĕka 

�OEr. &�

[�] KuIr pro uložení

 Není ]ahrnuto v ro]Vahu dodávk\.

� )XQNĕQķ SRSiV
o VƏroEek Me v\Eaven držákem 

náVtroMů [1] Ve ĕt\řhranem 1Ճ2" 
�12�� mm�� kterƏ Ve může otáĕet 
ve Vmğru neEo proti Vmğru 
hodinovƏFh ruĕiĕek.

o )unkFe rotaĕního Źderu převádí vƏkon 
motoru na rovnomğrné rotaĕní Źder\.

o Rá]ovƏ meFhaniVmuV Ve ]apíná při 
utahování a povolování ůrouEů a matiF.

o Dalůí inIormaFe o MednotlivƏFh 
ovládaFíFh prvFíFh nale]nete v kapitole 
„OEVluha“.

� THFKQiFNĝ ŹGDMH

20 V ANX Uû]RYƏ
XWDKRYûN PASSP 20-Li C4
Jmenovité napğtí U� 20 V 
+motnoVt �V 
akumulátorovou 
Vadou�� FFa � kJ

VolnoEğžné 
otáĕk\ n0�
� StupeŎ 1� 0–660 min–1

� StupeŎ 2� 0–1250 min1ץ

� StupeŎ �� 0–1550 min1ץ

Poĕet Źderů�
� StupeŎ 1� 0–500 min–1

� StupeŎ 2� 0–1500 min1ץ

� StupeŎ �� 0–1900 min1ץ

ToĕivƏ moment�
� StupeŎ 1� 1�0 N m
� StupeŎ 2� �00 N m
� StupeŎ �� 1��� N m
Max. velikoVt 
ůrouEu�matiFe� M33
Držák náVtroMe� 1Ճ2� �12�� mm� 

ĕt\řhran

PARKSIDE 
PHUIRUPDQFH 
CK\WUƏ DNXPXOûWRU

SPDUW PAPS 204 
A��SPDUW PAPS 
208 A1

)rekvenĕní páVmo� 2400–2483�� M+]
PřenoVovƏ vƏkon� dBm 20 ת

DRSRUXĕHQû RNROQķ WHSORWD

Max. teplota 
�Felkovğ�� ��0 &
Bğhem naEíMení� �� & až ��0 &
Bğhem provo]u� �� & až ��0 &
Bğhem Vkladování� 0 & až ��� &
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HRGQRW\ HPiVķ KOXNX
Namğřené hodnot\ E\l\ Vtanoven\ v 
Vouladu V normou EN �28�1. +ladina 
akuVtiFkého tlaku elektriFkého náVtroMe 
hodnoFená Mako A Me oEv\kle�

+ladina akuVtiFkého tlaku LpA� 85 dB
NeMiVtota KpA� ��0 dB
+ladina akuVtiFkého vƏkonu L:A� 93 dB
NeMiVtota K:A� ��0 dB

EPiVQķ KRGQRW\ YiEUDFķ
&elkové hodnot\ viEraFí �vektorovƏ 
Vouĕet tří Vmğrů�� Vtanovené v Vouladu V 
EN �28�1�

ViEraFe ah� ���1 m�V2

NeMiVtota K� 1�� m�V2

m VAROVÁN��

NoVte oFhranu VluFhu�

UPO=ORN�N�
u Uvedená Felková hodnota viEraFí a 

uvedená hodnota emiVí hluku E\l\ 
namğřen\ pomoFí Vtandardi]ovanƏFh 
]kuůeEníFh metod� a mohou 
EƏt použit\ k porovnání Mednoho 
elektriFkého náVtroMe V MinƏm.

u Uvedená Felková hodnota viEraFí a 
uvedená hodnota emiVí hluku mohou 
EƏt použit\ i pro předEğžnému 
odhadu ]atížení.

m VAROVÁN��
u ViEraFe a hluk při Vkuteĕném použití 

elektriFkƏFh náVtroMů Ve od uvede-
nƏFh hodnot odFh\luMí v ]áviVloVti na 
]půVoEu� MakƏm Me elektriFkƏ náVtroM 
používán� ]eMména t\p ]praFováva-
ného oEroEku.

m VAROVÁN��
Snažte Ve udržet ]atížení viEraFemi 
a hlukem tak ní]ké� Mak Me to Men 
možné. PříkladnƏmi opatřeními ke 
Vnížení ]atížení viEraFemi Me noůení 
rukaviF při používání náVtroMového 
náVtavFe a ome]ení doE\ práFe. 
Přitom Ve muVí Erát do Źvah\ 
vůeFhn\ akFe provo]ního F\klu 
�například ĕaV\ kde Me elektriFkƏ 
náVtroM v\pnut� a t\� u kterƏFh Me ViFe 
]apnutƏ� ale Eğží Ee] ]atížení�.

DRED QDEķMHQķ

m VAROVÁN�� Ri]iNR ]UDQğQķ RVRE 
D YğFQƏFK ůNRG Y GƉVOHGNX 
QHVSUûYQĝ PDQiSXODFH V 
DNXPXOûWRURYRX VDGRX�

u DodržuMte Ee]peĕnoVtní pok\n\ 
a pok\n\ k naEíMení a Vprávnému 
používání uvedené v návodu na 
oEVluhu vaůí akumulátorové Vad\ a 
naEíMeĕk\ řad\ ; 20 V TEAM.

u PodroEnƏ popiV poVtupu naEíMení 
a dalůí inIormaFe nale]nete v 
VamoVtatném návodu na oEVluhu.

o VƏroEek Me VouĕáVtí řad\ ; 20 V TEAM
a l]e MeM provo]ovat V akumulátorovƏmi 
Vadami řad\ ; 20 V TEAM.
Akumulátorové Vad\ řad\ 
; 20 V TEAM l]e naEíMet pou]e pomoFí 
naEíMeĕek řad\ ; 20 V TEAM.

o TeFhniFké ŹdaMe akumulátorové Vad\ 
a naEíMeĕk\� vi] VamoVtatnƏ návod 
na oEVluhu

o DoEa naEíMení Me ovlivnğna Iaktor\� Mako 
Me teplota proVtředí a akumulátorové 
Vad\� Makož i napğtím Vítğ� a 
může Ve případnğ odFh\lovat od 
uvedenƏFh hodnot.
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o DoporuĕuMeme tento vƏroEek 
provo]ovat pou]e V náVleduMíFími 
akumulátorovƏmi Vadami�
– PAP 20 B1
– PAP 20 B3
– SPDUW PAPS 204 A�
– SPDUW PAPS 208 A1

o DoporuĕuMeme vám naEíMet t\to 
akumulátorové Vad\ V pomoFí 
náVleduMíFíFh naEíMeĕek�
– PL* 20 A3
– PL* 20 A4
– PL* 20 C�
– PL* 20 C�
– PDSL* 20 A1
– SPDUW PL*S 20�2 A1

DRED QDEķMHQķ
NDEķMHĕND

2 AK
ANXPXOû-
WRURYû VDGD
PAP 20 %�

4 AK
ANXPXOû-
WRURYû VDGD
PAP 20 %�

4 AK
SPDUW PAPS 
204 A�

� AK
SPDUW PAPS 
20� A�

MD[� 2�4 A
NDEķMHĕND
PL* 20 A4�C�

�0 min 120 min 120 min 210 min

MD[� 4�5 A
NDEķMHĕND
PL* 20 A��C�

�� min �0 min �0 min 120 min

MD[� 4�5 A
NDEķMHĕND 
PDSL* 20 A�

�� min �0 min �0 min 120 min

NDEķMHĕND
SPDUW PL*S 
20�2 A�

�� min �� min �� min �� min

%H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\ SUR HOHNWUiFNĝ 
QûVWURMH

m VAROVÁN��
u PŬHĕWğWH Vi YůHFKQ\ EH]SHĕQRVWQķ 

SRN\Q\� SRN\Q\� iOXVWUDFH D 
WHFKQiFNĝ ŹGDMH� NWHUƏPi MH 
WHQWR HOHNWUiFNƏ QûVWURM RSDWŬHQ� 
Nedodržení náVlednƏFh pok\nů 
může ]půVoEit ]ranğní elektriFkƏm 
proudem� požár a�neEo tğžká 
]ranğní.

UVFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D 
QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW�

Termín používanƏ v Ee]peĕnoVtníFh 
pok\neFh „elektriFkƏ náVtroM“ Ve v]tahuMe 
na elektriFké náVtroMe napáMené ]e Vítğ 
�VíŶovƏm vedením� neEo elektriFké náVtroMe 
napáMené akumulátorem �Ee] VíŶového 
vedení�.

%H]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
a� UGUƗXMWH VYƉM SUDFRYQķ 

SURVWRU Y ĕiVWRWğ D GREŬH 
RVYğWOHQƏ� Nepořádek neEo 
neoVvğtlené praFovní proVtor\ mohou 
véVt k Źra]ům.
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E� NHSUDFXMWH V HOHNWUiFNƏP QûVWURMHP 
YH YƏEXůQĝP SURVWŬHGķ� Y 
SŬķWRPQRVWi KRŬODYƏFK NDSDOiQ� SO\QƉ 
QHER SUDFKX� ElektriFké náVtroMe MVou 
]droMem MiVkření� které může ]apálit 
praFh neEo vƏpar\.

F� PŬi SUûFi V HOHNWUiFNƏPi QûVWURMi 
XGUƗXMWH GğWi D RVRE\ Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWi� Při ro]ptƏlení 
můžete ]tratit kontrolu nad 
elektriFkƏm náVtroMem.

EOHNWUiFNû EH]SHĕQRVW
a� SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWUiFNĝKR 

QûVWURMH VH PXVķ KRGiW GR ]ûVXYN\� 
=ûVWUĕND QHVPķ EƏW ƗûGQƏP 
]SƉVREHP PğQğQD� NHSRXƗķYHMWH 
UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ V X]HPQğQƏPi 
HOHNWUiFNƏPi QûVWURMi� Neupravené 
]áVtrĕk\ a odpovídaMíFí ]áVuvk\ VnižuMí 
ri]iko Źra]u elektriFkƏm proudem.

E� V\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V 
X]HPQğQƏPi SRYUFK\� MDNR MVRX 
SRWUXEķ� UDGiûWRU\� VSRUûN\ D 
OHGQiĕN\� Pokud Me vaůe tğlo 
u]emnğné� exiVtuMe ]vƏůené ri]iko 
Źra]u elektriFkƏm proudem.

F� CKUDŎWH HOHNWUiFNĝ QûVWURMH SŬHG 
GHůWğP QHER YOKNHP� Proniknutí 
vod\ do elektriFkého náVtroMe ]v\ůuMe 
ri]iko Źra]u elektriFkƏm proudem.

d� NH]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ N 
]DYğůRYûQķ QHER QRůHQķ HOHNWUiFNĝKR 
QûVWURMH QHER N Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ 
]H ]ûVXYN\� UGUƗXMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ 
GDOHNR RG WHSOD� ROHMH� RVWUƏFK 
KUDQ QHER SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ 
SŬķVWURMH� Poůko]ená neEo Vpletená 
přípoMná vedení ]v\ůuMí ri]iko Źra]u 
elektriFkƏm proudem.

e� PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWUiFNƏP 
QûVWURMHP YHQNX� SRXƗķYHMWH 
MHQ SURGOXƗRYDFķ NDEHO YKRGQĝ 
i SUR YHQNRYQķ SRXƗiWķ� Použití 
prodlužovaFího kaEelu vhodného pro 
venkovní proVtředí VnižuMe ri]iko Źra]u 
elektriFkƏm proudem.

I� PUDFXMHWH-Oi V HOHNWUiFNƏP 
QûVWURMHP YH YOKNĝP SURVWŬHGķ� 
SRXƗiMWH SURXGRYƏ FKUûQiĕ� Použití 
proudového Fhrániĕe VnižuMe ri]iko 
Źra]u elektriFkƏm proudem.

%H]SHĕQRVW RVRE
a� %XĚWH SR]RUQķ� VOHGXMWH� FR GğOûWH D 

SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ UR]XP SŬi SUûFi V 
HOHNWUiFNƏP QûVWURMHP� NHSRXƗķYHMWH 
HOHNWUiFNƏ QûVWURM� MVWH-Oi XQDYHQi 
QHER SRG YOiYHP GURJ� DONRKROX 
QHER OĝNƉ� Moment nepo]ornoVti při 
používání elektriFkého náVtroMe může 
véVt k vážnƏm ]ranğním.

E� PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH RFKUDQQĝ 
EUƏOH� Noůení oVoEníFh oFhrannƏFh 
pomůFek� Mako Me protipraFhová 
maVka� neklou]avá Ee]peĕnoVtní 
oEuv� oFhranná přilEa neEo oFhrana 
VluFhu� v ]áviVloVti na pova]e a 
použití elektriFkého náVtroMe� VnižuMe 
ri]iko ]ranğní.

F� =DEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ� 
UMiVWğWH VH� ƗH HOHNWUiFNƏ QûVWURM MH 
Y\SQXWƏ SŬHGWķP� QHƗ MHM SŬiSRMķWH N 
HOHNWUiFNĝ VķWi D�QHER DNXPXOûWRUX� 
KR ]YHGQHWH QHER SŬHQûůķWH� Pokud 
přenáůíte elektriFkƏ náVtroM V prVtem na 
Vpínaĕi neEo ]apnutƏ elektriFkƏ náVtroM 
připoMíte k napáMení� může to véVt 
k nehodám.

d� PŬHG ]DSQXWķP HOHNWUiFNĝKR QûVWURMH 
RGVWUDŎWH YůHFKQ\ VHŬi]RYDFķ 
QûVWURMH QHER NOķĕ QD ůURXE\� NáVtroM 
neEo klíĕ� kterƏ poneFháte připevnğn k 
otáĕeMíFí Ve ĕáVti elektriFkého náVtroMe� 
může véVt ke ]ranğní.

e� V\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ 
WğOD� DEHMWH QD VSUûYQƏ SRVWRM 
D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX� To umožŎuMe lepůí 
ovladatelnoVt elektriFkého náVtroMe v 
neoĕekávanƏFh VituaFíFh.
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I� NRVWH YKRGQƏ RGğY� NHQRVWH YROQƏ 
RGğY QHER ůSHUN\� UGUƗXMWH VYĝ 
YODV\� REOHĕHQķ D UXNDYiFH PiPR 
GRVDK SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ� VolnƏ 
odğv� ůperk\ neEo dlouhé vlaV\ mohou 
EƏt ]aFh\Fen\ poh\EuMíFími Ve ĕáVtmi.

J� PRNXG PRKRX EƏW QDPRQWRYûQD 
]DŬķ]HQķ QD RGVûYûQķ D VEğU 
SUDFKX� XMiVWğWH VH� ƗH MVRX 
SŬiSRMHQ\ D VSUûYQğ SRXƗiW\� Použití 
odVávání praFhu dokáže Vnížit 
ohrožení praFhem.

h� NHXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ 
EH]SHĕQRVWi D QHSŬHNUDĕXMWH 
EH]SHĕQRVWQķ SUDYiGOD SUR 
HOHNWUiFNĝ QûVWURMH� D WR DQi Y 
SŬķSDGğ� ƗH MVWH VH VH]QûPiOi V 
HOHNWUiFNƏP QûVWURMHP SŬi ĕDVWĝP 
SRXƗķYûQķ� NedEalé Mednání může 
véVt k vážnƏm ]ranğním Eğhem 
]lomků Vekund\.

USRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V 
HOHNWUiFNƏP QûVWURMHP
a� EOHNWUiFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH� 

PRXƗiMWH SUR VYRX SUûFi XUĕHQƏ W\S 
HOHNWUiFNĝKR QûVWURMH� S pomoFí 
vhodného elektriFkého náVtroMe 
praFuMete lépe a Ee]peĕnğMi v ]adané 
oElaVti vƏkonu.

E� NHSRXƗķYHMWH HOHNWUiFNƏ QûVWURM� 
MHKRƗ Y\SķQDĕ MH YDGQƏ� ElektriFkƏ 
náVtroM� které Miž není možné ]apnout 
neEo v\pnout� Me neEe]peĕné a muVí 
EƏt opraveno.

F� PŬHG MDNƏPNROiY VHŬi]RYûQķP� 
YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK QûVWDYFƉ 
QHER SŬHG XORƗHQķP QHSRXƗķYDQĝKR 
HOHNWUiFNĝKR QûVWURMH Y\WûKQğWH 
]ûVWUĕNX ]H ]ûVXYN\ D�
QHER RGVWUDŎWH RGQķPDWHOQƏ 
DNXPXOûWRU� Toto opatření 
]aEraŎuMe neŹm\Vlnému Vpuůtğní 
elektriFkého náVtroMe.

d� NHSRXƗķYDQĝ HOHNWUiFNĝ QûVWURMH 
VNODGXMWH PiPR GRVDK GğWķ� 
NHQHFKWH RVRE\ SRXƗķYDW 
HOHNWUiFNƏ QûVWURM� SRNXG QHMVRX 
V QķP REH]QûPHQi QHER QHĕHWOi 
iQVWUXNFH� ElektriFké náVtroMe MVou 
neEe]peĕné� kd\ž MVou používán\ 
ne]kuůenƏmi oVoEami.

e� OSDWUXMWH HOHNWUiFNĝ QûVWURMH 
D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF V Sĝĕķ� 
=NRQWUROXMWH� ]GD SRK\EOiYĝ GķO\ 
EH]YDGQğ IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH� 
]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN 
SRůNR]HQĝ� ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH 
HOHNWUiFNĝKR QûVWURMH� PRůNR]HQĝ 
GķO\ QHFKWH RSUDYiW SŬHG SRXƗiWķP 
HOHNWUiFNĝKR QûVWURMH� Mnoho nehod 
Me ]půVoEeno ůpatnğ udržovanƏmi 
elektriFkƏmi náVtroMi.

I� ÎH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ D 
ĕiVWĝ� Řádnğ udržované ře]né náVtroMe 
V oVtrƏmi ře]nƏmi Eřit\ Ve ménğ 
]adíraMí a lépe Ve ovládaMí.

J� PRXƗķYHMWH HOHNWUiFNƏ QûVWURM� 
SŬķVOXůHQVWYķ D QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH DWG� Y VRXODGX V WğPiWR 
SRN\Q\� =RKOHGQğWH SUDFRYQķ 
SRGPķQN\ D ĕiQQRVW� NWHUû Pû EƏW 
SURYHGHQD� Použití elektriFkého 
náVtroMe k Miné ĕinnoVti� než Me 
urĕené použití� může véVt k 
neEe]peĕnƏm VituaFím.

h� UGUƗXMWH UXNRMHWi D ŹFKRS\ 
VXFKĝ� ĕiVWĝ D EH] ROHMH D 
WXNX� Klu]ké rukoMeti a ŹFhop\ 
neumožŎuMí Ee]peĕnou oEVluhu 
a ovládání elektriFkého náVtroMe v 
neoĕekávanƏFh VituaFíFh.

USRWŬHEHQķ DNXPXOûWRURYĝKR QûVWURMH D 
]DFKû]HQķ V QķP
a� ANXPXOûWRU\ QDEķMHMWH SRX]H 

QDEķMHĕNDPi GRSRUXĕHQƏPi 
YƏUREFHP� U naEíMeĕk\� která Me 
urĕena pro urĕitƏ druh akumulátorů� 
hro]í ri]iko požáru v případğ MeMího 
použití V MinƏmi akumulátor\.
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E� V HOHNWUiFNƏFK QûVWURMķFK SRXƗķYHMWH 
SRX]H DNXPXOûWRU\ SUR Qğ 
XUĕHQĝ� Použití MinƏFh akumulátorů 
může ]půVoEit poranğní a véVt k 
neEe]peĕí požáru.

F� NHSRXƗķYDQƏ DNXPXOûWRU 
XFKRYûYHMWH Y EH]SHĕQĝ Y]GûOHQRVWi 
RG NDQFHOûŬVNƏFK VSRQHN� PiQFķ� 
NOķĕƉ� KŬHEķNƉ� ůURXEƉ ĕi MiQƏFK 
PDOƏFK NRYRYƏFK SŬHGPğWƉ� NWHUĝ 
E\ PRKO\ ]DSŬķĕiQiW SŬHPRVWğQķ 
NRQWDNWƉ� Zkrat me]i kontakt\ 
akumulátoru může mít ]a náVledek 
popálenin\ neEo požár.

d� PRNXG MVRX SRXƗiW\ QHVSUûYQğ� 
PƉƗH ] DNXPXOûWRUX XQiNDW WHNXWiQD� 
V\KQğWH VH NRQWDNWX V Qķ� PŬi 
QûKRGQĝP NRQWDNWX RSOûFKQğWH 
YRGRX� PRNXG VH NDSDOiQD GRVWDQH 
GR Rĕķ� SRƗDGXMWH QDYķF OĝNDŬVNRX 
SRPRF� UnikaMíFí kapalina ] 
akumulátoru může véVt k podráždğní 
pokožk\ neEo popáleninám.

e� NHSRXƗķYHMWH SRůNR]HQƏ QHER 
]PğQğQƏ DNXPXOûWRU� Poůko]ené 
neEo upravené akumulátor\ Ve 
mohou Fhovat nepředvídatelnğ 
a véVt k požáru� vƏEuFhu neEo 
neEe]peĕí ]ranğní.

I� NHY\VWDYXMWH DNXPXOûWRU RKQi 
QHER Y\VRNƏP WHSORWûP� OheŎ 
neEo teplot\ nad �1�0 & mohou 
v\volat explo]i.

J� DRGUƗXMWH YůHFKQ\ SRN\Q\ N 
QDEķMHQķ D QDEķMHMWH DNXPXOûWRU 
DNXPXOûWRURYĝKR QûVWURMH QiNG\ 
PiPR UR]VDK WHSORW XYHGHQƏ Y 
QûYRGX N REVOX]H� NeVprávné 
naEíMení neEo naEíMení mimo přípuVtnƏ 
ro]Vah teplot mohou akumulátor ]niĕit 
a ]v\ůuMí neEe]peĕí v]niku požáru.

SHUYiV
a� NHFKWH HOHNWUiFNĝ QûVWURMH 

RSUDYRYDW MHQ RG NYDOiƞNRYDQĝKR 
RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗiWķP 
RUiJiQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ� Tím Me 
]aMiůtğno� že Ee]peĕnoVt elektriFkého 
náVtroMe ]ůVtane ]aFhována.

E� NiNG\ QHXGUƗXMWH SRůNR]HQĝ 
DNXPXOûWRU\� Veůkerá ŹdržEa 
akumulátorů muVí EƏt provedena 
vƏroEFem neEo autori]ovanƏmi 
VerviVními VtřediVk\.

� %H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
Uû]RYĝ XWDKRYûN\

  EOHNWUiFNƏ QûVWURM GUƗWH SŬi 
SURYûGğQķ RSHUDFķ� NG\ PƉƗH SRXƗiWƏ 
QûVWURM GRMķW GR NRQWDNWX VH VNU\WƏPi 
YRGiĕi� ]D i]RORYDQĝ UXNRMHWi� Kontakt 
V vedením pod napğtím může doVtat 
pod napğtí i kovové ĕáVti příVtroMe a 
véVt tak k Źderu elektriFkƏm proudem.

  =DMiVWğWH REUREHN� OEroEek drženƏ 
upínaFími přípravk\ neEo Vvğrákem Me 
držen Ee]peĕnğMi než rukou. 

  PRĕNHMWH� DƗ VH HOHNWUiFNƏ QûVWURM 
]DVWDYķ� QHƗ KR RGORƗķWH� NáVtroMovƏ 
náVtaveF může EƏt ]akleVnut 
a véVt ke ]trátğ kontrol\ nad 
elektriFkƏm náVtroMem.

  PRPRFķ YKRGQƏFK Y\KOHGûYDFķFK 
]DŬķ]HQķ Y\KOHGHMWH VNU\Wĝ QDSûMHFķ 
OiQN\ QHER VH REUDŶWH QD PķVWQķ 
VSROHĕQRVW SRVN\WXMķFķ WHFKQiFNĝ 
VOXƗE\� Kontakt V elektriFkƏm 
vedením může véVt k požáru a Źra]u 
elektriFkƏm proudem. Poůko]ení 
pl\nového vedení může véVt k 
vƏEuFhu. Průnik do vodovodního 
vedení ]půVoEí poůko]ení maMetku.

  PŬi SRXƗiWķ Uû]RYĝKR XWDKRYûNX QD 
PğNNĝ PDWHUiûO\� MDNR MH KOiQķN DSRG� 
PƉƗH GRMķW N SRůNR]HQķ ]ûYiWX QHER 
VHGOD ůURXEX QDGPğUQƏP XWDƗHQķP�



76 CZ

OUiJiQûOQķ SŬķVOXůHQVWYķ�
SŬķGDYQĝ SŬķVWURMH

m VAROVÁN��
u NepoužíveMte žádné příVluůenVtví� 

které neE\lo doporuĕené .
To může véVt ke ]ranğní elektriFkƏm 
proudem a k požáru.

  PoužíveMte pou]e příVluůenVtví 
a přídavné příVtroMe� které MVou 
VpeFiƞkován\ v návodu na oEVluhu 
neEo MeMiFhž montáž Me kompatiEilní 
V vƏroEkem.

� SQķƗHQķ YiEUDFķ D KOXNX
Ome]te doEu používání� používeMte 
provo]ní režim\ Ve VlaEƏmi viEraFemi a 
málo hluĕné a noVte oVoEní oFhranné 
pomůFk\ pro Vnížení Źĕinků viEraFí a 
hluku. 

NáVleduMíFí opatření umožní Vnížit 
viEraFemi a hlukem půVoEená ri]ika�

  PoužíveMte vƏroEek pou]e podle 
Meho Źĕelu a Mak Me popVáno v tğFhto 
inVtrukFíFh. 

  UMiVtğte Ve� že Me vƏroEek Ee]vadnƏ a Me 
doEře udržován.

  Držte vƏroEek Ee]peĕnğ ]a rukoMeti�
ŹFhopové ploFh\.

  UdržuMte vƏroEek podle pok\nů a 
dEeMte o doVtateĕné ma]ání �Me�li 
aplikovatelné�.

  PlánuMte průEğh VvƏFh praFí tak� 
aE\ upotřeEení vƏroEků V v\Vokou 
hodnotou viEraFí E\lo ro]loženo na 
delůí ĕaVové oEdoEí.

� CKRYûQķ Y QRX]RYƏFK 
SŬķSDGHFK

Se]namte Ve na ]ákladğ tohoto návodu 
na oEVluhu V použitím tohoto vƏroEku. 
ZapamatuMte Vi Ee]peĕnoVtní pok\n\ a 
Ee]podmíneĕnğ Ve MiFh držte. To pomáhá 
v\hnout Ve ri]ikům a neEe]peĕím.

  Vžd\ EuĚte při používání vƏroEku 
po]orní� aE\Vte neEe]peĕí ]MiVtili 
vĕaV a mohli Mednat. VĕaVnƏ ]áVah 
může ]aEránit vážnému ]ranğní neEo 
poůko]ení maMetku.

  Při vadné IunkFi ihned vƏroEek 
v\pnğte a odeEerte akumulátorovou 
Vadu. NeFhte vƏroEek ]kontrolovat 
kvaliƞkovanému odEorníkovi a 
popřípadğ ho opravit předtím� než ho 
opğt uvedete do provo]u.

� =E\WNRYû Ui]iND
I kd\ž použiMete tento vƏroEek oEVluhuMete 
podle předpiVu� ]ůVtává potenFiální ri]iko 
pro ]ranğní a poůko]ení. NáVleduMíFí 
neEe]peĕí mohou kromğ MinƏFh naVtat 
v VouviVloVti V konVtrukFí a provedením 
tohoto vƏroEku�

  Poranğní ]půVoEená poh\ElivƏmi 
ĕáVtmi neEo horkƏmi povrFh\

  Poůko]ení VluFhu� pokud Ve nenoVí 
vhodná oFhrana VluFhu

  Zdravotní poůko]ení v\plƏvaMíFí ] 
viEraFí ruk\ a paže� Me�li vƏroEek 
používán po delůí doEu� neEo není 
Vprávnğ veden a udržován

UPO=ORN�N�
u Tento vƏroEek JeneruMe Eğhem pro-

vo]u elektromaJnetiFké pole� Toto 
pole může ]a urĕitƏFh okolnoVtí in-
terIerovat V aktivními neEo paVivními 
lékařVkƏmi implantát\� AE\ Ve Vnížilo 
ri]iko vážného neEo Vmrtelného ]ra-
nğní� doporuĕuMeme� aE\ Ve oVoE\ 
Ve ]dravotniFkƏmi implantát\ před 
použitím tohoto vƏroEku poradil\ Ve 
VvƏm lékařem a vƏroEFem lékařVké-
ho implantátu�
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� PŬHG SUYQķP SRXƗiWķP
� V\EDOWH YƏUREHN
1. V\Mmğte vƏroEek ] oEalu a 

odVtraŎte veůkeré EaliFí materiál\ a 
oFhranné IŒlie.

2. ZkontroluMte� ]da MVou k diVpo]iFi 
vůeFhn\ díl\ a ]da Me ro]Vah dodávk\ 
kompletní �vi] „Ro]Vah dodávk\“�.

3. ZkontroluMte� ]da Me vƏroEek a vůeFhn\ 
VouĕáVti v doErém Vtavu. Pokud ]MiVtíte 
Makékoli poůko]ení neEo ]ávadu� 
vƏroEek nepoužíveMte� ale poVtupuMte 
podle popiVu v kapitole „Záruka“.

� PŬķVOXůHQVWYķ

m VAROVÁN��
u NepoužíveMte žádné příVluůenVtví� 

které neE\lo doporuĕené .
To může véVt ke ]ranğní elektriFkƏm 
proudem a k požáru.

Pro Ee]peĕné a Vprávné používání 
tohoto vƏroEku Me potřeEné náVleduMíFí 
příVluůenVtví�

o Vhodné oVoEní oFhranné pomůFk\ 

K ]aůrouEování a v\ůrouEování ůrouEů Me 
]apotřeEí náVleduMíFí příVluůenVtví�

o Držák Eitů pro 1Ճ2� �12�� mm� držák 
náVtroMe [1]

o ŠrouEovaFí Eit 

NáVtroMe a náVtroMové náVtavFe doVtanete 
v odEorném oEFhodğ. Při nákupu� proVím 
vžd\ dEeMte na teFhniFké požadavk\ 
tohoto vƏroEku �vi] „TeFhniFké ŹdaMe“�. 
Pokud Vi neMVte MiVti� ]epteMte Ve 
kvaliƞkovaného odEorníka a neFhte Vi 
poradit od Vvého prodeMFe.

� PŬķSUDYD

m VAROVÁN�� NHEH]SHĕķ ]UDQğQķ Y 
GƉVOHGNX QHŹP\VOQĝKR XYHGHQķ GR 
SURYR]X�

u Vložte akumulátorovou Vadu [7]
teprve tehd\ do vƏroEku� kd\ž Eude 
]Fela připraven k použití.

� MRQWûƗ�GHPRQWûƗ 
QûVWURMRYĝKR QûVWDYFH

UPO=ORN�N�
u InIormaFe o Vmğru v této ĕáVti Me 

třeEa interpretovat tak� že uživatel Me 
umíVtğn ]a vƏroEkem.
u Držák náVtroMe� 1Ճ2" 

�12�� mm� ĕt\řhran.
u NáVtroMovƏ náVtaveF� NáVtrĕná 

hlaviFe�náVtrĕnƏ adaptér �1Ճ2" 
�12�� mm� na 3Ճ4� �1� mm��.

MRQWûƗ QûVWURMRYĝKR QûVWDYFH

�OEr. D�

o NaVaĚte náVtrĕnou hlaviFi [�] na držák 
náVtroMe  [1].

o Při použití náVtrĕného adaptéru [�]�
– ZaVuŎte náVtrĕnƏ adaptér [�] na 

držák náVtroMe  [1].
– NaVaĚte na náVtrĕnƏ adaptér  [�]

náVtroMovƏ náVtaveF 3Ճ4� �1� mm�.
o Při použití držáku Eitů a ůrouEovaFíFh 

Eitů �oEoMí není VouĕáVtí dodávk\��
– ZaVuŎte držák Eitu na držák 

náVtroMe [1].
– Vložte ůrouEovaFí Eit do držáku Eitů.
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DHPRQWXMWH QûVWURMRYƏ QûVWDYHF

�OEr. D�

m OPATRN�� Ri]iNR SRSûOHQķ�
u NáVtroMové náVtavFe mohou EƏt 

veliFe horké. V případğ potřeE\ 
používeMte oFhranné rukaviFe.

o V\Mmğte náVtroMovƏ náVtaveF ] držáku 
náVtroMe [1].

� =NRQWUROXMWH VWDY QDEiWķ 
DNXPXOûWRURYĝ VDG\

o StiVknğte [8] vedle indikátoru Vtavu 
naEíMení  [9] na akumulátorové Vadğ [7].

o Stav naEíMení akumulátorovƏFh Vad [7]
Me indikován ro]VvíFením příVluůnƏFh 
kontrolek LED na indikátoru Vtavu 
naEíMení [9].

IQGiNûWRU %DUYD VƏ]QDP
|ervená� 
oranžová� 
]elená

Plnğ 
naloženƏ

|ervená� 
oranžová

|áVteĕnğ 
naloženƏ

|ervená MuVí EƏt 
naloženƏ

o NaEíMeMte akumulátorovou Vadu [7]� 
pokud Vtále Vvítí pou]e ĕervená LED 
indikátoru Vtavu naEíMení  [9].

� NDEiMWH DNXPXOûWRURYRX VDGX

m VñSTRAHA� Ri]iNR SRůNR]HQķ 
DNXPXOûWRURYĝ VDG\ [7]�

u Nev\VtavuMte akumulátorovou 
Vadu  [7] po delůí doEu přímému 
Vluneĕnímu ]áření ani ho 
neodkládeMte na topná tğleVa. 
UdržuMte teplotu okolí na max. 
��0 &.

UPO=ORN�N�
u PodroEné pok\n\ nale]nete v 

návodu na oEVluhu naEíMeĕk\ [].
u Pokud Me akumulátorová Vada  [7]

Meůtğ teplá� neFhte Mi před naEíMením 
v\Fhladnout.

1. OdeEerte akumulátorovou Vadu  [7]
] vƏroEku.

2. ZaVuŎte akumulátorovou Vadu [7] do 
naEíMeFí ůaFht\ naEíMeĕk\ [].

3. SpoMte naEíMeĕku [] Ve ]áVuvkou.
4. Po naEíMení� NaEíMeĕku [] vžd\ oddğlte 

od ]áVuvk\.
5. V\táhnğte akumulátorovou Vadu  [7] z 

naEíMeĕk\  [].

KRQWUROQķ LED QD QDEķMHĕFH

=HOHQû ČHUYHQû VƏ]QDP
Svítí — Plnğ naloženƏ

PohotovoVtní 
režim �Ee] vložené 
akumulátorové 
Vad\  [7]�

— Svítí NaEíMí Ve
— Bliká Akumulátorová 

Vada  [7] Me přehřátá
Bliká Bliká Akumulátorová 

Vada  [7] Me vadná

� OEVOXKD
� VORƗWH�Y\MPğWH 

DNXPXOûWRURYĝ VDG\

m VAROVÁN�� NHEH]SHĕķ ]UDQğQķ Y 
GƉVOHGNX QHŹP\VOQĝKR XYHGHQķ GR 
SURYR]X�

u Akumulátorovou Vadu [7] vkládeMte 
pou]e tehd\� kd\ž Me vƏroEek plnğ 
připraven k použití. 
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m VñSTRAHA� Ri]iNR YğFQƏFK ůNRG D 
SRůNR]HQķ YƏURENX� 

u NeVprávná akumulátorová Vada 
může véVt k poůko]ení vƏroEku a 
akumulátorové Vad\.

VORƗHQķ DNXPXOûWRURYĝ VDG\
1. ZaVuŎte akumulátorovou Vadu [7]

podél vodiFí liůt\ do držáku 
akumulátorové Vad\ [5].

2. UMiVtğte Ve� že akumulátorová Vada  [7]
Vl\ůitelnğ ]apadla na Vvé míVto.

V\MPXWķ DNXPXOûWRURYĝ VDG\
1. StiVknğte tlaĕítko odElokování [�] na 

akumulátorové Vadğ  [7].
2. V\Mmğte akumulátorovou Vadu [7] z 

držáku akumulátorové Vad\  [5].

� VROED VWXSQğ RWûĕHN
o Pro volEu me]i � Vtupni otáĕek Vtlaĕte 

[�].
o ZvolenƏ VtupeŎ otáĕek Ve ]oEra]í na 

indikátoru naVtavení Vtupnğ otáĕek [�].

SWX-
SHŎ

MD[� YRO-
QREğƗQĝ 
RWûĕN\

MD[� SR-
ĕHW ŹGHUƉ

TRĕiYƏ 
PRPHQW

1 ��0 min–1 �00 min–1 1�0 N m
2 12�0 min1ץ 1�00 min1ץ �00 N m
3 1��0 min1ץ 1�00 min1ץ 1��� N m

� NDVWDYHQķ VPğUX RWûĕHQķ
�OEr. E�

m VñSTRAHA� NHEH]SHĕķ SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u Přepínaĕ Vmğru otáĕení [2] VtiVknğte 
teprve tehd\� kd\ž Ve vƏroEek 
]aVtaví. 

UPO=ORN�N�
u InIormaFe o Vmğru v této ĕáVti Me 

třeEa interpretovat tak� že uživatel Me 
umíVtğn ]a vƏroEkem.

o NaVtavte přepínaĕ Vmğru otáĕení [2]
do Medné ]e � poloh�

PRORKD SŬHSķQDĕH 
VPğUX RWûĕHQķ [2]

SPğU RWûĕHQķ

Zleva Ve Vmğru 
hodinovƏFh 
ruĕiĕek

Střed V\pínaĕ 
Zap�V\p [�]
]aElokovanƏ

Zprava Proti Vmğru 
hodinovƏFh 
ruĕiĕek

� =DSQRXW�Y\SQRXW QDSûMHQķ

m VAROVÁN�� NHEH]SHĕķ SRUDQğQķ 
Y GƉVOHGNX QHFKWğQĝKR 
QHSŬHWUƗiWĝKR SURYR]X YƏURENX�

u Před připoMením akumulátorové 
Vad\ [7] ]kontroluMte� ]da v\pínaĕ 
Zap�V\p [�] Vprávnğ IunJuMe a po 
uvolnğní Ve vrátí do poloh\ VYP.

=DSQXWķ
1. Vložte akumulátorovou Vadu  [7] �vi] 

„Vložte�v\Mmğte akumulátorové Vad\“�.
2. NaVtavte Vmğr otáĕení �vi] „NaVtavení 

Vmğru otáĕení“�.
3. Zvolte VtupeŎ otáĕek �vi] „VolEa 

Vtupnğ otáĕek“�.
4. Podržte v\pínaĕ Zap�V\p [�] VtiVknutƏ. 

V\SQRXW
1. PuVŶte v\pínaĕ Zap�V\p [�].
2. PoĕkeMte� až Ve vƏroEek ]aVtaví� než 

ho odložíte.
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3. Při přeVtávFe� NaVtavte přepínaĕ 
Vmğru otáĕení [2] do Vtřední 
poloh\. Tím Ve ]aErání náhodnému 
zapnutí vƏroEku.

4. Kd\ž neFháváte vƏroEek Ee] do]oru 
neEo po Vkonĕení práFe� v\Mmğte ] nğM 
akumulátorovou Vadu  [7].

� RHJXODFH RWûĕHN
o ReJuluMte otáĕk\ po VtupníFh� Zatlaĕte 

lehĕeMi neEo VilnğMi na v\pínaĕ Zap�
V\p [�].

TODN OWûĕN\
LehkƏ Ní]ké
SilnƏ V\VokƏ

� PUDFRYQķ VYķWiOQD V LED

UPO=ORN�N�
u Zlepůení viditelnoVti ve ůpatnğ 

oVvğtlenƏFh proVtoráFh� Tento 
vƏroEek Me v\Eaven praFovní 
Vvítilnou V LED [�] pro oVvğtlení 
Ee]proVtředního praFovního 
proVtoru. 

o Jakmile Ve vƏroEek ]apne� PraFovní 
Vvítilna V LED [�] Ve ]apne ihned. 

� SSRQD QD RSDVHN

m OPATRN�� Ri]iNR ]UDQğQķ�
u Než ]avğVíte vƏroEek na opaVek� 

NaVtavte přepínaĕ Vmğru otáĕení [2]
do Vtřední poloh\. Tím Ve ]aErání 
náhodnému ]apnutí vƏroEku.

o ZavğVte vƏroEek na opaVek� PoužiMte 
Vponu na opaVek [6].

o Sponu na opaVek [6] můžete použít 
Mako otvírák na láhve V korunkovƏm 
u]ávğrem. 

� PUDFRYQķ SRN\Q\

m VñSTRAHA� 
u Při utahování ůrouEů neEo matiF 

Ve vžd\ řiĚte pok\n\ vƏroEFe. 
Při kontrole ůrouEů neEo matiF 
poVtupuMte podle pok\nů vƏroEFe v 
]áviVloVti na ĕaVe neEo vƏkonu.

u Po vƏmğnğ kola na vo]idle� 
ZkontroluMte ůrouE\ neEo matiFe kol 
podle pok\nů neEo VmğrniF vƏroEFe. 
Po uMetí přiEližnğ �0 až 100 km 
ůrouE\ neEo matiFe kol ]novu 
utáhnğte momentovƏm klíĕem.

o UtahovaFí moment ]áviVí na doEğ 
trvání nára]u. 

o AE\Vte doVáhli optimální rá]ové Víl\� 
nev\víMeMte tlak proti ůrouEu�matiFi.

o VƏroEek používeMte pou]e k utahování 
ůrouEů a matiF pro předmontážní 
práFe. Požadovaného Fílového 
utahovaFího momentu ůrouEu neEo 
matiFe nedoVahuMe vƏroEek� ale 
momentovƏ klíĕ� kterƏ Me na FílovƏ 
utahovaFí moment naVtaven. 

o ZkontroluMte Vkuteĕnğ doVaženƏ 
utahovaFí moment pomoFí 
momentového klíĕe. 

� TUDQVSRUW
o VƏroEek v\pnğte a odeEerte 

akumulátorovou Vadu [7]. NeFhte 
vůeFhn\ poh\Elivé ĕáVti ]Fela ]aVtavit. 

o OdeEerte náVtroMovƏ náVtaveF.
o NoVte vƏroEek vžd\ ]a rukoMeŶ [3].

� ČiůWğQķ� ŹGUƗED D VNODGRYûQķ

m VAROVÁN�� NHEH]SHĕķ ]UDQğQķ Y 
GƉVOHGNX QHŹP\VOQĝKR XYHGHQķ GR 
SURYR]X�

u Při ŹdržEğ a ĕiůtğní Ve FhraŎte.
u VƏroEek v\pnğte a odeEerte 

akumulátorovou Vadu [7].
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o Oprav\ a ŹdržEu� které neMVou 
popVán\ v tomto návodu na oEVluhu� 
neFhte provéVt od naůeho VerviVního 
VtřediVka �vi] „ServiV“�. PoužíveMte 
pou]e oriJinální náhradní díl\.

� ČiůWğQķ

m VAROVÁN�� Ri]iNR ŹUD]X 
HOHNWUiFNƏP SURXGHP�

u VƏroEek nikd\ nepoVtřikuMte vodou.

m VñSTRAHA� NHEH]SHĕķ SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u &hemiFké látk\ mohou napadnout 
plaVtové ĕáVti vƏroEku. NepoužíveMte 
žádné ĕiVtiFí proVtředk\ popř. 
ro]pouůtğdla.

o VğtraFí otvor\� kr\t motoru a madla 
vƏroEku udržuMte v ĕiVtotğ. K 
tomuto Źĕelu použiMte vlhkƏ hadřík 
neEo kartáĕ.

� ÛGUƗED
o VƏroEek Me Ee]ŹdržEovƏ.

� SNODGRYûQķ
o VƏroEek a Meho příVluůenVtví 

VkladuMte vžd\
– ĕiVté�
– VuFhé�
– Fhránğné proti praFhu.�
– v kuIru pro uložení [�]�
– mimo doVah dğtí.

o SkladovaFí teplota pro akumulátorovou 
Vadu [7] a vƏroEek Me v ro]me]í 
0 & a ��� &. Bğhem Vkladování Ve 
v\varuMte extrémního Fhladu neEo 
horku� aE\ akumulátorová Vada 
ne]tráFela vƏkon.

o Před Vkladováním� OdeEerte 
akumulátorovou Vadu [7] ] vƏroEku.

� NûKUDGQķ GķO\�SŬķVOXůHQVWYķ
o Záka]níFi Vi mohou ]akoupit 

kompatiEilní náhradní 
díl\ a příVluůenVtví přeV 
ZZZ.optimex�Vhop.Fom.

o Připravte Vi oEMednaFí ĕíVlo 
Vvé oEMednávk\.

o OEMednávk\ můžete ]adávat 
pouze online.

o Dalůí inIormaFe ]íVkáte na VerviVní 
linFe VpoleĕnoVti Lidl �vi] „ServiV“�.

DķO OEMHGQDFķ ĕķVOR
Spona na opaVek [6] 99945875101
 náVtrĕná צ�
hlaviFe  [�] a náVtrĕnƏ 
adaptér  [�] 99945875104

� ASOiNDFH PARKSIDE

UPO=ORN�N�
u S aplikaFí PARKSIDE můžete 

Vledovat vƏroEek a ovládat urĕité 
IunkFe vƏroEku. )unkFe Ve mohou 
mğnit V aktuali]aFemi aplikaFí a 
ƞrmZaru. PodroEné inIormaFe 
o aplikaFi PARKSIDE nale]nete 
v návodu Fh\trého akumulátoru.

u AplikaFe PARKSIDE podporuMe 
operaĕní V\Vtém\ iOS 1�.0 a v\ůůí 
neEo Android �.0 a v\ůůí.

� PŬHGSRNODG\
&hFete�li naMít vƏroEek v aplikaFi 
PARKSIDE� muVí EƏt Vplnğn\ náVleduMíFí 
předpoklad\�

o Na Vaůem VmartIonu Me nainVtalovaná 
aplikaFe PARKSIDE a Me aktivováno 
připoMení Bluetooth®.

o Ve vƏroEku MVou použit\ náVleduMíFí 
akumulátorová Vada� PARKSIDE
PHUIRUPDQFH SPDUW-ANNX 
PAPS 204 A� oder PAPS 20� A�.
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Tato Fh\trá akumulátorová Vada E\la 
Miž připoMena k aplikaFi PARKSIDE.
VƏroEek komunikuMe V aplikaFí 
PARKSIDE proVtředniFtvím Fh\tré 
akumulátorové Vad\.

o &h\trá akumulátorová Vada Me VpoMena 
V aplikaFí PARKSIDE.

� PŬiSRMHQķ YƏURENX N DSOiNDFi 
PARKSIDE

1. Vložte Fh\trou akumulátorovou 
Vadu [7].

2. StiVknğte v\pínaĕ Zap�V\p [�]. [4]
Eliká. 

Kd\ž Me vƏroEek připoMen� Vvítí 
 nepřetržitğ.

3. Otevřete aplikaFi PARKSIDE.
VƏroEek Ve ]oEra]í v Ve]namu. Pokud 
Ve vƏroEek v Ve]namu ne]oEra]uMe� 
přideMte vƏroEek ruĕnğ.

SOHGRYûQķ D RYOûGûQķ YƏURENX
1. V\Eerte vƏroEek ]e Ve]namu.

ZoEra]í Ve přehledová Vtránka vƏroEku.
2. Zvolte požadované naVtavení na 

přehledová VtránFe.
Pokud Vi neMVte MiVti� klepnutím na 
v\Eerte naEídku nápovğd\.
ZoEra]í Ve dialoJové okno V popiVem 
příVluůného naVtavení.

� OGVWUDŎRYûQķ FK\E

PUREOĝP MRƗQû SŬķĕiQD ÎHůHQķ
VƏroEek 
neVtartuMe.

Akumulátorová Vada [7] není 
vložena.

Vložte akumulátorovou 
Vadu [7] �vi] „Vložte�v\Mmğte 
akumulátorové Vad\“�.

Akumulátorová Vada  [7] Me 
v\Eitá.

NaEiMte akumulátorovou 
Vadu [7] �vi] ĕáVt „NaEiMte 
akumulátorovou Vadu“�.

V\pínaĕ Zap�V\p  [�] Me vadnƏ. OEraŶte Ve na náů ]áka]niFkƏ 
VerviV �vi] „ServiV“�.Motor Me vadnƏ.

VƏkon vƏroEku Me 
VlaEƏ.

NadmğrnƏ tlak na vƏroEek Na vƏroEek nev\víMeMte 
nepřimğřenƏ tlak.

VƏroEek praFuMe V 
přeruůeními.

Vnitřní uvolnğnƏ kontakt OEraŶte Ve na náů ]áka]niFkƏ 
VerviV �vi] „ServiV“�.V\pínaĕ Zap�V\p [�] Me vadnƏ.

� =OiNYiGRYûQķ
OEal Ve Vkládá ] ekoloJiFkƏFh 
materiálů� které můžete ]likvidovat 
proVtředniFtvím míVtníFh VEğren 
reF\klovatelnƏFh materiálů.

Při třídğní odpadu Ve řiĚte podle 
o]naĕení oEalovƏFh materiálů 
]kratkami �a� a ĕíVl\ �E�� V 
náVleduMíFím vƏ]namem� 1–7� 
umğlé hmot\�20–22� papír a 
lepenka�80–98� Vložené látk\.

VƏUREHN�
O možnoVteFh likvidaFe 
v\VloužilƏFh ]aří]ení Ve inIormuMte 
u Vpráv\ vaůí oEFe neEo mğVta.
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V ]áMmu oFhran\ životního 
proVtředí v\VloužilƏ vƏroEek 
nev\ha]uMte do domovního 
odpadu� ale předeMte k odEorné 
likvidaFi. O VEğrnáFh a MeMiFh
otevíraFíFh hodináFh Ve můžete 
inIormovat u příVluůné Vpráv\ 
mğVta neEo oEFe.

Vadné neEo v\Eité Eaterie reVp. 
akumulátor\ Ve muVí reF\klovat. Baterie� 
akumulátor\ i vƏroEek odev]deMte ]pğt do 
naEí]enƏFh VEğren.

ENRORJiFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX 
FK\EQĝ OiNYiGDFH EDWHUiķ�
DNXPXOûWRUƉ�

Před odVtranğním vƏroEku do 
odpadu ] nğho v\Mmğte Eaterie reVp. 
akumulátorovƏ Ealíĕek.

Baterie�akumulátor\ Ve neVmí ]likvidovat 
v domáFím odpadu. Mohou oEVahovat 
Medovaté tğžké kov\ a muVí Ve ]praFovávat 
Mako ]vláůtní odpad. &hemiFké V\mEol\ 
tğžkƏFh kovů� &d  kadmium� +J  rtuŶ� 
PE  olovo. Proto odev]deMte 
opotřeEované Eaterie�akumulátor\ u 
komunální VEğrn\.

� =ûUXND
VƏroEek E\l v\roEen podle příVnƏFh 
VmğrniF kvalit\ a před dodáním peĕlivğ 
oteVtován. V případğ materiálníFh neEo 
vƏroEníFh vad máte ]ákonná práva 
vůĕi prodeMFi vƏroEku. Vaůe ]ákonná 
práva neMVou níže uvedenou ]árukou 
niMak ome]ená.

Záruka na tento vƏroEek Me 5 rok\ od data 
]akoupení. Záruĕní doEa ]aĕíná dnem 
]akoupení. OriJinál dokladu o ]akoupení 
Vi uVFhoveMte na Ee]peĕném míVtğ� 
protože tento doklad Me v\žadován Mako 
doklad o koupi.

Jakékoli poůko]ení neEo ]ávad\� které Ve 
v\Vk\tl\ Miž v okamžiku nákupu� muVí EƏt 
nahláůen\ ihned po v\Ealení vƏroEku.

Pokud Ve u vƏroEku Eğhem 5 let od data 
]akoupení proMeví vada materiálu neEo 
vƏroEní vada� pak vám ho podle naůí volE\ 
Ee]platnğ opravíme neEo v\mğníme. 
Záruĕní doEa Ve po u]nané reklamaFi 
neprodlužuMe. To platí také pro v\mğnğné 
a opravené díl\.

Tato ]áruka Me neplatná� pokud E\l 
vƏroEek poůko]enƏ neEo neVprávnğ 
používanƏ aneEo udržovanƏ.

Záruka Ve kr\Me na materiálové a vƏroEní 
vad\. Tato ]áruka Ve nev]tahuMe na 
díl\ vƏroEku� které podléhaMí Eğžnému 
opotřeEení� a tím platí Mako opotřeEitelné 
díl\ �např. Eaterie� hadiFe� inkouVtové 
Earevné patron\�� ani Ve nev]tahuMe na 
poůko]ení ro]EitnƏFh dílů� např. Vpínaĕů 
neEo dílů ]e Vkla.

� PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ 
]ûUXN\

V ]áMmu r\Fhlého ]praFování Vaůeho 
požadavku Ve řiĚte náVleduMíFími pok\n\�

Pro vůeFhn\ požadavk\ Vi uVFhoveMte 
pokladní Vtvr]enku Mako doklad o nákupu 
a ĕíVlo položk\ �IAN 458751_2401�.

|íVlo položk\ naMdete na t\povém ůtítku� 
Me v\r\to na vƏroEku� Me uvedeno na titulní 
VtránFe Vaůeho návodu �vlevo dole� neEo 
Me na nálepFe na ]adní neEo Vpodní 
Vtranğ vƏroEku.

Při poruFháFh IunkFe neEo MinƏFh 
]ávadáFh neMdříve kontaktuMte 
teleIoniFk\ neEo e�mailem níže uvedené 
VerviVní oddğlení.

Na adreVu VerviVu� kterou Vám Vdğlíme� 
můžete ]darma odeVlat pou]e vƏroEek� 
kterƏ E\l ]a]namenanƏ Mako vadnƏ� a to 
Vpolu V pokladním dokladem �Vtvr]enkou�� 
popiVem ]ávad\ a uvedením doE\� kd\ 
k ]ávadğ doůlo.
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Na VtránkáFh parkVide�di\.Fom naMdete 
tuto a Felou řadu dalůíFh příruĕek 
k nahlédnutí a ke Vtažení. PomoFí tohoto 
4R kŒdu Ve doVtanete přímo na Vtránk\ 
parkVide�di\.Fom. V\Eerte Vvou ]emi 
a v\hledeMte návod k oEVlu]e pomoFí 
Iormuláře k v\hledávání. Zadáním ĕíVla 
položk\ �IAN� 458751_2401 Ve doVtanete 
k návodu k oEVlu]e Vaůeho vƏroEku.

� SHUYiV
SHUYiV ČHVNû UHSXEOiND
Tel.�  800�00��2
E�Mail�  oZim#lidl.F]
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�   EU SURKOûůHQķ R VKRGğ

 

�şslo modelu: 

�͘ ͬ �ásti
^mĢrnice ϮϬϭϰͬϱϯͬ�h
�Ěraví a bezpeēnost ;�l. ϯ;ϭͿ;aͿͿ


�D< ;�l .ϯ;ϭͿ;bͿͿ




^pektrƵm ;�l. ϯ;ϮͿͿ


^mĢrnice ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^



�͘ ͬ �ásti


�ƌǎitel tecŚnickĠ dokumentace: 

ĄĠ
Kt/D 'mď, Θ �o͘ <'͕  ^tiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕ ϳϰϭϲϳ Eeckaƌsulm͕  EĢmecko
doto prohláƓení o shoĚĢ se vyĚává na vǉhraĚní oĚpovĢĚnost vǉrobce.

 
ş   

3NXLV 3NXLV

říslušné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimǎ
prohlaƓƵje:

ředmět výše uvedeného prohlášení je v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 
června 2011 o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních:

�h WZK,>�a�E1 K ^,K�   «

ĄǌǀǉǀĄ

sǉƓe popsanǉ předmět prohlášení je ve shodĢříslušnými harmonizačními právními př
^mĢrnice ϮϬϭϰͬϱϯͬ�h
^mĢrnice ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^
^mĢrnice ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h se vƓemi soƵvisejícími zmĢnami

�
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=R]QDP SRXƗiWƏFK SiNWRJUDPRY�V\PERORY

NE%E=PEČENSTVO� ֑ O]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo V v\VokƏm 
VtupŎom ri]ika� ktoré Eude maŶ 
]a náVledok VmrŶ aleEo vážne 
]ranenie� ak Va mu nev\hnete 
�napr. neEe]peĕenVtvo 
]aduVenia�

Tento V\mEol ]namená� že pred 
použitím produktu Me potreEné 
preĕítaŶ Vi návod na používanie.

VñSTRAHA� ֑ O]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo Vo VtrednƏm 
VtupŎom ri]ika� ktoré Eude maŶ 
]a náVledok VmrŶ aleEo vážne 
]ranenie� ak Va mu nev\hnete 
�napr. neEe]peĕenVtvo ]áVahu 
elektriFkƏm prŹdom�

JednoVmernƏ prŹd�napĈtie

NoVte oFhranu VluFhu�

PO=OR� ֑ O]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo V nižůím 
VtupŎom ri]ika� ktoré Eude maŶ 
]a náVledok ňahké až Vtredne 
Ŷažké ]ranenie� ak Va mu 
nev\hnete �napr. neEe]peĕenVtvo 
oEarenia�

NoVte oFhranné rukaviFe�

NoVte oFhranu oĕí�

OPATRNE� ֑ VaruMe pred 
potenFiáln\mi materiáln\mi 
ůkodami �napr. neEe]peĕenVtvo 
Vkratu�

Indikátor „PripoMené“ [4]

Tlaĕidlo VtupŎov otáĕok [�]

Po]or� +orŹFi povrFh.
+ro]í ri]iko popálenia. Indikátor VtupŎa otáĕok [�]

Znaĕka &E potvrd]uMe ]hodu 
Vo VmerniFami EÛ� ktoré VŹ 
relevantné pre produkt.

Be]peĕnoVtné upo]ornenia
Manipulaĕné pok\n\
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20 V AKU RÁ=OVñ UŤAHOVÁK

� ÛYRG
Blahoželáme Vám ku kŹpe Váůho nového 
vƏroEku. Ro]hodli Vte Va pre veňmi 
kvalitnƏ vƏroEok. Návod na oEVluhu Me 
VŹĕaVŶou tohto vƏroEku. OEVahuMe dôležité 
upo]ornenia tƏkaMŹFe Va Ee]peĕnoVti� 
používania a likvidáFie. Skôr ako 
]aĕnete vƏroEok používaŶ� oEo]námte 
Va Vo vůetkƏmi pok\nmi k oEVluhe a 
Ee]peĕnoVti. VƏroEok používaMte iEa 
v VŹlade V popiVom a v uvedenƏFh 
oElaVtiaFh používania. V prípade 
poVtŹpenia vƏroEku Ěalůím oVoEám 
odov]daMte aM vůetk\ dokument\ patriaFe 
k vƏroEku.

� PRXƗiWiH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  Tento produkt Me urĕenƏ na naVledovné 

ĕinnoVti�
– ZakrŹtenie a uvoňnenie Vkrutiek
– Dotiahnutie a uvoňnenie matíF

  PraFovné Vvetlo LED [�] Me urĕené 
na to� aE\ oVvetlilo priamu 
praFovnŹ oElaVŶ.

  Vžd\ používaMte Vprávne príVluůenVtvo 
na dané v\užitie. Pri kŹpe a používaní 
nadVtavFov dEaMte na teFhniFké 
požiadavk\ produktu �po]rite 
„TeFhniFké ŹdaMe“�.

  Produkt používaMte len v 
VuFhƏFh interiéroFh.

  Iné použitia aleEo Źprav\ produktu 
Va považuMŹ ]a nevhodné a môžu 
VpôVoEiŶ ri]iká ako ohro]enie života� 
]ranenia a poůkodenia.

  VƏroEFa nepreEerá ruĕenie ]a ůkod\ 
v]niknuté v dôVledku používania v 
ro]pore V urĕením.

  Prevád]kovateň aleEo používateň 
produktu Me ]odpovednƏ ]a nehod\� 
uMm\ na ]draví a�aleEo veFné ůkod\ 
VpôVoEené tretím oVoEám aleEo 
iFh maMetku.

  Produkt Me urĕenƏ iEa na 
oVoEné používanie.

  Produkt nie Me urĕenƏ na 
priem\Velné použitie aleEo podoEné 
oElaVti použitia.

  DEaMte na vůetk\ aplikovateňné lokálne 
Ee]peĕnoVtné predpiV\� norm\ a 
nariadenia. Používanie hluĕného 
elektriFkého náradia môže E\Ŷ 
povolené na ]áklade národnƏFh aleEo 
lokáln\Fh predpiVov iEa urĕitƏ ĕaV.

  Produkt Me VŹĕaVŶou Vérie 
; 20 V TEAM a môže Va používaŶ V 
akumulátormi ]o Vérie ; 20 V TEAM.
Akumulátor\ ]o Vérie ; 20 V TEAM Va 
VmŹ naEíMaŶ iEa naEíMaĕkami ]o Vérie 
; 20 V TEAM.

� RR]VDK GRGûYN\

m VñSTRAHA�
u Produkt a oEal nie VŹ hraĕk\ pre 

deti� Deti Va neVmŹ hraŶ V plaVtovƏmi 
vreFkami� IŒliami a malƏmi ĕaVŶami� 
+ro]í ri]iko prehltnutia a uduVenia� 

1 20 V Aku rá]ovƏ uŶahovák
� NáVtrĕné kňŹĕe �1� mm� 1� mm� 

21 mm�
1 Adaptér na náVtrĕnƏ kňŹĕ 

(1Ճ2� �12�� mm� na 3Ճ4� �1� mm��
1 KuIrík na uVkladnenie
1 Návod na oEVluhu

UPO=ORNENIE
u Akumulátor a naEíMaĕka nie VŹ 

VŹĕaVŶou Ealenia.

� PRSiV VŹĕiDVWRN
Pred ĕítaním Vi otvorte Vtran\ V 
oErá]kami a oEo]námte Va Vo vůetkƏmi 
IunkFiami produktu.

�OEr. A�

[1] Upínadlo náradia
[2] Prepínaĕ Vmeru toĕenia
[3] RukovĈŶ �i]olovaná ploFha rukovĈti�
[4] Indikátor   �pripoMené�
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[5] Držiak na akumulátor
[6] Spona na opaVok
[7] Akumulátor 
[8] Tlaĕidlo   �Vtav naEitia�
[9] Indikátor Vtavu naEitia
[�] OdElokovaFie tlaĕidlo �akumulátor�
[�] PraFovné Vvetlo LED
[�] Tlaĕidlo   �VtupeŎ otáĕok�
[�] Indikátor VtupŎa otáĕok
[� V\pínaĕ
[�] Adaptér na náVtrĕnƏ kňŹĕ
[�] NáVtrĕnƏ kňŹĕ

�OEr. B�

[] NaEíMaĕka 

�OEr. &�

[�] KuIrík na uVkladnenie

 Nie Me VŹĕaVŶou Ealenia.

� PRSiV IXQNFiķ
o Produkt má upínadlo náradia [1] V 

1Ճ2“ �12�� mm� ůtvorhranom� ktorƏ Va 
dá toĕiŶ v Vmere aleEo proti Vmeru 
hodinovƏFh ruĕiĕiek.

o )unkFia rá]ového uŶahovania 
premieŎa Vilu motora na rovnomerné 
otoĕné príklep\.

o Príklep Va ]apne pri uŶahovaní a 
uvoňŎovaní Vkrutiek a matíF.

o �alůie inIormáFie k MednotlivƏm 
ovládaFím prvkom náMdete v kapitole 
„OEVluha“.

� THFKQiFNĝ ŹGDMH

20 V ANX Uû]RYƏ
XŶDKRYûN PASSP 20-Li C4
Menovité napĈtie U� 20 V 
+motnoVŶ �V 
akumulátorom�� priEl. � kJ

Otáĕk\ na 
voňnoEehu n0�
� StupeŎ 1� 0–660 min–1

� StupeŎ 2� 0–1250 min1ץ

� StupeŎ �� 0–1550 min1ץ

Poĕet príklepov�
� StupeŎ 1� 0–500 min–1

� StupeŎ 2� 0–1500 min1ץ

� StupeŎ �� 0–1900 min1ץ

KrŹtiaFi moment�
� StupeŎ 1� 1�0 N m
� StupeŎ 2� �00 N m
� StupeŎ �� 1��� N m
Max. veňkoVŶ Vkrutk\�
matiFe� M33
Upínadlo náradia� 1Ճ2� �12�� mm� 

ůtvorhran

PARKSIDE 
PHUIRUPDQFH 
SPDUW DNXPXOûWRU

SPDUW PAPS 
204 A��SPDUW 
PAPS 20� A�

)rekvenĕné 
páVmo� 2400–2483�� M+]
V\VielaFí vƏkon� dBm 20 ת

OGSRUŹĕDQû WHSORWD RNROiD

Max. teplota 
�Felkovo�� ��0 &
PoĕaV naEíMania� �� & až ��0 &
PoĕaV prevád]k\� �� & až ��0 &
PoĕaV Vkladovania� 0 & až ��� &
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HRGQRW\ HPiViķ KOXNX
+odnot\ Eoli merané v VŹlade V EN �28�1. 
+ladina hluku hodnotená ako A 
elektriFkého náradia Me ]v\ĕaMne�

+ladina hluku LpA� 85 dB
NeiVtota KpA� ��0 dB
+ladina akuVtiFkého 
vƏkonu L:A� 93 dB
NeiVtota K:A� ��0 dB

EPiViH YiEUûFiķ
&elková hodnota viEráFií �Vuma vektora 
troFh Vmerov�� nameraná podňa EN �28�1�

ViEráFie ah� ���1 m�V2

NeiVtota K� 1�� m�V2

m VñSTRAHA�

NoVte oFhranu VluFhu�

UPO=ORNENIE
u Uvedená Felková hodnota viEráFií 

a hodnota emiVií hluku Eoli merané 
podňa normovaneM VkŹůoEneM metŒd\ 
a môžu E\Ŷ aplikované pri porovnaní 
elektriFkého náradia V inƏm náradím.

u Uvedená Felková hodnota viEráFií a 
hodnota emiVií hluku Va môžu použiŶ 
aM pre predEežnƏ odhad ]aŶaženia.

m VñSTRAHA�
u ViEráFie a emiVie hluku Va môžu po-

ĕaV Vkutoĕného používania elektriF-
kého náradia odliůovaŶ od ]adanƏFh 
hodnôt� ]áviVí to od t\pu a VpôVoEu� 
akƏm Va elektriFké náradie používa� 
naMmĈ vůak� V akƏm oEroEkom Va 
praFuMe.

DRED QDEķMDQiD

m VñSTRAHA� Ri]iNR ]UDQHQiD RVŔE 
D SRůNRGHQiD PDMHWNX VSŔVREHQĝ 
QHVSUûYQ\P ]DREFKûG]DQķP V 
DNXPXOûWRURP�

u DEaMte na Ee]peĕnoVtné upo]ornenia 
a upo]ornenia ohňadne naEíMania 
a Vprávneho používania� ktoré VŹ 
uvedené v návode na oEVluhu 
akumulátora a naEíMaĕk\ ]o Vérie 
; 20 V TEAM.

u DetailnƏ popiV naEíMania a Ěalůie 
inIormáFie náMdete v VamoVtatnom 
návode na oEVluhu.

o Produkt Me VŹĕaVŶou Vérie 
; 20 V TEAM a môže Va používaŶ V 
akumulátormi ]o Vérie ; 20 V TEAM.
Akumulátor\ ]o Vérie ; 20 V TEAM Va 
VmŹ naEíMaŶ iEa naEíMaĕkami ]o Vérie 
; 20 V TEAM.

o TeFhniFké ŹdaMe o akumulátore a 
naEíMaĕke� po]ri VamoVtatnƏ návod 
na oEVluhu

o DoEa naEíMania ]áviVí od Iaktorov� 
ako Me teplota okolia a akumulátora� 
aM od aktuálneho VieŶového 
napĈtia a nieked\ Va môže líůiŶ od 
uvedenƏFh hodnôt.

o Produkt odporŹĕame používaŶ vƏluĕne 
V naVledovnƏmi akumulátormi�
– PAP 20 %�
– PAP 20 B3
– SPDUW PAPS 204 A�
– SPDUW PAPS 20� A�

o Akumulátor\ odporŹĕame naEíMaŶ 
naVledovnƏmi naEíMaĕkami�
– PLG 20 A3
– PLG 20 A4
– PLG 20 C�
– PLG 20 C�
– PDSL* 20 A�
– SPDUW PL*S 20�2 A�
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DRED QDEķMDQiD
NDEķMDĕND

2 AK
ANXPXOûWRU
PAP 20 %�

4 AK
ANXPXOûWRU
PAP 20 %�

4 AK
SPDUW PAPS 
204 A�

� AK
SPDUW PAPS 
20� A�

MD[� 2�4 A
NDEķMDĕND
PL* 20 A4�C�

�0 min 120 min 120 min 210 min

MD[� 4�5 A
NDEķMDĕND
PL* 20 A��C�

�� min �0 min �0 min 120 min

MD[� 4�5 A
NDEķMDĕND 
PDSL* 20 A�

�� min �0 min �0 min 120 min

NDEķMDĕND
SPDUW PL*S 
20�2 A�

�� min �� min �� min �� min

%H]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQiD

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQiD SUH HOHNWUiFNĝ 
QûUDGiH

m VñSTRAHA�
u PUHĕķWDMWH Vi YůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ 

XSR]RUQHQiD� SRN\Q\� ]Qû]RUQHQiD 
D WHFKQiFNĝ ŹGDMH� NWRUĝ SDWUiD 
N WRPXWR HOHNWUiFNĝPX QûUDGiX� 
NedEaloVŶ pri dodržiavaní 
náVlednƏFh pok\nov môže VpôVoEiŶ 
]áVah elektriFkƏm prŹdom� požiar a�
aleEo ]ávažné poranenia.

VůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQiD 
D SRN\Q\ Vi XVFKRYDMWH SUH SUķSDG 
SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWi�

PoMem „elektriFké náradie“� ktorƏ Me použitƏ 
v Ee]peĕnoVtnƏFh upo]orneniaFh� Va 
v]ŶahuMe na prŹdom napáMané elektriFké 
náradie �V napáMaFím káElom� aleEo 
elektriFké náradie V akumulátorom �Ee] 
napáMaFieho káEla�.

%H]SHĕQRVŶ QD SUDFRYiVNX
a� PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗiDYDMWH Y ĕiVWRWH 

D GREUH RVYHWOHQŹ� Neporiadok aleEo 
neoVvetlené praFovné oElaVti môžu 
vieVŶ k v]niku Źra]ov.

E� EOHNWUiFNĝ QûUDGiH QHSRXƗķYDMWH 
YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ� Y NWRURP 
VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOiQ\� 
SO\Q\ DOHER SUDFK� ElektriFké náradie 
v\tvára iVkr\� ktoré môžu ]apáliŶ praFh 
aleEo vƏpar\.

F� PRĕDV SRXƗķYDQiD HOHNWUiFNĝKR 
QûUDGiD ]DEUûŎWH SUķVWXSX GHŶRP D 
iQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWi� Pri 
ro]ptƏlení môžete VtratiŶ kontrolu nad 
elektriFkƏm náradím.

EOHNWUiFNû EH]SHĕQRVŶ
a� NDSûMDFiD ]ûVWUĕND HOHNWUiFNĝKR 

QûUDGiD PXVķ E\Ŷ NRPSDWiEiOQû VR 
]ûVXYNRX� =ûVWUĕND VD QHVPiH QiMDNR 
XSUDYRYDŶ� NHSRXƗķYDMWH DGDSWĝURYĝ 
]ûVWUĕN\ VSROX V X]HPQHQƏP 
HOHNWUiFNƏP QûUDGķP� Neupravované 
]áVtrĕk\ a vhodné ]áVuvk\ ]nižuMŹ 
ri]iko ]áVahu elektriFkƏm prŹdom.
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E� V\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX 
V X]HPQHQƏPi SRYUFKPi� QDSU� UŹU� 
NŹUHQķ� VSRUûNRY D FKODGQiĕiHN� KeĚ 
Me vaůe telo u]emnené� hro]í ]vƏůené 
ri]iko ]áVahu elektriFkƏm prŹdom.

F� EOHNWUiFNĝ QûUDGiH FKUûŎWH SUHG 
GDƗĚRP D YOKNRP� Vniknutie vod\ 
do elektriFkého náradia ]v\ůuMe ri]iko 
]áVahu elektriFkƏm prŹdom.

d� NDSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD 
iQĝ ŹĕHO\� QD QRVHQiH HOHNWUiFNĝKR 
QûUDGiD� QD ]DYHVHQiH DOHER QD 
Y\ŶDKRYDQiH ]ûVWUĕN\ ]R ]ûVXYN\� 
NDSûMDFķ NûEHO GUƗWH Y GRVWDWRĕQHM 
Y]GiDOHQRVWi RG WHSOD� ROHMD� 
RVWUƏFK KUûQ DOHER SRK\EOiYƏFK 
ĕDVWķ� Poůkodené aleEo VkrŹtené 
napáMaFie káEle ]v\ůuMŹ ri]iko ]áVahu 
elektriFkƏm prŹdom.

e� PUi SUûFi V HOHNWUiFNƏP QûUDGķP Y 
H[WHUiĝUi SRXƗķYDMWH iED SUHGOƗRYDFiH 
NûEOH� NWRUĝ VŹ YKRGQĝ QD SRXƗiWiH 
Y H[WHUiĝUi� Použitie predlžovaFieho 
káEla vhodného na použitie 
v exteriéri ]nižuMe ri]iko Źra]u 
elektriFkƏm prŹdom.

I� AN MH SUHYûG]ND HOHNWUiFNĝKR 
QûUDGiD YR YOKNRP SURVWUHGķ 
QHY\KQXWQû� SRXƗiWH SUŹGRYƏ 
FKUûQiĕ� Použitie prŹdového 
Fhrániĕa ]nižuMe ri]iko ]áVahu 
elektriFkƏm prŹdom.

%H]SHĕQRVŶ RVŔE
a� PUi SUûFi V HOHNWUiFNƏP QûUDGķP 

EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH SR]RU QD 
WR� ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJiFN\� 
EOHNWUiFNĝ QûUDGiH QHSRXƗķYDMWH� NHĚ 
VWH XQDYHQķ DOHER VWH SRG YSO\YRP 
GURJ� DONRKROX DOHER OiHNRY� Jediná 
Fhvíňka nepo]ornoVti pri používaní 
elektriFkého náradia môže vieVŶ k 
]ávažnƏm poraneniam.

E� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ 
D YƗG\ SRXƗķYDMWH RFKUDQQĝ 
RNXOiDUH� NoVenie oVoEnƏFh 
oFhrannƏFh pomôFok� ako Me 

protipraFhová maVka� protiům\ková 
Ee]peĕnoVtná oEuv� oFhranná prilEa 
ĕi oFhrana VluFhu� ]nižuMe v ]áviVloVti 
od t\pu elektriFkého náradia a Meho 
použitia ri]iko poranení.

F� =DEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQiX 
GR SUHYûG]N\� PUHG SUiSRMHQķP 
GR HOHNWUiFNHM ViHWH D�DOHER N 
DNXPXOûWRUX� SUHG XSQXWķP DOHER 
SUHQRVRP VNRQWUROXMWH� ĕi MH 
HOHNWUiFNĝ QûUDGiH Y\SQXWĝ� KeĚ pri 
prenáůaní elektriFkého náradia Eudete 
maŶ prVt na v\pínaĕi aleEo elektriFké 
náradie ]apoMíte do elektriFkeM Viete 
]apnuté� môže to VpôVoEiŶ nehodu.

d� SNŔU DNR HOHNWUiFNĝ QûUDGiH ]DSQHWH� 
RGVWUûŎWH QDVWDYRYDFiH QûVWURMH 
DOHER NňŹĕH QD VNUXWN\� NáVtroM aleEo 
kňŹĕ� ktorƏ Va naFhád]a v otoĕneM 
ĕaVti elektriFkého náradia� môže 
VpôVoEiŶ poranenia.

e� V\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM 
SRORKH GUƗDQiD WHOD� =DiVWiWH Vi 
EH]SHĕQƏ SRVWRM D YƗG\ XGUƗiDYDMWH 
URYQRYûKX� VĚaka tomu Eudete môFŶ 
elektriFké náradie lepůie kontrolovaŶ pri 
neoĕakávanƏFh VituáFiáFh.

I� NRVWH YKRGQƏ RGHY� NHQRVWH ůiURNƏ 
RGHY DQi ůSHUN\� VODV\� RGHY D 
UXNDYiFH XGUƗiDYDMWH PiPR GRVDKX 
SRK\EOiYƏFK ĕDVWķ� VoňnƏ odev� ůperk\ 
ĕi dlhé vlaV\ môžu ]aFh\tiŶ poh\EuMŹFe 
Va ĕaVti.

J� AN MH PRƗQĝ QDiQůWDORYDŶ ]DUiDGHQiH 
QD RGVûYDQiH D ]EHU SUDFKX� 
XiVWiWH VD� ƗH MH VSUûYQH SUiSRMHQĝ 
D VSUûYQH SRXƗķYDQĝ� Použitie 
odVávania praFhu môže ]nížiŶ 
ohro]enie praFhom.

h� NHSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D YƗG\ VD 
UiDĚWH EH]SHĕQRVWQƏPi SUHGSiVPi 
SUH HOHNWUiFNĝ QûUDGiH� DM WR DM Y SUķ-
SDGH� ƗH VWH RER]QûPHQķ V SRXƗķYD-
QķP HOHNWUiFNĝKR QûUDGiD D QHSR-
XƗķYDWH KR SR SUYƏNUûW� Nepo]orné 
konanie môže v niekoňkƏFh VekundáFh 
VpôVoEiŶ ]ávažné poranenia.
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PRXƗiWiH D PDQiSXOûFiD V 
HOHNWUiFNƏP QûUDGķP
a� EOHNWUiFNĝ QûUDGiH QHY\VWDYXMWH 

QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQiX� PUi SUûFi 
SRXƗķYDMWH HOHNWUiFNĝ QûUDGiH 
XUĕHQĝ QD GDQƏ ŹĕHO� Je lepůie a 
Ee]peĕneMůie praFovaŶ V vhodnƏm 
elektriFkƏm náradím v udávanom 
ro]Vahu vƏkonu.

E� NHSRXƗķYDMWH HOHNWUiFNĝ QûUDGiH 
V FK\EQƏP VSķQDĕRP� ElektriFké 
náradie� ktoré Va nedá ]apnŹŶ aleEo 
v\pnŹŶ� Me neEe]peĕné a muVí 
Va opraviŶ.

F� PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD� YƏPHQRX 
GiHORY QDGVWDYFRY DOHER RGORƗHQķP 
HOHNWUiFNĝKR QûUDGiD RGSRMWH 
]ûVWUĕNX ]R ]ûVXYN\ D�DOHER Y\EHUWH 
iQWHJURYDQƏ DNXPXOûWRU� Toto 
Ee]peĕnoVtné opatrenie ]aEráni 
neŹm\Velnému VpuVteniu 
elektriFkého náradia.

d� NHSRXƗiWĝ HOHNWUiFNĝ QûUDGiH 
XVFKRYDMWH PiPR GRVDKX GHWķ� 
NHGRYRňWH� DE\ HOHNWUiFNĝ QûUDGiH 
SRXƗķYDOi RVRE\� NWRUĝ QiH VŹ 
RER]QûPHQĝ V MHKR REVOXKRX DOHER 
Vi QHĕķWDOi WiHWR SRN\Q\� ElektriFké 
náradie Me neEe]peĕné� ak ho 
používaMŹ neVkŹVené oVoE\.

e� SWDURVWOiYRVWi R HOHNWUiFNĝ QûUDGiH 
D QDGVWDYFH YHQXMWH QûOHƗiWŹ 
SR]RUQRVŶ� SNRQWUROXMWH� ĕi 
SRK\EXMŹFH VD VŹĕDVWi SUDFXMŹ 
VSUûYQH D ĕi VD QH]DVHNûYDMŹ� 
ĕi QiH VŹ ĕDVWi ]ORPHQĝ DOHER 
SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX� ƗH 
WR RYSO\YŎXMH IXQNFiX HOHNWUiFNĝKR 
QûUDGiD� PRůNRGHQĝ GiHO\ QHFKDMWH 
SUHG SRXƗiWķP HOHNWUiFNĝKR QûUDGiD 
RSUDYiŶ� Príĕinou mnohƏFh Źra]ov Me 
neVprávna ŹdržEa elektriFkého náradia.

I� RH]Qĝ QûVWURMH XGUƗiDYDMWH RVWUĝ D 
ĕiVWĝ� StaroVtlivo udržiavané re]né 
náVtroMe V oVtrƏmi re]nƏmi hranami Va 
meneM ]aVekávaMŹ a ňahůie Va vedŹ.

J� EOHNWUiFNĝ QûUDGiH� SUķVOXůHQVWYR� 
QDGVWDYFH DWĚ� SRXƗķYDMWH SRGňD 
WƏFKWR SRN\QRY� =RKňDGQiWH SUiWRP 
SUDFRYQĝ SRGPiHQN\ D Y\NRQûYDQŹ 
ĕiQQRVŶ� Používanie elektriFkého 
náradia na iné Źĕel\� ako Me v\hradené� 
môže vieVŶ k neEe]peĕnƏm VituáFiám.

h� RXNRYĈWi D GUƗDGOû XGUƗiDYDMWH 
VXFKĝ D EH] VWŔS ROHMD D 
WXNX� Šm\kňavé rukovĈte a držadlá 
neumožŎuMŹ Ee]peĕnŹ oEVluhu 
a kontrolu elektriFkého náradia v 
nepredvídateňnƏFh VituáFiáFh.

PRXƗķYDQiH D VWDURVWOiYRVŶ R QûUDGiH 
V DNXPXOûWRURP
a� ANXPXOûWRU\ QDEķMDMWH iED Y 

QDEķMDĕNûFK� NWRUĝ RGSRUŹĕD 
YƏUREFD� V prípade použitia naEíMaĕk\ 
pre urĕitƏ druh akumulátora v]niká 
neEe]peĕenVtvo požiaru� ak Va 
používa V inƏm akumulátorom.

E� V HOHNWUiFNRP QûUDGķ SRXƗķYDMWH iED 
YKRGQĝ DNXPXOûWRU\� Používanie 
inƏFh akumulátorov môže vieVŶ k 
v]niku poranení a požiaru.

F� NHSRXƗķYDQƏ DNXPXOûWRU XGUƗiDYDMWH 
Y EH]SHĕQHM Y]GiDOHQRVWi RG 
NDQFHOûUVN\FK VSRQiHN� PiQFķ� 
NňŹĕRY� NOiQFRY� VNUXWiHN DOHER 
iQƏFK PDOƏFK NRYRYƏFK SUHGPHWRY� 
NWRUĝ PŔƗX VSŔVREiŶ SUHPRVWHQiH 
NRQWDNWRY� Skrat med]i kontaktmi 
akumulátora môže vieVŶ k v]niku 
popálením aleEo požiaru.

d� PUi QHVSUûYQRP SRXƗķYDQķ 
PŔƗH ] DNXPXOûWRUD XQiNQŹŶ 
NYDSDOiQD� =DEUûŎWH NRQWDNWX V 
WRXWR NYDSDOiQRX� PUi QûKRGQRP 
NRQWDNWH SRVWiKQXWĝ PiHVWR iKQHĚ 
XP\WH YRGRX� AN VD WHNXWiQD 
GRVWDQH GR Rĕķ� Y\KňDGDMWH 
OHNûUVNX SRPRF� Kvapalina 
v\teĕená ] akumulátora môže 
VpôVoEiŶ podráždenie pokožk\ 
aleEo popálenin\.
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e� PRůNRGHQĝ DOHER 
]PHQHQĝ DNXPXOûWRU\ 
QHSRXƗķYDMWH� Poůkodené aleEo 
]menené akumulátor\ Va môžu VprávaŶ 
nepredvídateňne a VpôVoEiŶ požiar� 
vƏEuFh aleEo poranenia.

I� ANXPXOûWRU QHY\VWDYXMWH SŔVREHQiX 
RKŎD DOHER SUķOiů Y\VRNƏP 
WHSORWûP� OheŎ aleEo teplot\ v\ůůie 
ako �1�0 & môžu VpôVoEiŶ vƏEuFh.

J� DEDMWH QD YůHWN\ SRN\Q\ SUH 
QDEķMDQiH D DNXPXOûWRU DOHER 
QûUDGiH V DNXPXOûWRURP QHQDEķMDMWH 
QiNG\ PiPR WHSORWQĝKR UR]VDKX� 
NWRUƏ MH XYHGHQƏ Y QûYRGH QD 
REVOXKX� NeVprávne naEíManie aleEo 
naEíManie mimo povoleného teplotného 
ro]Vahu môžu poůkodiŶ akumulátor a 
]vƏůiŶ neEe]peĕenVtvo požiaru.

SHUYiV
a� OSUDYRX HOHNWUiFNĝKR QûUDGiD 

SRYHUWH OHQ NYDOiƞNRYDQƏ RGERUQƏ 
SHUVRQûO SUi YƏKUDGQRP SRXƗiWķ 
RUiJiQûOQ\FK QûKUDGQƏFK GiHORY� TƏm 
Va ]aEe]peĕí ]aFhovanie Ee]peĕnoVti 
elektriFkého náradia.

E� PRůNRGHQĝ DNXPXOûWRU\ QiNG\ 
QHRSUDYXMWH� ÛdržEu akumulátora 
E\ mal vžd\ v\konaŶ vƏroEFa 
aleEo ním poverené oddelenia 
VlužieE ]áka]níkom.

� %H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQiD 
SUH Uû]RYĝ XŶDKRYûN\

  EOHNWUiFNĝ QûUDGiH GUƗWH ]D 
i]RORYDQĝ SORFK\ UXNRYĈWH� DN SUi 
SUûFi PŔƗH VNUXWND WUDƞŶ VNU\Wĝ 
HOHNWUiFNĝ YHGHQiH� Pri kontakte 
Vo živƏm vedením môžu E\Ŷ kovové 
ĕaVti ]ariadenia v\Vtavené napĈtiu a 
VpôVoEiŶ Źra] elektriFkƏm prŹdom.

  =DiVWiWH REURERN� OEroEok uFh\tenƏ 
prípravkami aleEo ]verákom Me 
uFh\tenƏ Ee]peĕneMůie ako rukou. 

  PUHG RGORƗHQķP HOHNWUiFNĝKR 
QûUDGiD SRĕNDMWH� NƏP VD QûUDGiH 
QH]DVWDYķ� NadVtaveF Va môže 
]aVeknŹŶ a VpôVoEiŶ Vtratu kontrol\ 
nad elektriFkƏm náradím.

  PRXƗiWH YKRGQĝ Y\KňDGûYDFiH 
]DUiDGHQiD QD RGKDOHQiH VNU\WƏFK 
SUķYRGQƏFK YHGHQķ DOHER VD REUûŶWH 
QD ORNûOQHKR GRGûYDWHňD HOHNWUiFNHM 
HQHUJiH� Kontakt V elektriFkƏm 
vedením môže VpôVoEiŶ požiar a ]áVah 
elektriFkƏm prŹdom. Poůkodenie 
pl\nového vedenia môže VpôVoEiŶ 
vƏEuFh. Preniknutie do vodovodného 
potruEia VpôVoEuMe materiálne ůkod\.

  AN Uû]RYƏ XŶDKRYûN SRXƗķYDWH QD 
PĈNNĝ PDWHUiûO\� DNR QDSU� KOiQķN 
DOHER SRGREQĝ� PŔƗH GŔMVŶ N 
SRůNRGHQiX ]ûYiWX DOHER XVDGHQiX 
VNUXWN\� DN VD XWiDKQH SUķOiů ViOQR�

OUiJiQûOQH SUķVOXůHQVWYR�
SRPRFQĝ SUķVWURMH

m VñSTRAHA�
u NepoužívaMte príVluůenVtvo� ktoré 

neodporŹĕa ƞrma  . Môže 
to VpôVoEiŶ ]áVah elektriFkƏm 
prŹdom a požiar.

  PoužívaMte len také príVluůenVtvo a 
pomoFné príVtroMe� ktoré VŹ uvedené 
v návode na oEVluhu� príp. ktorƏFh 
upínanie Me kompatiEilné V produktom.

� =QķƗHQiH YiEUûFiķ D KOXNX
SkráŶte ĕaV používania� používaMte režim\ 
V ní]k\mi viEráFiami a ní]k\m hlukom a 
používaMte oVoEné oFhranné pomôFk\ na 
]níženie Źĕinkov viEráFií a hluku. 

NaVleduMŹFe opatrenia pomáhaMŹ ]nižovaŶ 
ri]iká VpoMené V viEráFiami a hlukom�

  Produkt používaMte iEa v VŹlade V Meho 
použitím podňa urĕenia a podňa popiVu 
v tomto návode. 
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  UiVtite Va� že produkt nie Me poůkodenƏ 
a že Me Vprávne udržiavanƏ.

  Produkt držte Ee]peĕne ]a rukovĈte�
držadlá.

  Produkt udržiavaMte podňa pok\nov a 
]aEe]peĕte Meho adekvátne ma]anie 
�ak Me to možné�.

  SvoM praFovnƏ poVtup naplánuMte 
tak� aE\ Va používanie produktov V 
v\VokƏmi viEráFiami ro]ložilo na dlhůie 
ĕaVové oEdoEie.

� SSUûYDQiH Y QŹG]RYRP 
SUķSDGH

OEo]námte Va V používaním tohto 
produktu podňa tohto návodu na oEVluhu. 
ZapamĈtaMte Vi Ee]peĕnoVtné upo]ornenia 
a Ee]podmieneĕne iFh dodržiavaMte. 
To pomáha predFhád]aŶ ri]ikám 
a neEe]peĕenVtvám.

  Pri používaní tohto produktu vžd\ 
poVtupuMte oEo]retne� aE\ Vte mohli 
vĕaV identiƞkovaŶ neEe]peĕenVtvo 
a reaJovaŶ naŎ. RƏFhl\ ]áVah 
môže ]aErániŶ vážn\m ]raneniam a 
poůkodeniam maMetku.

  Produkt v prípade Fh\EneM IunkFie 
okamžite v\pnite a akumulátor 
v\Eerte. Produkt neFhaMte VkontrolovaŶ 
kvaliƞkovanému odEorníkovi 
a v prípade potreE\ ho pred 
opĈtovnƏm uvedením do prevád]k\ 
neFhaMte opraviŶ.

� =Y\ůNRYĝ Ui]iNû
AM keĚ používate tento produkt Vprávne� 
exiVtuMe potenFiálne ri]iko ]ranenia 
oVôE a poůkodenia maMetku. V VŹviVloVti 
V konůtrukFiou a v\hotovením tohto 
produktu Va� okrem iného� môžu v\Vk\tnŹŶ 
naVleduMŹFe neEe]peĕenVtvá�

  Poranenia VpôVoEené poh\ElivƏmi 
ĕaVŶami aleEo horŹFim povrFhom

  Poůkodenie VluFhu� ak nenoVíte 
vhodnŹ oFhranu VluFhu

  Poůkodenie ]dravia� ktoré v\plƏva ] 
viEráFií ruka ֑ rameno� ak produkt 
používate dlhůí ĕaV aleEo ak ho 
Vprávne nevediete aleEo neudržiavate

UPO=ORNENIE
u Tento produkt JeneruMe poĕaV 

prevád]k\ elektromaJnetiFké pole� 
Za urĕitƏFh okolnoVtí môže toto pole 
interIerovaŶ V aktívn\mi aleEo paVív-
n\mi lekárVk\mi implantátmi� AE\ Vte 
]nížili ri]iko ŶažkƏFh aleEo Vmrteň-
nƏFh ]ranení� oVoEám V lekárVk\mi 
implantátmi odporŹĕame Va pred 
používaním tohto produktu poradiŶ 
Vo VvoMím lekárom a vƏroEFom lekár-
Vkeho implantátu�

� PUHG SUYƏP SRXƗiWķP
� V\EDOHQiH SURGXNWX
1. Produkt v\Eerte ] oEalu a odVtráŎte 

vůetk\ oEalové materiál\ a 
oFhranné IŒlie.

2. SkontroluMte� ĕi Eoli dodané vůetk\ 
ĕaVti a ĕi Me popíVanƏ ro]Vah dodávk\ 
kompletnƏ �po]ri „Ro]Vah dodávk\“�.

3. SkontroluMte� ĕi produkt aM vůetk\ 
ĕaVti VŹ v doErom Vtave. Ak ]iVtíte� 
že Me nieĕo poůkodené aleEo Fh\Ené� 
produkt nepoužívaMte a poVtupuMte 
podňa popiVu v kapitole „Záruka“.

� PUķVOXůHQVWYR

m VñSTRAHA�
u NepoužívaMte príVluůenVtvo� ktoré 

neodporŹĕa ƞrma  . Môže 
to VpôVoEiŶ ]áVah elektriFkƏm 
prŹdom a požiar.

Na Ee]peĕné a Vprávne používanie tohto 
produktu Me potreEné toto príVluůenVtvo�

o Vhodné oVoEné oFhranné pomôFk\ 



97SK

Na ]akrŹtenie a uvoňnenie Vkrutiek Me 
potreEné toto príVluůenVtvo�

o Držiak na Eit na 1Ճ2� �12�� mm� upínadlo 
náradia [1]

o SkrutkovaFí Eit 

NáVtroMe a nadVtavFe ]akŹpite v 
ůpeFiali]ovaneM predaMni. Pri nákupe 
vžd\ reůpektuMte teFhniFké požiadavk\ 
tohto produktu �po]ri „TeFhniFké 
ŹdaMe“�. V prípade neiVtot\ Va oEráŶte na 
kvaliƞkovaného odEorníka a poraĚte Va Vo 
VvoMím odEornƏm predaMFom.

� PUķSUDYD

m VñSTRAHA� Ri]iNR SRUDQHQiD 
VSŔVREHQĝ QHŹP\VHOQƏP 
XYHGHQķP GR SUHYûG]N\�

u Akumulátor  [7] vkladaMte do produktu 
až vted\� keĚ Eude Źplne pripravenƏ 
na použitie.

� MRQWûƗ�GHPRQWûƗ QDGVWDYFD

UPO=ORNENIE
u ÛdaMe o Vmere v tomto odVeku VŹ 

uvedené ] pohňadu používateňa� 
ktorƏ VtoMí ]a produktom.
u Upínadlo náradia� 1Ճ2� �12�� mm�

ůtvorhran.
u NadVtaveF� NáVtrĕnƏ kňŹĕ�

adaptér na náVtrĕnƏ kňŹĕ �1Ճ2" 
�12�� mm� na 3Ճ4� �1� mm��.

MRQWûƗ QDGVWDYFD

�OEr. D�

o PožadovanƏ náVtrĕnƏ kňŹĕ [�] naVuŎte 
na upínadlo náradia  [1].

o Pri používaní adaptéra na náVtrĕnƏ 
kňŹĕ [�]�
– Adaptér na náVtrĕnƏ kňŹĕ [�] naVuŎte 

na upínadlo náradia  [1].

– Na adaptér na náVtrĕnƏ kňŹĕ [�]
naVuŎte 3Ճ4� �1� mm� nadVtaveF.

o Pri používaní držiaka na Eit\ a 
VkrutkovaFieho Eitu �ani Medno nie Me 
VŹĕaVŶou Ealenia��
– Na upínadlo náradia [1] naVuŎte 

držiak na Eit\. 
– Do držiaka na Eit\ vložte 

VkrutkovaFí Eit.

DHPRQWûƗ QDGVWDYFD
�OEr. D�

m PO=OR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRSûOHQiD�

u NadVtavFe môžu E\Ŷ veňmi horŹFe. 
V prípade potreE\ noVte oFhranné 
rukaviFe.

o Z upínadla náradia [1]
v\tiahnite nadVtaveF.

� KRQWUROD VWDYX QDEiWiD 
DNXPXOûWRUD

o Stlaĕte tlaĕidlo  [8] vedňa indikátora 
Vtavu naEitia [9] na akumulátore  [7].

o Stav naEitia akumulátora  [7] ]iVtíte 
podňa toho� ktoré LED diŒd\ 
na indikátore Vtave naEitia [9]
Va ro]Vvietia.

IQGiNûWRU )DUED VƏ]QDP
|ervená� 
oranžová� 
]elená

Plne naEitƏ

|ervená� 
oranžová

|iaVtoĕne 
naEitƏ

|ervená MuVí Va 
naEiŶ

o Akumulátor  [7] naEite� keĚ na 
indikátore Vtavu naEitia [9] Vvieti len 
ĕervená LED diŒda.
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� NDEķMDQiH DNXPXOûWRUD

m OPATRNE� Ri]iNR SRůNRGHQiD 
DNXPXOûWRUD  [7]�

u Akumulátor  [7] nev\VtavuMte na dlhůí 
ĕaV priamemu Vlneĕnému žiareniu 
a neodkladaMte ho na radiátor\. 
UdržiavaMte teplotu okolia max. 
��0 &.

UPO=ORNENIE
u PodroEné pok\n\ náMdete v návode 

na oEVluhu naEíMaĕk\ [].
u Ak Me akumulátor  [7] eůte teplƏ� pred 

naEíManím ho neFhaMte v\FhladnŹŶ.

1. V\Eerte akumulátor  [7] ] produktu.
2. Akumulátor  [7] ]aVuŎte do naEíMaFieho 

prieĕinku v naEíMaĕke  [].
3. NaEíMaĕku [] ]apoMte do ]áVuvk\.
4. Po naEíManí� NaEíMaĕku [] odpoMte 

zo ]áVuvk\.
5. Akumulátor  [7] v\tiahnite ] 

naEíMaĕk\ [].

LED NRQWURON\ QD QDEķMDĕNH

=HOHQû ČHUYHQû VƏ]QDP
Svieti — Plne naEitƏ

PohotovoVtnƏ 
režim �nie Me 
vloženƏ žiadn\ 
akumulátor  [7]�

— Svieti NaEíMa Va
— Bliká Akumulátor  [7] Me 

prehriat\
Bliká Bliká Akumulátor  [7] Me 

poůkodenƏ

� OEVOXKD
� VORƗHQiH�Y\EUDWiH 

DNXPXOûWRUD

m VñSTRAHA� Ri]iNR SRUDQHQiD 
VSŔVREHQĝ QHŹP\VHOQƏP 
XYHGHQķP GR SUHYûG]N\�

u Akumulátor  [7] vkladaMte až vted\� 
keĚ Eude produkt Źplne pripravenƏ 
na prevád]ku. 

m OPATRNE� Ri]iNR YHFQƏFK ůNŔG D 
SRůNRGHQiD SURGXNWX� 

u NeVprávn\ akumulátor môže 
poůkodiŶ produkt a akumulátor.

VORƗHQiH DNXPXOûWRUD
1. Akumulátor [7] vVuŎte po vodiaFeM liůte 

do držiaka na akumulátor  [5].
2. ZaiVtite� aE\ akumulátor [7]

]reteňne ]aFvakol.

V\EUDWiH DNXPXOûWRUD
1. Stlaĕte odElokovaFie tlaĕidlo [�] na 

akumulátore  [7].
2. Akumulátor  [7] v\tiahnite ] držiaka na 

akumulátor [5].

� VƏEHU VWXSŎD RWûĕRN
o Stlaĕením  [�] Vi ]volíte ] 

� VtupŎov otáĕok.
o Na indikátore VtupŎa otáĕok [�] Va 

]oEra]í ]volenƏ VtupeŎ otáĕok. 

SWX-
SHŎ

MD[� 
RWûĕN\ QD 
YRňQREHKX

MD[� 
SRĕHW 
SUķNOHSRY

KUŹWiDFi 
PRPHQW

� ��0 min–1 �00 min–1 1�0 N m
2 12�0 min1ץ 1�00 min1ץ �00 N m
3 1��0 min1ץ 1�00 min1ץ 1��� N m



99SK

� NDVWDYHQiH VPHUX RWûĕDQiD
�OEr. E�

m OPATRNE� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRůNRGHQiD SURGXNWX�

u Prepínaĕ Vmeru toĕenia [2] VtláĕaMte 
až vted\� keĚ Va produkt Źplne 
]aVtaví. 

UPO=ORNENIE
u ÛdaMe o Vmere v tomto odVeku VŹ 

uvedené ] pohňadu používateňa� 
ktorƏ VtoMí ]a produktom.

o Prepínaĕ Vmeru toĕenia [2] naVtavte do 
MedneM ] � polôh�

PRORKD SUHSķQDĕD 
VPHUX WRĕHQiD [2]

SPHU RWûĕDQiD

Vňavo V Vmere 
hodinovƏFh 
ruĕiĕiek

Stred ZaElokovanƏ 
v\pínaĕ [�]

Vpravo Proti Vmeru 
hodinovƏFh 
ruĕiĕiek

� =DSQXWiH�Y\SQXWiH

m VñSTRAHA� Ri]iNR SRUDQHQiD 
VSŔVREHQĝ QHŹP\VHOQRX WUYDORX 
SUHYûG]NRX SURGXNWX�

u Pred vložením akumulátora [7]
VkontroluMte� ĕi v\pínaĕ [�] IunJuMe 
Vprávne a ĕi Va pri uvoňnení vráti do 
poloh\ VYP.

=DSQXWiH
1. Vložte akumulátor  [7] �po]ri „Vloženie�

v\Eratie akumulátora“�.
2. NaVtavte Vmer otáĕania �po]ri 

„NaVtavenie Vmeru otáĕania“�.
3. Zvoňte VtupeŎ otáĕok �po]ri „VƏEer 

VtupŎa otáĕok“�.
4. V\pínaĕ [�] držte VtlaĕenƏ. 

V\SQXWiH
1. V\pínaĕ [�] uvoňnite. 
2. Pred odložením produktu poĕkaMte� 

kƏm Va ]aVtaví.
3. KeĚ Vi Vpravíte preVtávku� Prepínaĕ 

Vmeru toĕenia [2] naVtavte do VtredneM 
poloh\. ZaEránite tƏm neŹm\Velnému 
]apnutiu produktu.

4. KeĚ produkt neFhávate Ee] do]oru 
aleEo keĚ Vte ukonĕili práFu� ] 
produktu v\Eerte akumulátor  [7].

� RHJXOûFiD RWûĕRN
o PoVtupná reJuláFia otáĕok� V\pínaĕ [�]

Vtlaĕte VlaEůie aleEo VilneMůie.

TODN OWûĕN\
«ahkƏ Ní]k\ Vtav naEitia
SilnƏ V\VokƏ

� PUDFRYQĝ VYHWOR LED

UPO=ORNENIE
u Zlepůenie viditeňnoVti v ]le 

oVvetlenƏFh mieVtnoVtiaFh� Tento 
produkt Me v\EavenƏ praFovnƏm 
Vvetlom LED [�]� ktorƏm Me oVvetlená 
Ee]proVtredná praFovná oElaVŶ. 

o KeĚ Va produkt ]apne� PraFovné Vvetlo 
LED [�] Va hneĚ ]apne. 
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� SSRQD QD RSDVRN

m PO=OR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQiD�

u Skôr ako produkt ]aveVíte na 
opaVok� Prepínaĕ Vmeru toĕenia [2]
naVtavte do VtredneM poloh\. 
ZaEránite tƏm neŹm\Velnému 
]apnutiu produktu.

o ZaveVenie produktu na opaVok� 
Použite Vponu na opaVok [6].

o Sponu na opaVok [6] môžete používaŶ 
ako otváraĕ na Iňaůe V korunkovƏm 
u]áverom. 

� USR]RUQHQiD N SUûFi

m OPATRNE� 
u Vžd\ Va riaĚte pok\nmi vƏroEFu k 

uŶahovaniu Vkrutiek aleEo matíF. Pri 
kontrole Vkrutiek aleEo matíF podňa 
ĕaVu aleEo vƏkonu poVtupuMte podňa 
pok\nov vƏroEFu.

u Po vƏmene koleVa vo]idla� Skrutk\ 
aleEo matiFe koleVa VkontroluMte 
podňa pok\nov aleEo predpiVov 
od vƏroEFu. Skrutk\ aleEo matiFe 
koleVa dotiahnite pomoFou 
momentového kňŹĕa po priEl. �0 až 
100 km.

o UŶahovaFí krŹtiaFi moment ]áviVí od 
trvania príklepu. 

o AE\ Vte doViahli optimálnu rá]ovŹ Vilu� 
na Vkrutku�matiFu nev\víMaMte VilnƏ tlak.

o Produkt používaMte vƏluĕne na 
uŶahovanie Vkrutiek a matíF pri 
predmontážn\Fh práFaFh. PožadovanƏ 
krŹtiaFi moment Vkrutk\ aleEo 
matiFe nedoViahne produkt� ale 
momentovƏ kňŹĕ� ktorƏ Me naVtavenƏ na 
požadovanƏ krŹtiaFi moment. 

o Skutoĕne doViahnutƏ uŶahovaFí 
moment VkontroluMte pomoFou 
momentového kňŹĕa. 

� PUHSUDYD
o V\pnite produkt a v\Eerte 

akumulátor [7]. PoĕkaMte� kƏm 
Va vůetk\ poh\Elivé ĕaVti Źplne 
ne]aVtavia. 

o V\Eerte nadVtaveF.
o Produkt noVte vžd\ ]a rukovĈŶ [3].

� ČiVWHQiH� ŹGUƗED D 
VNODGRYDQiH

m VñSTRAHA� Ri]iNR SRUDQHQiD 
VSŔVREHQĝ QHŹP\VHOQƏP 
XYHGHQķP GR SUHYûG]N\�

u Pri ŹdržEe a ĕiVtení Va FhráŎte.
u V\pnite produkt a v\Eerte 

akumulátor [7].

o ÛdržEu a oprav\� ktoré nie VŹ 
popíVané v tomto návode� neFhaMte 
na naůe VerviVné VtrediVko �po]ri 
„ServiV“�. PoužívaMte iEa oriJinálne 
náhradné diel\.

� ČiVWHQiH

m VñSTRAHA� Ri]iNR ŹUD]X 
HOHNWUiFNƏP SUŹGRP�

u Na produkt nikd\ neVtriekaMte vodu.

m OPATRNE� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRůNRGHQiD SURGXNWX�

u &hemiFké látk\ môžu pôVoEiŶ 
na plaVtové ĕaVti produktu. 
NepoužívaMte žiadne ĕiVtiaFe 
proVtriedk\ ani ro]pŹůŶadlá.

o VetraFie otvor\� teleVo motora a 
rukovĈŶ produktu udržuMte ĕiVté. 
PoužívaMte na to vlhkŹ handriĕku 
aleEo keIu.

� ÛGUƗED
o Produkt Me Ee]ŹdržEovƏ.
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� SNODGRYDQiH
o Produkt a Meho príVluůenVtvo 

VkladuMte vžd\
– |iVtƏ�
– SuFhƏ�
– &hránenƏ pred praFhom�
– V kuIríku na uVkladnenie [�]�
– Mimo doVahu detí.

o Teplota Vkladovania akumulátora [7]
a produktu Me med]i 0 & a ��� &. 
PoĕaV Vkladovania Va v\hnite 
extrémnemu Fhladu a teplu� aE\ 
akumulátor neVtratil na vƏkone.

o Pred uVkladnením� V\Eerte 
akumulátor [7] ] produktu.

� NûKUDGQĝ GiHO\�SUķVOXůHQVWYR
o Záka]níFi Vi môžu kompatiEilné 

náhradné diel\ a príVluůenVtvo kŹpiŶ 
Fe] Vtránku ZZZ.optimex�Vhop.Fom.

o Na oEMednávku Vi pripravte 
oEMednávaFie ĕíVlo.

o OEMednávk\ Va daMŹ ]adávaŶ len online.
o Pre viaF inIormáFií Va oEráŶte na 

]áka]níFku linku Lidl ServiFe �po]ri 
„ServiV“�.

DiHO OEMHGQûYDFiH 
ĕķVOR

Spona na opaVok [6] 99945875101
 náVtrĕnƏ kňŹĕ צ� [�] a 
adaptér na náVtrĕnƏ 
kňŹĕ [�] 99945875104

� ASOiNûFiD PARKSIDE

UPO=ORNENIE
u PomoFou aplikáFie PARKSIDE

môžete monitorovaŶ produkt a 
ovládaŶ urĕité IunkFie. )unkFie Va 
môžu v aktuali]áFiáFh aplikáFie a 
ƞrmvéru meniŶ. PodroEné inIormáFie 
k aplikáFii PARKSIDE náMdete v 
návode k Vmart akumulátoru.

UPO=ORNENIE
u AplikáFia PARKSIDE podporuMe 

operaĕné V\Vtém\ iOS 1�.0 a v\ůůie 
aleEo Android �.0 a v\ůůie.

� PUHGSRNODG\
AE\ Vte produkt vedeli v aplikáFii 
PARKSIDE náMVŶ� muVia E\Ŷ Vplnené tieto 
podmienk\�

o Na VmartIŒne máte nainůtalovanŹ 
aplikáFiu PARKSIDE a aktivovanƏ 
Bluetooth®.

o V produkte Me vloženƏ tento 
akumulátor� PARKSIDE PHUIRUPDQFH 
SPDUW-ANNX PAPS 204 A� aleEo 
PAPS 20� A�.
Tento Vmart akumulátor už Eol 
pripoMenƏ k aplikáFii PARKSIDE.
Produkt Fe] Vmart akumulátor 
komunikuMe V aplikáFiou PARKSIDE.

o Smart akumulátor Me pripoMenƏ k 
aplikáFii PARKSIDE.

� PUiSRMHQiH SURGXNWX N 
DSOiNûFii PARKSIDE

1. Vložte Vmart akumulátor [7].
2. Stlaĕte v\pínaĕ  [�]. [4] Eliká. 

KeĚ Me produkt pripoMenƏ� 
nepretržite Eliká.

3. Otvorte aplikáFiu PARKSIDE.
Produkt Va ]oEra]í v ]o]name. Ak 
produkt v ]o]name nie Me� pridaMte 
ho manuálne.

MRQiWRURYDQiH D RYOûGDQiH SURGXNWX
1. Produkt v\Eerte ]o ]o]namu.

ZoEra]í Va Vtrana prehňadu o produkte.
2. Na Vtrane prehňadu Vi ]voňte 

požadované naVtavenie.
V prípade neiVtot\ Ŷuknite na   a 
otvorí Va pomoFné menu.
ZoEra]í Va dialŒJové okno V popiVom 
každého naVtavenia.
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� OGVWUûQHQiH SRUŹFK

PUREOĝP MRƗQû SUķĕiQD RiHůHQiH
Produkt Va 
ne]apína.

Akumulátor [7] nie Me vloženƏ. Vložte akumulátor [7]
�po]ri „Vloženie�v\Eratie 
akumulátora“�.

Akumulátor  [7] Me v\EitƏ. NaEite akumulátor [7] �po]ri 
„NaEíManie akumulátora“�.

V\pínaĕ  [�] Me poůkodenƏ. OEráŶte Va na naůe VerviVné 
VtrediVko �po]ri „ServiV“�.Motor Me poka]enƏ.

VƏkon produktu Me 
VlaEƏ.

NadmernƏ tlak na produkt Na produkt v\víMaMte primeranƏ 
tlak.

Produkt praFuMe 
preruůovane.

PoůkodenƏ kontakt vo vnŹtri OEráŶte Va na naůe VerviVné 
VtrediVko �po]ri „ServiV“�.V\pínaĕ [�] Me poůkodenƏ.

� LiNYiGûFiD
OEal po]oVtáva ] ekoloJiFkƏFh materiálov� 
ktoré môžete odov]daŶ na mieVtn\Fh 
reF\klaĕnƏFh ]EernƏFh mieVtaFh.

VůímaMte Vi proVím o]naĕenie 
oEalovƏFh materiálov pre 
triedenie odpadu� VŹ o]naĕené 
Vkratkami (a� a ĕíVlami (E� V 
naVleduMŹFim vƏ]namom� 1–7� 
PlaVt\�20–22� Papier a 
kartŒn�80–98� SpoMené látk\.

VƏURERN�
O možnoVtiaFh likvidáFie 
opotreEovaného vƏroEku Va 
môžete inIormovaŶ na VaůeM 
oEeFneM aleEo meVtVkeM Vpráve.
Ak vƏroEok doVlŹžil� v ]áuMme 
oFhran\ životného proVtredia 
ho neodhoĚte do domového 
odpadu� ale odov]daMte na 
odEornŹ likvidáFiu. InIormáFie 
o zEernƏFh mieVtaFh a iFh 
otváraFíFh hodináFh ]íVkate na 
VaůeM príVluůneM Vpráve.

DeIektné aleEo použité Eatérie�akumuláto-
rové Eatérie Va muVia reF\klovaŶ. Batérie�
akumulátorové Eatérie a�aleEo vƏroEok 
odov]daMte proVtredníFtvom doVtupnƏFh 
]EernƏFh VtredíVk.

NHVSUûYQD OiNYiGûFiD EDWĝUiķ�
DNXPXOûWRURYƏFK EDWĝUiķ Qiĕķ 
ƗiYRWQĝ SURVWUHGiH�

Pred likvidáFiou v\Eerte Eatérie�
akumulátorové Eatérie ] vƏroEku.

Batérie�akumulátorové Eatérie Va neVmŹ 
likvidovaŶ Vpolu V domovƏm odpadom. 
Môžu oEVahovaŶ Medovaté Ŷažké kov\ a Me 
potreEné ]aoEFhád]aŶ V nimi ako V ne-
Ee]peĕnƏm odpadom. &hemiFké ]naĕk\ 
ŶažkƏFh kovov VŹ naVledovné� &d  kad-
mium� +J  ortuŶ� PE  olovo. OpotreEo-
vané Eatérie�akumulátorové Eatérie preto 
odov]daMte v komunálneM ]Eerni.

� =ûUXND
VƏroEok Eol VtaroVtlivo v\roEenƏ v VŹlade 
V príVn\mi VmerniFami kvalit\ a pred 
dodaním dôkladne oteVtovanƏ. V prípade 
materiálovƏFh aleEo vƏroEnƏFh FhƏE máte 
]ákonné práva voĕi predaMFovi vƏroEku. 
Vaůe ]ákonné práva nie VŹ žiadn\m 
VpôVoEom oEmed]ené naůou ]árukou 
uvedenou nižůie.
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Záruka na tento vƏroEok Me 5 rok\ od 
dátumu nákupu. Záruĕná doEa ]aĕína 
pl\nŹŶ dátumom kŹp\. OriJinál dokladu o 
kŹpe Vi uVFhovaMte na Ee]peĕnom mieVte� 
pretože tento doklad Me potreEnƏ ako 
dôka] o kŹpe.

Akékoňvek poůkodenie aleEo nedoVtatk\ 
prítomné už v ĕaVe nákupu Me potreEné 
nahláViŶ ihneĚ po v\Ealení vƏroEku.

Ak Va v prieEehu 5 rokov od dátumu 
]akŹpenia preukáže� že vƏroEok v\ka]uMe 
Fh\E\ materiálu aleEo VpraFovania� podňa 
vlaVtného uváženia Vám ho Ee]platne 
opravíme aleEo v\meníme. Záruĕná 
doEa Va na ]áklade poVk\tnuteM ]áruĕneM 
reklamáFie nepredlžuMe. To platí aM pre 
v\menené aleEo opravené diel\.

Táto ]áruka Me neplatná� ak Eol vƏroEok 
poůkodenƏ aleEo neVprávne používanƏ 
aleEo udržiavanƏ.

Záruka Va v]ŶahuMe na Fh\E\ materiálu a 
vƏroEné Fh\E\. Táto ]áruka Va nev]ŶahuMe 
na ĕaVti vƏroEku� ktoré podliehaMŹ 
Eežnému opotreEovaniu� a preto Va 
považuMŹ ]a opotreEovateňné diel\ (napr.
Eatérie� naEíMateňné Eatérie� hadiFe� 
atramentové ka]et\�� ani na poůkodenie 
krehkƏFh ĕaVtí� napr. Vpínaĕov aleEo ĕaVtí 
zo Vkla.

� PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQiD 
Y ]ûUXNH

Na ]aEe]peĕenie rƏFhleho VpraFovania 
VvoMeM žiadoVti poVtupuMte podňa ĚaleM 
uvedenƏFh pok\nov�

Pre vůetk\ otá]k\ maMte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ líVtok a ĕíVlo vƏroEku 
(IAN 458751_2401� ako doklad o kŹpe.

|íVlo vƏroEku náMdete na t\povom ůtítku 
vƏroEku� JravŹre vƏroEku� titulneM Vtrane 
návodu (vňavo dole� aleEo na nálepke na 
]adneM aleEo VpodneM Vtrane vƏroEku.

Pri vƏVk\te IunkĕnƏFh porŹFh aleEo 
inƏFh nedoVtatkov Va naMprv teleIoniFk\ 
aleEo e�mailom oEráŶte na ĚaleM uvedené 
VerviVné oddelenie.

VƏroEok o]naĕenƏ ako Fh\EnƏ potom 
môžete Ee]platne ]aVlaŶ na poVk\tnutŹ 
VerviVnŹ adreVu� priĕom priložte doklad o 
kŹpe (pokladniĕnƏ líVtok� a uveĚte� v ĕom 
Vpoĕíva nedoVtatok a ked\ Va v\Vk\tol.

Na Vtránke parkVide�di\.Fom Vi môžete 
VtiahnuŶ tŹto a mnohé Ěalůie príruĕk\. 
TƏmto 4R kŒdom Va doVtanete priamo na 
parkVide�di\.Fom. V\Eerte VvoMu kraMinu a 
pomoFou v\hňadávaFeM maVk\ v\hňadaMte 
návod\ na oEVluhu. Zadaním ĕíVla vƏroEku 
(IAN� 458751_2401 Va doVtanete na návod 
na oEVluhu pre VvoM vƏroEok.

� SHUYiV
SHUYiV SORYHQVNR
Tel.�  0800 008158
E�poůta�  oZim#lidl.Vk
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�   EÛ Y\KOûVHQiH R ]KRGH

 
Ą
�şslo modelu: 

�͘ ͬ �asti

�Ěravie a bezpeēnosƛ ;�l. ϯ;ϭͿ;aͿͿ


�D< ;�l. ϯ;ϭͿ;bͿͿ




^pektrƵm ;�l. ϯ;ϮͿͿ






�͘ ͬ �asti


�ƌǎiteű tecŚnickej inĨoƌmácie: 

şĠ

doto vyhlásenie o zhoĚe sa vyĚáva na vǉhraĚnƷ zoĚpoveĚnosƛ vǉrobcƵ.

 
 Ą  

 

KĚkazy na príslƵƓné poƵǎité harmonizované normy alebo iné technické Ɠpecifikácie, v sƷvislosti s ktorǉmi sa zhoĚa 


WreĚmet vyƓƓie ƵveĚeného vyhlásenia je v sƷlaĚe so smernicoƵ �Ƶrópskeho parlamentƵ a ZaĚy ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j z ϴ. jƷna 
ϮϬϭϭ o obmeĚzení poƵǎívania Ƶrēitǉch nebezpeēnǉch látok v elektrickǉch a elektronickǉch zariaĚeniach:

js��«

ĄǌǀǉģǀĄ

hveĚenǉ preĚmet vyhlásenia je v zhoĚe s príslƵƓnǉmi harmonizaēnǉmi právnymi preĚpismi jnie:


^mernica ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h so vƓetkǉmi sƷvisiacimi zmenami a 




Ą  
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat 
�]. B. ErVtiFkunJVJeIahr�

Dieses Symbol bedeutet, 
dass vor der Verwendung des 
Produkts die Betriebsanleitung 
zu beachten ist.

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
�]. B. StromVFhlaJriViko�

Gleichstrom/-spannung

Gehörschutz tragen!

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann 
�]. B. VerErżhunJVJeIahr�

Schutzhandschuhe tragen!

Augenschutz tragen!

ACHTUNG! – Warnt vor mög-
lichen Sachschäden (z. B.
Kur]VFhluVVJeIahr�

An]eiJe „VerEunden“ [4]

Dreh]ahlVtuIentaVte [�]

Vorsicht! Heiße OEerƟĈFhe.
Es besteht Verbrennungsrisiko. Dreh]ahlVtuIenan]eiJe [�]

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
daV Produkt ]utreƙenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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20 V AKKU-
DREHSCHLAGSCHRAUBER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieses Produkt ist für folgende 
Tätigkeiten vorgesehen:
– Schrauben eindrehen und lösen
– Muttern anziehen und lösen

  Die LED�ArEeitVleuFhte [�] ist dazu 
bestimmt, den direkten Arbeitsbereich 
zu beleuchten.

  Verwenden Sie immer das richtige 
Zubehör für den vorgesehenen 
Einsatz. Beachten Sie beim Kauf und 
Gebrauch von Einsatzwerkzeugen 
die technischen Anforderungen des 
ProduktV �Viehe „TeFhniVFhe Daten“�.

  Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen.

  Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Produkts gelten 
als nicht bestimmungsgemäß 
und können zu Risiken wie 
Lebensgefahr, Verletzungen und 
Beschädigungen führen.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

  Der Betreiber oder Benutzer des 
Produkts ist für Unfälle oder Personen- 
und/oder Sachschäden an Dritten oder 
deren Eigentum verantwortlich.

  Das Produkt ist ausschließlich für den 
privaten Gebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz oder für ähnliche 
Einsatzbereiche bestimmt.

  Beachten Sie alle anwendbaren lokalen 
Sicherheitsvorschriften, Normen 
und Verordnungen. Die Verwendung 
von lärmenden Elektrowerkzeugen 
kann gemäß nationalen oder lokalen 
Vorschriften nur zu bestimmten Zeiten 
erlaubt sein.

  Das Produkt ist Teil der Serie 
; 20 V TEAM und kann mit Akku-
Packs der Serie ; 20 V TEAM
betrieben werden. Akku-Packs der 
Serie ; 20 V TEAM dürfen nur mit 
Ladegeräten der Serie ; 20 V TEAM
geladen werden.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
niFht mit KunVtVtoƙEeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr! 

1 20 V Akku-Drehschlagschrauber
� SteFknżVVe �1� mm� 1� mm� 21 mm�
1 Stecknussadapter 

(1Ճ2� �12�� mm� auI 3Ճ4� �1� mm��
1 AuIEeZahrunJVkoƙer
1 Bedienungsanleitung

HINWEIS
u Akku-Pack und Ladegerät sind nicht 

im Lieferumfang enthalten.
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� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen 
Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut.

�AEE. A�

[1 Werkzeugaufnahme
[2 Drehrichtungsschalter
[3] +andJriƙ �iVolierte *riƙƟĈFhe�
[4] An]eiJe   �verEunden�
[5] Akku-Pack-Halter
[6 Gürtelclip
[7] Akku�PaFk 
[8] TaVte   �Lade]uVtand�
[9 Ladezustandsanzeige
[�] EntrieJelunJVtaVte �Akku�PaFk�
[�] LED-Arbeitsleuchte
[�] TaVte   �Dreh]ahlVtuIe�
[� Drehzahlstufenanzeige
[�] Ein-/Aus-Schalter
[� Stecknussadapter
[� Stecknuss

�AEE. B�

[] LadeJerĈt 

�AEE. &�

[� AuIEeZahrunJVkoƙer

 NiFht im LieIerumIang enthalten.

� Funktionsbeschreibung
o Das Produkt verfügt über eine 

:erk]euJauInahme [1] mit 1Ճ2" 
�12�� mm� Vierkant� die ViFh im 
oder entgegen dem Uhrzeigersinn 
drehen kann.

o Mit der Drehschlagfunktion wird die 
Kraft des Motors in gleichmäßige 
Drehschläge umgesetzt.

o Das Schlagwerk schaltet sich beim 
Festziehen und Lösen von Schrauben 
und Muttern ein.

o Weitere Informationen zu den 
ein]elnen Bedienelementen ƞnden Sie 
im Kapitel „Bedienung“.

� Technische Daten

20 V Akku-Dreh-
schlagschrauber PASSP 20-Li C4
Nennspannung U: 20 V 
Gewicht (mit Akku-
PaFk�� Fa. � kJ
LeerlauIdreh]ahl n0:
- Stufe 1: 0–660 min1ץ

- Stufe 2: 0–1 2�0 min1ץ

- Stufe 3: 0–1 ��0 min1ץ

Schlagzahl:
- Stufe 1: 0–500 min1ץ

- Stufe 2: 0–1 �00 min1ץ

- Stufe 3: 0–1 �00 min1ץ

Drehmoment:
- Stufe 1: 1�0 N m
- Stufe 2: �00 N m
- Stufe 3: 1 ��� N m
Max. Schrauben-/
Mutterngröße: M33
Werkzeug-
aufnahme:

1Ճ2� �12�� mm� 
Vierkant

PARKSIDE 
Performance 
Smart-Akku

SPDUW PAPS 204 
A1/Smart PAPS 
208 A1

Frequenzband: 2 �00–2 �8��� M+]
Sendeleistung: dBm 20 ת
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Empfohlene Umgebungstemperatur

Max. Temperatur 
�JeVamt�� ��0 &
Während des 
Ladens: �� & EiV ��0 &
Während des 
Betriebs: �� & EiV ��0 &
Während der 
Lagerung: 0 & EiV ��� &

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in Über-
einstimmung mit EN 62841 ermittelt. Der 
A-bewertete Geräuschpegel des Elektro-
werkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA: 85 dB
Unsicherheit KpA: 3,0 dB
Schallleistungspegel LWA: 93 dB
Unsicherheit KWA: 3,0 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dreier RiFhtunJen�� ermittelt entVpreFhend 
EN 62841:

Schwingung ah: 3,61 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert können auch 
]u einer vorlĈuƞJen EinVFhĈt]unJ der 
Belastung verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während der 
tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von den Angabe-
werten abweichen, abhängig von der 
Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung durch 
Vibrationen und Geräusche so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 
des Einsatzwerkzeugs und die 
Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in 
denen es zwar eingeschaltet ist, aber 
ohne BelaVtunJ lĈuIt�.

Ladedauer

m WARNUNG! Risiko von Personen-
und Sachschäden durch unsach-
gemäßen Umgang mit dem Akku-
Pack!

u Beachten Sie die Sicherheitshinweise 
und +inZeiVe ]um AuƟaden VoZie 
der korrekten Verwendung in der 
Bedienungsanleitung Ihres Akku-
Packs und Ladegeräts der Serie 
; 20 V TEAM.
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m WARNUNG! Risiko von Personen-
und Sachschäden durch unsach-
gemäßen Umgang mit dem Akku-
Pack!

u Eine detaillierte Beschreibung 
zum Ladevorgang und weitere 
InIormationen ƞnden Sie in der 
separaten Bedienungsanleitung.

o Das Produkt ist Teil der Serie 
; 20 V TEAM und kann mit Akku-
Packs der Serie ; 20 V TEAM
betrieben werden. Akku-Packs der 
Serie ; 20 V TEAM dürfen nur mit 
Ladegeräten der Serie ; 20 V TEAM
geladen werden.

o Technische Daten von Akku-
Pack und Ladegerät: siehe 
separate Bedienungsanleitung

o Die Ladedauer wird durch Faktoren 
wie Temperatur der Umgebung 
und des Akku-Packs sowie der 
anlieJenden Net]VpannunJ EeeinƟuVVt 
und kann ggf. von den angegebenen 
Werten abweichen.

o Wir empfehlen Ihnen, dieses Produkt 
ausschließlich mit folgenden Akku-
Packs zu betreiben:
– PAP 20 B1
– PAP 20 B3
– Smart PAPS 204 A�
– Smart PAPS 208 A1

o Wir empfehlen Ihnen, diese Akku-
Packs mit folgenden Ladegeräten zu 
laden:
– PLG 20 A3
– PLG 20 A4
– PLG 20 C1
– PLG 20 C3
– PDSLG 20 A1
– Smart PLGS 2012 A1

Ladedauer
Ladegerät

2 AK
Akku-Pack
PAP 20 B1

4 AK
Akku-Pack
PAP 20 B3

4 AK
Smart PAPS 
204 A�

� AK
Smart PAPS 
208 A1

MD[� 2�4 A
Ladegerät
PL* 20 A4�C�

60 min 120 min 120 min 210 min

MD[� 4�� A
Ladegerät
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

MD[� 4�� A
Ladegerät 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

Ladegerät
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min
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Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheits-
hinweise für Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen 
iVW� Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die ZukunfW DXI�

Der in den Sicherheitshinweisen 
verZendete BeJriƙ „ElektroZerk]euJ“ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
ElektroZerk]euJe �mit Net]leitunJ� oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
�ohne Net]leitunJ�.

Arbeitsplatzsicherheit
a� HDOWHQ SiH IKUHQ AUEHiWVEHUHiFK 

VDXEHU XQG JXW EHOHXFKWHW� Unordnung 
oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

E� Arbeiten Sie mit dem Elektro-
ZHUN]HXJ QiFKW iQ H[SORViRQV-
gefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
SWĈXEH EHƞQGHQ� Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder 
die Dämpfe entzünden können.

F� Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
GHV EOHNWURZHUN]HXJV IHUQ� Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a� Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in 
GiH SWHFNGRVH SDVVHQ� DHU 
Stecker darf in keiner Weise 
YHUĈQGHUW ZHUGHQ� VHUZHQGHQ 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
EOHNWURZHUN]HXJHQ� Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

E� Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZiH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
KżKOVFKUĈQNHQ� Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

F� Halten Sie Elektrowerkzeuge 
YRQ RHJHQ RGHU NĈVVH IHUQ� Das 
Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d� Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
DXV GHU SWHFNGRVH ]X ]iHKHQ� 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
*HUĈWHWHiOHQ� Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e� Wenn Sie mit einem Elektro-
ZHUN]HXJ iP )UHiHQ DUEHiWHQ� 
verwenden Sie nur Verlängerungs-
kabel, die auch für den Außen-
EHUHiFK JHHiJQHW ViQG� Die 
Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.
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I� Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
)HKOHUVWURPVFKXW]VFKDOWHU� Der 
Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a� Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
HiQHP EOHNWURZHUN]HXJ� %HQXW]HQ 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
EiQƟXVV YRQ DURJHQ� AONRKRO RGHU 
MHGiNDPHQWHQ VWHKHQ� Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

E� Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine Schutz-
EUiOOH� Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

F� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
IQEHWUiHEQDKPH� VHUJHZiVVHUQ SiH 
sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
RGHU WUDJHQ� Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

d� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
HiQVFKDOWHQ� Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden 
Teil deV ElektroZerk]euJV Eeƞndet� 
kann zu Verletzungen führen.

e� Vermeiden Sie eine abnormale 
KŚUSHUKDOWXQJ� SRUJHQ SiH 
für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
*OHiFKJHZiFKW� Dadurch können Sie 
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

I� TUDJHQ SiH JHHiJQHWH KOHiGXQJ� 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
RGHU SFKPXFN� HDOWHQ SiH HDDUH� 
Kleidung und Handschuhe fern von 
ViFK EHZHJHQGHQ THiOHQ� Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

J� WHQQ SWDXEDEVDXJ- XQG -DXƙDQJ-
einrichtungen montiert werden 
können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind 
XQG UiFKWiJ YHUZHQGHW ZHUGHQ� Die 
Verwendung einer Staubabsaugung 
kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

h� Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch 
mit dem Elektrowerkzeug vertraut 
ViQG� Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren 
Verletzungen führen.
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Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs
a� Überlasten Sie das Elektro-

ZHUN]HXJ QiFKW� VHUZHQGHQ 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
EHVWiPPWH EOHNWURZHUN]HXJ� Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

E� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
GHVVHQ SFKDOWHU GHIHNW iVW� Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

F� Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug 
ZHJOHJHQ� Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeuges.

d� Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
GHU RHiFKZHiWH YRQ KiQGHUQ DXI� 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen 
KDEHQ� Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e� PƟHJHQ SiH EOHNWURZHUN]HXJH XQG 
EiQVDW]ZHUN]HXJH PiW SRUJIDOW� 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt 
sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeuges beeinträchtigt 
iVW� LDVVHQ SiH EHVFKĈGiJWH 
Teile vor dem Einsatz des 
EOHNWURZHUN]HXJV UHSDUiHUHQ� Viele 
Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen.

I� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
XQG VDXEHU� SorJIĈltiJ JepƟeJte 
Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

J� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
=XEHKŚU� EiQVDW]ZHUN]HXJH XVZ� 
HQWVSUHFKHQG GiHVHQ AQZHiVXQJHQ� 
Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die 
DXV]XIżKUHQGH TĈWiJNHiW� Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h� HDOWHQ SiH *UiƙH XQG *UiƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von Öl und 
)HWW� RutVFhiJe *riƙe und *riƙƟĈFhen 
erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung 
des Akkuwerkzeugs
a� Laden Sie die Akkus nur mit 

Ladegeräten auf, die vom Hersteller 
HPSIRKOHQ ZHUGHQ� Durch ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte 
Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

E� Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in den 
EOHNWURZHUN]HXJHQ� Der Gebrauch 
von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

F� Halten Sie den nicht benutzten 
Akku fern von Büroklammern, 
MżQ]HQ� SFKOżVVHOQ� NĈJHOQ� 
Schrauben oder anderen kleinen 
MHWDOOJHJHQVWĈQGHQ� GiH HiQH 
Überbrückung der Kontakte 
YHUXUVDFKHQ NŚQQWHQ� Ein 
Kurzschluss zwischen den 
Akkukontakten kann Verbrennungen 
oder Feuer zur Folge haben.
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d� Bei falscher Anwendung kann 
)OżVViJNHiW DXV GHP ANNX DXVWUHWHQ� 
Vermeiden Sie den Kontakt 
GDPiW� %Hi ]XIĈOOiJHP KRQWDNW 
PiW WDVVHU DEVSżOHQ� WHQQ GiH 
Flüssigkeit in die Augen kommt, 
nehmen Sie zusätzlich ärztliche 
HiOIH iQ AQVSUXFK� Austretende 
AkkuƟżVViJkeit kann ]u +autrei]unJen 
oder Verbrennungen führen.

e� Benutzen Sie keinen beschädigten 
RGHU YHUĈQGHUWHQ ANNX� Beschädigte 
oder veränderte Akkus können 
sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen.

I� Setzen Sie einen Akku keinem 
Feuer oder zu hohen Temperaturen 
DXV� Feuer oder Temperaturen 
żEer �1�0 & kŚnnen eine 
Explosion hervorrufen.

J� Befolgen Sie alle Anweisungen 
zum Laden und laden Sie den 
Akku oder das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb des in der 
Betriebsanleitung angegebenen 
THPSHUDWXUEHUHiFKV� Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs 
kann den Akku zerstören und die 
Brandgefahr erhöhen.

Service
a� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

YRQ TXDOiƞ]iHUWHP )DFKSHUVRQDO 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
UHSDUiHUHQ� Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

E� Warten Sie niemals beschädigte 
ANNXV� Sämtliche Wartung 
von Akkus sollte nur durch den 
Hersteller oder bevollmächtigte 
Kundendienststellen erfolgen.

� Sicherheitshinweise für 
Drehschlagschrauber

  Halten Sie das Elektrowerkzeug 
DQ GHQ iVROiHUWHQ *UiƙƟĈFKHQ� 
wenn Sie Arbeiten ausführen, bei 
denen die Schraube verborgene 
SWURPOHiWXQJHQ WUHƙHQ NDQQ� Der 
Kontakt mit einer spannungsführenden 
Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag führen.

  SiFKHUQ SiH GDV WHUNVWżFN�
Ein mit Spannvorrichtungen oder 
Schraubstock festgehaltenes 
Werkstück ist sicherer gehalten als mit 
Ihrer Hand.

  Warten Sie, bis das Elektro-
werkzeug zum Stillstand gekommen 
iVW� EHYRU SiH HV DEOHJHQ� Das 
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken 
und zum Verlust der Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug führen.

  Verwenden Sie geeignete Such-
geräte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspüren, 
oder ziehen Sie die örtliche 
VHUVRUJXQJVJHVHOOVFKDIW KiQ]X� 
Kontakt mit Elektroleitungen 
kann zu Feuer und elektrischem 
Schlag führen. Beschädigung einer 
Gasleitung kann zur Explosion führen.
Eindringen in eine Wasserleitung 
verursacht Sachbeschädigung.

  %Hi ZHiFKHQ MDWHUiDOiHQ ZiH 
]� %� AOXPiQiXP RGHU ĈKQOiFKHP 
kann beim Einsatz durch den 
Schlagschrauber das Gewinde oder 
der Schraubensitz durch zu festes 
Anziehen beschädigW ZHUGHQ�
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Originalzubehör/-zusatzgeräte

m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör welches 

nicht von  empfohlen 
wurde. Dies kann zu elektrischem 
Schlag und Feuer führen.

  Benutzen Sie nur Zubehör 
und Zusatzgeräte, die in der 
Bedienungsanleitung angegeben sind 
bzw. deren Aufnahme mit dem Produkt 
kompatibel ist.

� Vibrations- und Geräusch-
minderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verwenden Sie vibrations- und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen zu 
reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations- und geräuschbedingte Risiken 
zu mindern:

  Verwenden Sie das Produkt nur 
gemäß seinem bestimmungsgemäßen 
Gebrauch und wie in diesen 
Anweisungen beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
+andJriƙen�*riƙƟĈFhen fest.

  Warten Sie das Produkt entsprechend 
den Anweisungen und sorgen Sie 
für ausreichende Schmierung (wenn 
anZendEar�.

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die Verwendung von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie 
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken 
und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, damit 
Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten 
kann schwere Verletzungen und 
Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus und 
entnehmen Sie den Akku-Pack.
Lassen Sie das Produkt von einer 
Tualiƞ]ierten )aFhkraIt żEerprżIen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Verletzungen durch bewegliche Teile 
oder heiße OEerƟĈFhen

  Gehörschäden, falls kein geeigneter 
Gehörschutz getragen wird

  Gesundheitsschäden, die aus Hand-
Arm-Schwingungen resultieren, falls 
das Produkt über einen längeren 
Zeitraum verwendet wird oder 
nicht ordnungsgemäß geführt und 
gewartet wird
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HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des 

Betriebs ein elektromagnetisches 
Feld! Dieses Feld kann unter Um-
ständen mit aktiven oder passiven 
medizinischen Implantaten inter-
ferieren! Um das Risiko von schwe-
ren oder tödlichen Verletzungen zu 
verringern, empfehlen wir Personen 
mit medizinischen Implantaten, vor 
dem Betrieb dieses Produkts ihren 
Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren!

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„LieIerumIanJ“�.

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
ZuVtand Eeƞnden. Sollten Sie eine 
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das Produkt 
nicht, sondern verfahren Sie wie im 
Kapitel „Garantie“ beschrieben.

� Zubehör

m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör welches 

nicht von  empfohlen 
wurde. Dies kann zu elektrischem 
Schlag und Feuer führen.

Für den sicheren und ordnungsgemäßen 
Gebrauch dieses Produkts wird das 
folgende Zubehör benötigt:

o Geeignete persönliche Schutz-
ausrüstung 

Zum Eindrehen und Lösen von Schrauben 
wird das folgende Zubehör benötigt:

o Bithalter für 1Ճ2� �12�� mm� :erk]euJ�
auInahme [1]

o Schraubbit 

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge 
erhalten Sie im Fachhandel. Beachten 
Sie beim Erwerb immer die technischen 
Anforderungen dieses Produkts 
�Viehe „TeFhniVFhe Daten“�. )raJen 
Sie Eei UnViFherheit eine Tualiƞ]ierte 
Fachkraft und lassen Sie sich von Ihrem 
Fachhändler beraten.

� Vorbereitung

m WARNUNG! Verletzungsrisiko 
durch ungewollte Inbetriebnahme!

u Set]en Sie den Akku�PaFk [7] erst 
dann in das Produkt ein, wenn 
es vollständig für den Einsatz 
vorbereitet ist.

� Einsatzwerkzeug montieren/
demontieren

HINWEIS
u Die Richtungsangaben in diesem 

Abschnitt sind so zu deuten, dass 
der Nutzer hinter dem Produkt 
positioniert ist.
u Werkzeugaufnahme: 1Ճ2" 

�12�� mm� Vierkant.
u Einsatzwerkzeug: Stecknuss/

Stecknussadapter 
(1Ճ2� �12�� mm� auI 3Ճ4� �1� mm��.
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Einsatzwerkzeug montieren

�AEE. D�

o Schieben Sie die gewünschte 
SteFknuVV [�] auf die Werkzeug-
auInahme [1].

o Bei Verwendung des Stecknuss-
adapterV  [�]:
– Schieben Sie den Stecknuss-

adapter [�] auf die Werkzeug-
auInahme [1].

– Schieben Sie ein 3Ճ4� �1� mm� 
Einsatzwerkzeug auf den Stecknuss-
adapter [�].

o Bei Verwendung eines Bithalters 
und Schraubbits (beides nicht im 
LieIerumIanJ enthalten��
– Schieben Sie den Bithalter auf die 

:erk]euJauInahme [1].
– Setzen Sie ein Schraubbit in den 

Bithalter ein.

Einsatzwerkzeug demontieren

�AEE. D�

m VORSICHT! Verbrennungsrisiko!
u Einsatzwerkzeuge können sehr heiß 

werden. Tragen Sie gegebenenfalls 
Schutzhandschuhe.

o Ziehen Sie das Einsatzwerkzeug von 
der :erk]euJauInahme [1 ab.

� Ladezustand des Akku-Packs 
prüfen

o Drücken Sie [8] neben der 
Lade]uVtandVan]eiJe  [9] am Akku-
PaFk  [7].

o Der Ladezustand des Akku-
PaFkV [7] Zird durFh AuƟeuFhten der 
entsprechenden LED-Leuchten der 
Lade]uVtandVan]eiJe [9 angezeigt.

Anzeige Farbe Bedeutung
Rot, orange, 
grün

Voll 
aufgeladen

Rot, orange Teilweise 
aufgeladen

Rot Muss 
aufgeladen 
werden

o Laden Sie den Akku�PaFk [7] auf, 
wenn nur noch die rote LED der 
Lade]uVtandVan]eiJe  [9 leuchtet.

� ANNX-PDFN DXƟDGHQ

m ACHTUNG! Risiko der 
%HVFKĈGiJXQJ GHV ANNX-PDFNV [7]!

u Set]en Sie den Akku�PaFk  [7]
nicht über längere Zeit direkter 
Sonneneinstrahlung aus und legen 
Sie ihn nicht auf einem Heizkörper 
ab. Halten Sie eine Umgebungs-
temperatur von max. ��0 & ein.

HINWEIS
u Detaillierte AnZeiVunJen ƞnden Sie 

in der Bedienungsanleitung des 
LadeJerĈtV [].

u )allV der Akku�PaFk [7] noch warm 
iVt� laVVen Sie ihn vor dem AuƟaden 
herunterkühlen.

1. Entnehmen Sie den Akku�PaFk  [7] aus 
dem Produkt.

2. SFhieEen Sie den Akku�PaFk [7] in den 
LadeVFhaFht deV LadeJerĈtV  [].

3. VerEinden Sie daV LadeJerĈt  [] mit 
einer Steckdose.

4. NaFh dem AuƟaden� Trennen Sie daV 
LadeJerĈt  [] von der Steckdose.

5. Ziehen Sie den Akku�PaFk [7] aus dem 
LadeJerĈt  [ heraus.
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Kontroll-LEDs am Ladegerät

Grün Rot Bedeutung
Leuchtet — Voll aufgeladen

Standby-Modus 
�kein Akku�PaFk  [7]
einJeVet]t�

— Leuchtet Wird aufgeladen
— Blinkt Akku�PaFk  [7] ist 

überhitzt
Blinkt Blinkt Akku�PaFk  [7] ist 

defekt

� Bedienung
� Akku-Pack einsetzen/

entnehmen

m WARNUNG! Verletzungsrisiko 
durch ungewollte Inbetriebnahme!

u Set]en Sie den Akku�PaFk [7]
erst dann ein, wenn das Produkt 
vollständig für den Einsatz 
vorbereitet ist.

m ACHTUNG! Risiko von Sach-
schäden und Schäden am 
Produkt! 

u Ein falscher Akku-Pack kann 
das Produkt und den Akku-Pack 
beschädigen.

Akku-Pack einsetzen
1. SFhieEen Sie den Akku�PaFk [7]

entlang der Führungsschiene in den 
Akku�PaFk�+alter [5].

2. Stellen Sie sicher, dass der Akku-
PaFk  [7] hörbar einrastet.

Akku-Pack entnehmen
1. Drücken Sie auf die Entriegelungs-

taVte [�] am Akku�PaFk [7].
2. Ziehen Sie den Akku�PaFk [7] aus dem 

Akku�PaFk�+alter  [5].

� Drehzahlstufe auswählen
o Drücken Sie [�], um zwischen 

� Dreh]ahlVtuIen ]u wählen.
o Die ausgewählte Drehzahlstufe wird 

in der Dreh]ahlVtuIenan]eiJe [�]
angezeigt.

Stu-
fe

MD[� 
Leerlauf-
drehzahl

MD[� 
Schlagzahl

Dreh-
moment

1 660 min1ץ 500 min1ץ 1�0 N m
2 1 2�0 min1ץ 1 �00 min1ץ �00 N m
3 1 ��0 min1ץ 1 �00 min1ץ 1 ��� N m

� Drehrichtung einstellen
�AEE. E�

m ACHTUNG! Risiko der 
Beschädigung des Produkts!

u Betätigen Sie den Drehrichtungs-
VFhalter [2] erst dann, wenn das 
Produkt zum Stillstand gekommen 
ist.

HINWEIS
u Die Richtungsangaben in diesem 

Abschnitt sind so zu deuten, dass 
der Nutzer hinter dem Produkt 
positioniert ist.

o Stellen Sie den Drehrichtungs-
VFhalter [2] in eine der � PoVitionen�

Position des 
Drehrichtungs-
VFKDOWHUV [2]

Drehrichtung

Links Im Uhrzeigersinn
Mitte Ein��AuV�SFhalter [�]

gesperrt
Rechts Entgegen dem 

Uhrzeigersinn
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� Ein-/Ausschalten

m WARNUNG! Verletzungsrisiko 
durch ungewollten Dauerbetrieb 
des Produkts!

u Bevor Sie den Akku�PaFk [7]
einsetzen, prüfen Sie, ob der Ein-/
AuV�SFhalter  [�] ordnungsgemäß 
funktioniert und beim Loslassen in 
die AUS-Position zurückkehrt.

Einschalten
1. Set]en Sie den Akku�PaFk  [7]

ein (siehe „Akku-Pack einsetzen/
entnehmen“�.

2. Stellen Sie die Drehrichtung ein (siehe 
„DrehriFhtunJ einVtellen“�.

3. Wählen Sie die Drehzahlstufe aus 
�Viehe „Dreh]ahlVtuIe auVZĈhlen“�.

4. +alten Sie den Ein��AuV�SFhalter [�]
gedrückt.

Ausschalten
1. LaVVen Sie den Ein��AuV�SFhalter [�]

los.
2. Warten Sie, bis das Produkt zum 

Stillstand gekommen ist, bevor Sie 
es ablegen.

3. Wenn Sie eine Pause einlegen: Stellen 
Sie den DrehriFhtunJVVFhalter [2]
in die mittlere Position. Dadurch 
wird verhindert, dass das Produkt 
versehentlich eingeschaltet wird.

4. Entnehmen Sie den Akku�PaFk [7] aus 
dem Produkt, wenn Sie das Produkt 
unbeaufsichtigt lassen oder mit der 
Arbeit fertig sind.

� Drehzahlregelung
o Drehzahl stufenweise regeln: Drücken 

Sie leichter oder stärker auf den Ein-/
AuV�SFhalter  [�].

Druck Drehzahl
Leicht Niedrig
Stark Hoch

� LED-Arbeitsleuchte

HINWEIS
u Sicht in schlecht beleuchteten 

Bereichen verbessern: Dieses 
Produkt ist mit einer LED-
ArEeitVleuFhte [�] ausgestattet, um 
den unmittelbaren Arbeitsbereich zu 
beleuchten.

o Sobald das Produkt eingeschaltet 
Zird� Die LED�ArEeitVleuFhte [�]
schaltet sich sofort ein.

� Gürtelclip

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Bevor Sie das Produkt an einem 

Gürtel einhängen: Stellen Sie den 
DrehriFhtunJVVFhalter [2] in die 
mittlere Position. Dadurch wird 
verhindert, dass das Produkt 
versehentlich eingeschaltet wird.

o Produkt an einem Gürtel einhängen: 
VerZenden Sie den *żrtelFlip [6].

o Sie kŚnnen den *żrtelFlip [6] als 
)laVFhenŚƙner Iżr )laVFhen mit 
Kronkorken verwenden.

� Arbeitshinweise

m ACHTUNG! 
u Befolgen Sie stets die Anweisungen 

des Herstellers zum Festziehen von 
Schrauben oder Muttern. Befolgen 
Sie die Vorgaben des Herstellers zur 
Überprüfung von Schrauben oder 
Muttern nach Zeit oder Leistung.
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m ACHTUNG! 
u Nach einem Radwechsel 

am Fahrzeug: Prüfen Sie die 
Radschrauben oder -muttern wie in 
den Anweisungen oder Richtlinien 
des Herstellers gefordert. Ziehen 
Sie die Radschrauben oder -muttern 
naFh Fa. �0 EiV 100 km mit einem 
Drehmomentschlüssel nach.

o Das Anzugsdrehmoment ist abhängig 
von der Schlagdauer.

o Um die optimale Schlagkraft zu 
erreichen, üben Sie keinen Druck 
gegen die Schraube/Mutter aus.

o Verwenden Sie das Produkt 
ausschließlich zum Anziehen 
von Schrauben und Muttern für 
Vormontagearbeiten. Nicht das 
Produkt erreicht das gewünschte 
Soll-Drehmoment der Schraube oder 
Mutter, sondern ein Drehmoment-
schlüssel, der auf das Soll-Dreh-
moment eingestellt ist.

o Überprüfen Sie das tatsächlich 
erreichte Anzugsdrehmoment mit 
einem Drehmomentschlüssel.

� Transport
o Schalten Sie das Produkt aus und 

entnehmen Sie den Akku�PaFk [7].
Lassen Sie alle bewegenden Teile zum 
vollständigen Stillstand kommen.

o Entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.
o Tragen Sie das Produkt immer am 

+andJriƙ [3].

� Reinigung, Wartung und 
Lagerung

m WARNUNG! Verletzungsrisiko 
durch ungewollte Inbetriebnahme!

u Schützen Sie sich bei Wartungs- und 
Reinigungsarbeiten.

m WARNUNG! Verletzungsrisiko 
durch ungewollte Inbetriebnahme!

u Schalten Sie das Produkt aus und 
entnehmen Sie den Akku�PaFk [7].

o Lassen Sie Reparaturen und 
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser 
Anleitung beschrieben sind, von 
unserem Service-Center durchführen 
�Viehe „ServiFe“�. VerZenden Sie nur 
Original-Ersatzteile.

� Reinigung

m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Spritzen Sie das Produkt niemals mit 

Wasser ab.

m ACHTUNG! Risiko der 
Beschädigung des Produkts!

u Chemische Substanzen können 
die KunVtVtoƙteile deV ProduktV 
angreifen. Verwenden Sie keine 
Reinigungs- bzw. Lösungsmittel.

o Halten Sie Lüftungsschlitze, 
MotorJehĈuVe und *riƙ deV ProduktV 
sauber. Verwenden Sie dazu ein 
feuchtes Tuch oder eine Bürste.

� Wartung
o Das Produkt ist wartungsfrei.

� Lagerung
o Lagern Sie das Produkt und dessen 

Zubehör stets
– sauber,
– trocken,
– staubgeschützt,
– im AuIEeZahrunJVkoƙer [�],
– außerhalb der Reichweite 

von Kindern.
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o Die Lagertemperatur für den Akku-
PaFk [7] und das Produkt beträgt 
]ZiVFhen 0 & und ��� &. Vermeiden 
Sie während der Lagerung extreme 
Kälte oder Hitze, damit der Akku-Pack 
nicht an Leistung verliert.

o Vor der Lagerung: Entnehmen Sie den 
Akku�PaFk [7] aus dem Produkt.

� Ersatzteile/Zubehör
o Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
www.optimex-shop.com beziehen.

o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit.

o Sie können Bestellungen nur 
online aufgeben.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die Lidl-Service-
+otline �Viehe „ServiFe“�.

Teil Bestellnummer
*żrtelFlip [6] 99945875101
�x SteFknuVV  [�] und 
SteFknuVVadapter [�] 99945875104

� App PARKSIDE

HINWEIS
u Mit der App PARKSIDE können 

Sie das Produkt überwachen und 
bestimmte Funktionen steuern.
Die Funktionen können sich mit 
Updates von App und Firmware 
ändern. Weitere Informationen zur 
App PARKSIDE ƞnden Sie in der 
Anleitung des Smart-Akkus.

u Die App PARKSIDE unterstützt die 
BetrieEVV\Vteme iOS 1�.0 und hŚher 
oder Android �.0 und hŚher.

� Voraussetzungen
Um das Produkt in der App PARKSIDE zu 
ƞnden� mżVVen IolJende VorauVVet]unJen 
erfüllt sein:

o Auf Ihrem Smartphone ist die App 
PARKSIDE installiert und Bluetooth®

ist aktiviert.
o Im Produkt ist folgender Akku-Pack 

eingesetzt: PARKSIDE Performance 
SPDUW-ANNX PAPS 204 A� oder 
PAPS 20� A�.
Dieser Smart-Akku-Pack wurde bereits 
mit der App PARKSIDE verbunden.
Das Produkt kommuniziert über 
den Smart-Akku-Pack mit der 
App PARKSIDE.

o Der Smart-Akku-Pack ist mit der App 
PARKSIDE verbunden.

� Produkt mit der App 
PARKSIDE verbinden

1. Set]en Sie den Smart�Akku�PaFk [7]
ein.

2. DrżFken Sie den Ein��AuV�SFhalter [�].
[4] blinkt.

Wenn das Produkt verbunden ist, 
leuchtet  kontinuierlich.

3. ¼ƙnen Sie die App PARKSIDE.
Das Produkt wird in der Liste 
angezeigt. Sollte das Produkt nicht in 
der Liste angezeigt werden, fügen Sie 
das Produkt manuell hinzu.

Produkt überwachen und steuern
1. Wählen Sie das Produkt in der 

Liste aus.
Die Übersichtsseite des Produkts 
wird angezeigt.

2. Wählen Sie die gewünschte Einstellung 
auf der Übersichtsseite aus.
Tippen Sie bei Unsicherheit  an, um 
das Hilfemenü auszuwählen.
Ein Dialogfenster mit einer 
Beschreibung für die jeweilige 
Einstellung wird angezeigt.
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� Fehlerbehebung

Problem MŚJOiFKH UUVDFKH Lösung
Das Produkt 
startet nicht.

Der Akku�PaFk [7] ist nicht 
eingesetzt.

Set]en Sie den Akku�PaFk [7]
ein (siehe „Akku-Pack 
einVet]en�entnehmen“�.

Der Akku�PaFk  [7] ist entladen. Laden Sie den Akku�PaFk [7]
auf (siehe „Akku-Pack 
auƟaden“�.

Der Ein��AuVVFhalter  [�] ist 
defekt.

Wenden Sie sich an unser 
Service-Center (siehe 
„ServiFe“�.Der Motor ist defekt.

Die Leistung 
des Produkts ist 
schwach.

Übermäßiger Druck auf das 
Produkt

Üben Sie einen angemessenen 
Druck auf das Produkt aus.

Das Produkt 
arbeitet mit 
Unterbrechungen.

Interner Wackelkontakt Wenden Sie sich an unser 
Service-Center (siehe 
„ServiFe“�.

Der Ein��AuVVFhalter  [�] ist 
defekt.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a� und Nummern (b� mit folgender 
Bedeutung: 1–7� KunVtVtoƙe�
20–22: Papier und Pappe/
80–98� VerEundVtoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren ¼ƙnunJV]eiten kŚnnen 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien/den 
Akku-Pack aus dem Produkt vor 
der Entsorgung.
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Batterien/Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung.
Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien/Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
� Jahre aE KauIdatum. Die *arantie]eit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die 
bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich 
nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte daV Produkt innerhalE von � Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir eV ֑ naFh unVerer :ahl ֑ koVtenloV 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen�, noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 458751_2401� als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links� oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder 
per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon� und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN� 458751_2401
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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�     EU-Konformitätserklärung
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